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BG - 2
Бои и разредени бои; Лакове и политури; Лакове и
политури; Антикорозионни вещества и вещества,

511

предпазващи дървения материал от повреждане;
Антикорозионни покрития; Грундиращи препарати и
средства за консервиране, всички те под формата на боя;
Оцветители, Бои [багрила]; Мастило за отпечатване,
маркиране и гравиране; Необработени естествени смоли;
Метали под формата на метално фолио и прах за
употреба при боядисване, декориране, печатане и
изкуство.
BG - 5
Фармацевтични препарати; Медицински препарати;
Ветеринарни препарати; Хигиенни препарати за
медицински цели; Диетични храни и вещества, адаптирани
за медицинска или ветеринарна употреба; Храна за
бебета; Диетични добавки за хора и животни; Пластири,
превързочни материали; Превързочни материали;
Материали за пломбиране на зъби; Зъболекарски восъци;
Дезинфектанти; Препарати за унищожаване на вредни
животни; Фунгициди; Хербициди; Препарати за коса,
лечебни; Медицински препарати за грижа за кожата или
скалпа; Препарати за предотвратяване и / или устойчивост
на слънчево изгаряне, изгаряния на гориво, горене и
въздействието на слънцето, морето, вятъра и / или водата;
Лечебни тоалетни препарати; Медицински спиращи
кремове и лосиони; Медицински препарати за употреба

при спорт; Бинтове и лейкопласти; Чанти за медицински
приналдежности; Пътни комплекти за първа помощ.
BG - 7
Инструменти за машини; Електрически инструменти;
Двигатели, с изключение на такива за сухопътни превозни
средства; Двигатели (с изключение на сухопътни превозни
средства); Механични съединители и предавателни
механизми (освен за сухопътни превозни средства);
Селскостопански пособия, различни от ръчно задвижвани
ръчни инструменти; Автомати за продажба; Инструменти
за машини; Двигатели; Двигатели, мотори и генеричните
машинни части (с изключение на такива за сухопътни
превозни средства); Двигатели за умалени модели на
превозни средства; Мотори за умалени модели на
превозни средства; Двигатели с вътрешно горене;
Алтернатори [генератори за променлив ток]; Филтри за
пречистване на въздуха (въздушни филтри) за двигатели;
Компресори (машини); Карбуратори; Вентилатори и
ремъци за вентилатори, всички за двигателни охладителни
радиатори (които не са за сухопътни превозни средства);
Съединители, гърне на автомобили, охладителни
радиатори за двигатели, регулатори за смяна на скорости,
всички за сухопътни превозни средства; Апаратури за
снабдяване на гориво за двигатели; Средства за
инжектиране на гориво за двигатели с вътрешно горене;
Генератори на електричество; Хидравлични повдигателни
механизми; Апаратура за охлаждане на масла(за машини);
Помпи (различни от помпи за бензин, помпи за
хирургическа упротреба или въздушни помпи, които са
като части на автомобили); Клапани [части за помпи];
Части за всички горепосочени стоки; Земеделски машини
и земеделски инструменти; Втулки и лагери, всички са
части от превозни средства, двигатели, мотори или от
машини; Машинни свързващи елементи; Задвижващи
ремъци и задвижващи вериги, спирачки, капачки за
охлаждащи радиатори, механично устройство за контрол
на двигатели, спирачки, съединители, ускорители или за
трансмисионен апарат, хидравлични цилиндри,
хидравлични мотори и хидравлични тръби, всичко за
машини; Електрически двигатели, предавателни
механизми и трансмисионни валове, нито едно за
сухопътни превозни средства; Шарнирни сглобки за
постоянна скорост; Апарати за запалване и
разпределители за запалване, всички за двигатели с
вътрешно горене; Филтри (части на двигатели или на
машини); Ексцентрици, запалителни горивни свещи и
автомобилни свещи, бутала, сегменти за бутала,
балансири, колектори и разпределителни валове, всички
за двигатели; Универсални съединения; Турбокомпресори
за двигатели на превозни средства; Машини за
терасиране, за изкопаване и за уреди за товаро-
разтоварителни дейности; Макари за машини; Части и
принадлежности за моторни сухопътни превозни средства
и за двигатели; Двигатели (не за сухопътни превозни
средства), но без да включват двигатели за летателни
апарати; Машини за промишлеността и автомобилните
работилници; Машини за ремонт и обслужване на
превозни средства; Машини за употреба в производството
на превозни средства; Машини за използване при
изпитването на превозни средства; Машини за опаковане;
Части за всички посочени машини; Хидравлични крикове;
Пневматични крикове; Електрически крикове; Роботи;
Роботи [машини]; Задвижващи елементи, с изключение
за сухопътни превозни средства; Прахосмукачки за кола;
Почистващо оборудване за моторни превозни средства;
Печатарски машини; 3D принтери; Електрически
сокоизстисквачки; Монтажни елементи от каучук или
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пластмаса за двигатели, трансмисионни възли и за
изпускателни уредби.
BG - 10
Хирургически, медицински, стоматологични и
ветеринарномедицински уреди и инструменти; Изкуствени
крайници, стави, очи и зъби; Ортопедични изделия;
Хирургични материали; Приспособени за хора с
увреждания терапевтични и спомагателни уреди; Апарати
за масаж; Апарати, уреди и предмети за кърмачета;
Апарати, уреди и предмети за сексуалната активност;
Медицински апарати и инструменти; Монитори за
сърдечна дейност; Апарати за изследване на кръв;
Апарати за изследване на кръвното налягане; Медицински
апарати за диагностични показания чрез контакт с кожата
на потребителя; Импланти, образувани от изкуствени
материали; Бебешки биберони-залъгалки; Шишета за
хранене на бебета; Оборудване за физиотерапия; Апарати
за масаж; Фитнес тракери.
BG - 11
Уреди за осветление, отопление, парогенериране, готвене,
охлаждане, сушене, вентилация, водоснабдяване и за
санитарни цели; Светлини на автомобили; Апарати и
инсталации за осветление на превозни средства и около
превозни средства; Сглобки за лампи;
Противозаслепяващи устройства, които са
приспособления за фарове за превозни средства; Крушки
за лампи и държачи (като фитинги за лампи) за тях;
Рефлектори за лампи и Рефлектори за превозни средства;
Фенери; Фенерчета; Светлини за велосипеди; Светлини
за велосипедни каски; Фенери за къмпинг; Готварски печки
за къмпинг; Светлини и лампи за закрепване към превозни
средства; Апарати и инсталации за кондициониране на
въздух и за проветряване на превозни средства; Уреди
и отоплителни инсталации на превозни средства; Намотки
като части от отоплителни и хладилни инсталации;
Размразители за превозни средства; Нагревателни
апарати за размразяване прозорците на превозни
средства; Икономайзери на гориво; Филтри за
климатизация; Рефлектори за превозни средства;
Рефлектори за велосипеди; Части и принадлежности за
моторни сухопътни превозни средства, а именно,
противозаслепяващи устройства за моторни превозни
средства [осветителни тела за осветителни тела],;
Електрически кафе-машини за използване в превозни
средства; Електрически кани и отоплителни бутилки за
използване в превозни средства; Апарати за охлаждане
на напитки; Уреди за охлаждане; Фризери, камери за
замразяване; Устройства за правене на лед; Готварски
приспособления; Грилове за готвене; Тостери;
Електрически цедки за кафе; Микровълнови печки; Уреди
за лед; Вентилатори; Въздухоохладители; Лампи;
Осветителни тела за градина; Фенери; Осветление,
захранвано от слънчева енергия; Уреди за отопление;
Горелки; Пещи.
BG - 13
Огнестрелни оръжия; Амуниции и снаряди; Експлозиви;
Пиротехнически средства; Пиротехника; Кутии за
съхранение на огнестрелни оръжия; Почистващи уреди
за огнестрелни оръжия; Принадлежности за огнестрелни
оръжия; Патрони за ловджийска пушка; Колани за патрони;
Торбички за патрони; Кобури.
BG - 15
Музикални инструменти; Чанти, пригодени за носене на
музикални инструменти; Части и аксесоари за музикални
инструменти; Палки за барабани; Плектъри; Каиш за
носене на китара през рамо; Стойки за музикални
инструменти; Музикални кутии.

BG - 17
Необработена и полуобработена гума, гутаперча, гума,
азбест, слюда и заместители на всички тези материали;
Пластмаси и смоли в екструдирана форма за употреба в
производството; Материали за запушване, уплътняване
и изолиране; Гъвкави тръби и тръби, неметални;
Пластмаса под формата на листове, пяна, фолио или
фитинги; Съединители и свързващи устройства, всички
направени от пластмасови материали, за тръби и кабели;
Гъвкави обшивки от гумени или пластмасови материали
за защита на механични компоненти; Пластмасови
материали във формата на листа (нетекстилни) за
употреба при производството на покривни покрития за
превозни средства; Пластмасови капаци за използване
при защита на боята и / или каросерията на превозното
средство по време на ремонт, поддръжка, обслужване
или съхранение; Пластмасови листове за използване при
защита на интериори на превозни средства и / или
отрязване по време на ремонт, поддръжка и сервиз;
Гарнитури за съединители; Покриващи материали за
спирачки; Уплътнения (различни от влакнести уплътнения
за кораби); Муфи, поставяне на муфи и шайби (различни
от шайби за кранове за вода), изработени от каучук,
пластмаси или вулканизирани нишки; Втулки за тръби,
тръбопроводи, тръби и тръбички, изработени от каучук
или от пластмаси; Уплътняващи и свързващи съединения
(от рода на фуги и опаковки); Изолационни тъкани;
Неметални маркучи; Маслени уплътнения (набивки); Ленти
от гумени или пластмасови материали за уплътняване на
съединения; Непроводящи материали за задържане на
топлина; Буфери от каучук (Ударопоглъщащи -).
BG - 19
Неметални строителни материали; Неметални твърди
тръби за строителството; Асфалт, катран и битум;
Неметални преносими конструкции; Неметални
паметници; Конструкции и преносими постройки,
неметални; Неметални декоративни отливки; Дървени
постройки; Сглобяеми гаражи и навеси за коли; Врати
(неметални- ) за ползване в гаражи; Части на постройки
(Неметални -); Сгради, с възможност за преместване
(неметални- ); Гравюри от бетон, мрамор и камък;
Неметални изложбени щандове; Крайпътни сгради; Знаци
и информационни и рекламни дисплеи, неметални, всички
за състезателни писти; Дисплеи за пътни площадки
[неметални, немеханични, несветещи], знаци и
информационни и рекламни дисплеи, неметални; Части
и принадлежности за всички горепосочени стоки; Подпори,
плочи, тръби, тръбопроводи, пръти, греди, релси, шини,
ъглови парчета, канали, секции, скоби, свръзки, възли,
муфи, шпилки, щепсели, клипсове, контакти, яки, панели,
закачалки, куки, оръжия, и държачи, всички за използване
в строителството и монтажа.
BG - 20
Мебели; Възглавници, възглавнички с бобени зърна,
възглавнички за йога и подложки; Oгледала (посребрено
стъкло); Рамки за картини; Табелки с имена, Знаменца от
пластмасов материал и плакати, Стенни плочки; Фигурки
от смола или пластмасови материали; Принадлежности
за кошове; Ключалки, Винтови ключове, Халки за ключове,
Вериги за ключове, Значки, Емблеми, Плочи, и
Номинативни карти; Кошове, Кофи за боклук, Рафтове за
складове, Стилажи, Стойки, поставки, Перони на гара,
Контейнери, и Болтове, Сушени плодове, Пирони, Шайби,
Съединители, и Подпори; Всички, направени изцяло или
предимно от пластмаса и/или дърво; Мебели,
предназначени за съхранение и за показване; Мебели за
шоурум и рецепция; Рафтове, щандове с рафтове и
щандове за обяви; Витрини, етажерки и рамкиране, всички
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от рода на мебели; Части и приспособления, всички за
автомати, шкафове за съхранение и витринни шкафове,
етажерки, рамкиране, стойки, поставки, витрини, рафтове,
лавици, контейнери и платформи; Закачалки за дрехи и
манекени; Обзавеждане за каравани, Сгъваеми столове
за къмпинг; Спални чували за лагеруване, Рогозки за
спане; Гореспоменатите стоки, с изключение на кабелни
мостове, кросоувъри за кабел и канали за кабели, както
и части и принадлежности за тях, за използване по земя,
в земя, върху подове, сцени и равни места; Възглавнички
за домашни любимци; Кучешки колибки; Колибки за
домашни любимци или клетки; Шамандури за места за
акостиране (неметални); Масички за пикник; Работни
плотове; Екрани, стойки и знаци (неметални); Маси за
рекламни цели; Рекламни балони; Табели за състезателни
коли; Контейнери, неметални [съхранение,
транспортиране]; Необработени или полуобработени кост,
рог, бален или седеф; Раковини; Морска пяна; Жълт
кехлибар; Поставки за оръжие.
BG - 22
Въжета и връвчици; Мрежи; Палатки и брезенти; Навеси
от текстилни материали и от пластмаса; Корабни платна;
Торби за транспортиране и съхранение на материали в
насипно състояние; Дамаски и материали за подложки и
пълнеж, с изключение от хартия, картон [картонени
артикули], гума или пластмаса; Необработени текстилни
влакна и техни заместители; Покривала за автомобили;
Въжета за теглене; Ленти; Ремъци за връзване на храпов
механизъм; Клеми за съединители за бързо
освобождаване за велосипеди; Полиспасти; Брезентови
ремъци; Рибарски мрежи, Хамаци, Въжени стълби; Чанти
[пликове, торби] от плат за опаковане.
BG - 23
Прежди и конци за текстилна употреба; Нишки за
декоративни шевове за интериора на автомобила.
BG - 29
Месо; Риба, нежива; Риби и ракообразни, мекотели и
други морски безгръбначни; Домашни птици; Дивеч; Месни
екстракти; Консерви от месо и консерви от риба;
Консервирани, замразени, сушени, варени и печени
плодове и зеленчуци; Желета; Сладка, конфитюри
[джемове]; Компоти; Компоти; Яйца; Мляко и млечни
произведения; Хранителни масла и мазнини; Ядки,
обработени; Полуконсерви; Млечни продукти; Сирене,
кашкавал; Консервирани плодове и зеленчуци; Картофен
чипс; Зеленчукови чипсове; Картофен чипс; Замразени
пържени картофи; Плодов чипс; Соев чипс; Соево мляко
(синтетичен мляко); Кокосово мляко [напитка].
BG - 30
Кафе, Чай, Студен чай; Какао и заместители; Чай с
различни вкусове и Плодови чайове; Зелен чай; Билков
чай; Захар, Сиропи, Заместители на захар; Подсладители
(Натурални -); Сладкарски глазури и пълнежи; Ориз и
храни, направени от ориз; Тапиока, Саго, Киноа;
Обработени семена, скорбяла и стоки, приготвени от тях;
Сушени и свежи макаронени изделия, фиде и кнедли;
Заместители на кафе; Готови храни на основата на
тестени изделия, спагети или ориз; Пици; Бъргери в хляб;
Хот дог в хляб; Леки закуски на зърнена основа; Леки
храни на основата на хляб; Леки закуски на оризова
основа; Сандвичи; Тортила (чипс); Брашно и произведения
от зърнени храни; Зърнени и енергийни десертни
блокчета; Печени изделия; Хляб, сладкиши и захарни
изделия; Шоколад; Смес за сладкиши; Закуски от зърнени
храни, от овесени ядки и от едро овесено брашно; Готови
храни на базата на зърнени култури, хляб, сладкиши или
захарни изделия; Дъвка, за немедицински цели; Десерти;

Тесто, тесто за палачинки и смеси за храна; Сладоледи
и сладоледени кремове; Сладолед; Замразени десерти;
Замразени кисели млека и сорбета; Мед; Пчелни продукти;
Сиропи и меласи; Ванилия; Мая и закваски; Бакпулвер;
Сол, Пикантни подправки, Ароматизиращи продукти;
Горчица; Оцет, сосове (подправки); Подправки;
Обработени подправки; Ароматни подправки, направени
от кисели краставички; Пикантни сосове, чътни [подправки]
и пасти [сосове]; Лед.
BG - 31
Селскостопански продукти, аквакултури, градинарски и
горскостопански продукти, сурови и необработени; Сурови
и необработени зърна и семена; Плодове и зеленчуци,
пресни зарзавати и варива, пресни градински подправки;
Живи растения и цветя; Луковици, разсад и семена за
засаждане; Живи животни; Хранителни продукти и напитки
за животни; Малц; Гъби; Семена за посев; Дървета; Цветя,
рязани; Стайни растения; Малц и необработени зърнени
култури; Растителни остатъци (суровина); Живи животни;
Ядки; Храни за животни; Напитки за домашни любимци;
Животински бисквити; Материали за постилане на
животни, сламени постелки за животни.
BG - 32
Питиета (безалкохолни); Бира; Бутилирана вода за пиене;
Минерални и газирани води; Плодови напитки и плодови
сокове; Зеленчукови напитки; Напитки от пасирани
плодове или зеленчуци (смути); Газирани напитки;
Спортни напитки; Изотонични напитки; Безалкохолни
напитки; Кола; Безалкохолна бира, Ниско алкохолна бира;
Безалкохолни вина; Растително мляко; Кокосов сок
(напитка); Кокосово мляко [напитки]; Ободрителни напитки;
Сиропи и други препарати за приготвяне на напитки;
Напитки на основата на соя; Напитки на основата на мляко
от ядки.
BG - 33
Алкохолни напитки (с изключение на бира); Анасон; Анизет
[ликьор]; Baijiu; Горчивки [ликьори]; Бренди; Сайдер;
Коктейли; Кюрасо [ликьор]; Дестилатни напитки; Алкохолни
есенции; Алкохолни екстракти; Плодови екстракти [с
алкохол]; Джин; Вишновка; Ликьори; Нира; Ментов ликьор;
Крушово вино; Пикет; Предварително смесени алкохолни
напитки, с изключение на тези на базата на бира; Оризов
алкохол; Ром; Спиртни напитки тип саке; Водка; Уиски;
Вино.
BG - 34
Принадлежности за пушачи; Кутии за пури с овлажнител;
Запалки за пушачи; Мундщуци за цигарета; Емфие; Течни
разтвори за използване в електронни цигари; Кибритени
кутии, не от благороден метал; Хартия за цигари; Кюрети
за почистване на лули; Поставки за кибрити, не от
благороден метал; Есенции, различни от етерични масла,
за тютюн; Кибрит; Пепелници; Ножчета за пури; Кесии за
тютюн; Поставки за лули; Кремъци; Кутии за емфие, не
от благороден метал; Цигарета за пури, не от благороден
метал; Тръбопроводи; Пурети; Изпарители, за пушачи;
Табакери, не от благороден метал; Плювалници за тютюн;
Бурканчета за тютюн; Цигарета; Кутии за пури, не от
благороден метал; Абсорбираща хартия за лули; Цигари
(Джобни машинки за свиване на -); Есенции, различни от
етерични масла, за електронни цигари; Пури и филтри на
цигари; Тютюн, пури, цигари.
BG - 43
Ресторантьорство; Временно настаняване; Обслужване
на бар; Кетъринг (приготвяне и доставка на храни и
напитки); Услуги на хотели и мотели; Резервации за
хотели; Услуги на бюра за настаняване; Пансиони;
Резервации за пансиони; Експлоатация на приюти за
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животни; Барчета; Ресторанти на самообслужване;
Осигуряване на условия за къмпинг; Столове; Отдаване
под наем на столове, маси, покривки за маса и стъклени
съдове; Отдаване под наем на готварски уреди; Отдаване
под наем на автомати (диспенсери) за питейна вода;
Изработка на скулптури от храна (карвинг); Услуги,
предлагани от ваканционни компании; Услуги на хотели
и мотели; Отдаване под наем на осветителни апарати;
Отдаване под наем на зали за срещи; Мотели; Услуги на
рецепция за временно настаняване; Ресторантьорски
услуги; Домове за възрастни хора; Ресторанти на
самообслужване; Закусвални; Предоставяне на временен
подслон; Резервации за временен подслон; Отдаване под
наем на палатки; Туристически домове, хижи; Отдаване
под наем на преносими постройки; Услуги на уашоку
ресторанти; Услуги за оформяне под формата на подкови
за коне; Информация, съвети и консултации, свързани с
някоя от горепосочените услуги.
BG - 44
Медицинско обслужване; Ветеринарни услуги; Грижи за
хигиената и красотата на хора и животни; Услуги в
областта на селското стопанство, градинарството и
лесовъдството; Ароматотерапия; Салони за красотата;
Отдаване под наем на селскостопански съоръжения;
Флорално аранжиране; Градинарство; Фризьорски услуги;
Здравни спа услуги; Здравни центрове; Консултантски
услуги, свързани със здравето; Ландшафтно проектиране;
Поддържане на тревни площи; Маникюр; Масаж; Услуги
за грижа за тоалета на животни; Здравни услуги за
животни; Сауна услуги; Засаждане на дървета с цел
намаляване на вредното въздействие на парниковите
газове; Фермерски услуги; Консултация, информация и
съвети, свързани с всяка една от горепосочените услуги.
BG - 45
юридически услуги; Охранителни услуги за физическа
защита на материално имущество и физически лица;
Докладване на инциденти; Разследване на нещастни
случаи, катастрофи; Консултантски услуги, свързани с
безопасност; Лицензиране на софтуер; Лицензиране на
авторски права [правни услуги]; Лицензиране на права
върху индустриална собственост; Консултация за
предотвратяване на престъпления; Услуги за електронно
наблюдение за целите на сигурността; Филми, слушане
на аудиовизуално съдържание; Лицензиране на
компютърни игри; Анализ на пръстови отпечатъци; Услуги
за потвърждаване на самоличност; Услуги за нощна
охрана; Защита за безопасност; Ключодържатели;
Алармено наблюдение; Планинско спасяване; Спасяване
на хора; Услуги за онлайн социални мрежи; Услуги за
запознанства; Отваряне на ключалки; Персонални услуги
за пазаруване; Охранителни услуги; Оценка на риска с
цел безопасност; Маркировка за сигурност и наблюдение
на превозни средства; Проследяване на загубени или
откраднати превозни средства или ключове; Крайпътни
аварийни и охранителни услуги по пътищата, а именно,
заключване и отключване на врата на превозното
средство, проследяване на откраднато превозно средство,
откриване и уведомяване на собствениците на превозни
средства; Услуги за наблюдение на превозни средства с
цел сигурност, а именно автоматично известяване за
отваряне на въздушна възглавница, автоматични услуги
за известяване при сблъсък и известяване на оператор
за ненормален статус на превозно средство; Управление
на тийнейджъри шофьори, а именно наблюдение,
проследяване и предупреждаване на собственици на
моторни превозни средства дали тийнейджъри шофьори
са превишили ограничението на скоростта или са
напуснали предварително определена географска зона

чрез използване на система за глобално позициониране;
Грижа за животни; Услуги за разхождане на домашни
любимци; Информация, съвети и консултантски услуги
относно всички горепосочени услуги.
ES - 2
Pinturas y pinturas al agua; Barniz; Lacas; Productos antioxi-
dantes y productos para conservar la madera; Revestimientos
anticorrosivos; Composiciones de revestimiento y conservan-
tes, todos del tipo de pinturas; Materias tintóreas, Tintes;
Tintas de imprenta, tintas de marcado y tintas de grabado;
Resinas naturales en bruto; Metales en forma de láminas y
en polvo para su uso en pintura, decoración, impresión y
obras de arte.
ES - 5
Productos farmacéuticos; Productos médicos; Preparaciones
veterinarias; Productos higiénicos y sanitarios para uso médi-
co; Alimentos y sustancias dietéticos adaptados para uso
médico o veterinario; Alimentos para bebés; Complementos
alimenticios para personas o animales; Emplastos, material
para apósitos; Material para apósitos; Materiales para empas-
tes dentales; Ceras dentales; Desinfectantes; Productos para
eliminar animales dañinos; Fungicidas; Herbicidas; Productos
medicinales para el cabello; Productos medicinales para el
cuidado de la piel o el cuero cabelludo; Preparaciones para
evitar y/o resistir las quemaduras producidas por el sol, el
viento y el calor y los efectos del sol, del mar, del viento y/o
del agua; Preparaciones de tocador medicinales; Cremas y
lociones protectoras medicinales; Preparaciones medicinales
para su uso en deportes; Vendas y emplastos; Botiquines
(llenos); Botiquines de primeros auxilios para viajes.
ES - 7
Máquinas herramientas; Herramientas mecánicas; Motores
que no sean para vehículos terrestres; Motores excepto para
vehículos terrestres; Acoplamientos de máquinas y piezas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); Aperos
agrícolas, excepto herramientas de mano accionadas manual-
mente; Distribuidores automáticos; Máquinas herramientas;
Motores; Motores, trenes de fuerza y piezas de máquina ge-
néricas (excepto para vehículos terrestres); Motores para
maquetas de vehículos a escala; Motores para maquetas de
vehículos a escala; Componentes para motores de combus-
tión interna; Alternadores; Limpiadores de aire (filtros de aire)
para motores; Compresores (máquinas); Carburadores;
Ventiladores y correas de ventilador, todos para radiadores
refrigeradores de motor (excepto para vehículos terrestres);
Embragues, tubos de escape, radiadores de refrigeración
para motores, engranajes de cambio de velocidades, excepto
los destinados a vehículos terrestres; Aparatos de alimenta-
ción de combustible para motores; Inyectores de combustible
para motores de combustión interna; Generadores eléctricos;
Mecanismos de elevación hidráulicos; Aparatos para la refri-
geración del aceite (para máquinas); Bombas, excepto bom-
bas expendedoras de gasolina, bombas quirúrgicas o bombas
de aire (accesorios de vehículos); Válvulas; Piezas de todos
estos productos; Máquinas agrícolas e instrumentos agrícolas;
Cojinetes (partes de vehículos, motores, o máquinas); Aco-
plamientos de máquinas; Correas y cadenas de transmisión,
frenos, tapas de radiadores de refrigeración, aparatos de
control mecánico para motores, frenos, embragues, acelera-
dores o para aparatos de transmisión, cilindros hidráulicos,
motores y tubos hidráulicos, todos para máquinas; Motores
eléctricos, engranajes de transmisión y ejes de transmisión,
ninguno para vehículos terrestres; Juntas de velocidad
constante; Aparatos de encendido y distribuidores de encen-
dido, todos para motores de combustión interna; Filtros (partes
de motores o máquinas); Empujadores, bujías de encendido
incandescentes y bujías de encendido, pistones, anillos de
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pistón, brazos oscilantes, colectores y árboles de leva, todo
para motores; Juntas universales; Turboalimentadores para
motores de vehículos; Máquinas para movimiento de tierras,
excavación, máquinas de carga y basculantes; Poleas para
máquinas; Partes (componentes) y piezas de vehículos terres-
tres de motor y de motores; Motores (no para vehículos te-
rrestres), sin incluir motores de aviones; Máquinas para la
industria del automóvil y talleres de automóviles; Máquinas
para la reparación y servicio técnico de vehículos; Máquinas
para su uso en la fabricación de vehículos; Máquinas para
su uso en la comprobación de vehículos; Máquinas empaque-
tadoras; Partes de todas las máquinas mencionadas; Gatos
hidráulicos; Gatos neumáticos; Gatos mecánicos; Autómatas;
Robots industriales; Dispositivos de accionamiento (excepto
para vehículos terrestres); Aspiradores del polvo para auto-
móviles; Equipos de limpieza para vehículos de motor; Máqui-
nas de imprimir; Impresoras 3D; Extractores de zumo eléctri-
cos; Monturas de caucho o de materias plásticas para moto-
res, ensamblajes de transmisión y para tubos de escape.
ES - 10
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos
y veterinarios; Miembros, ojos y dientes artificiales; Artículos
ortopédicos; Material de sutura; Aparatos terapéuticos y de
apoyo para personas con discapacidad; Aparatos de masaje;
Aparatos, equipos y objetos para lactantes; Aparatos, equipos
y objetos para actividades sexuales; Aparatos e instrumentos
médicos; Monitores de ritmo cardiaco; Aparatos para análisis
de sangre; Aparatos para pruebas de presión sanguínea;
Aparatos médicos para hacer lecturas de diagnósticos por
contacto con la piel de usuarios; Implantes formados a partir
de materiales artificiales; Chupetes para bebés; Biberones
para bebés; Equipos de terapia física; Aparatos de masaje;
Dispositivo de seguimiento de la forma física.
ES - 11
Aparatos de alumbrado, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua, así como instalaciones sanitarias; Luces para automó-
viles; Aparatos e instalaciones para el alumbrado de vehículos
y alrededor de vehículos; Ensamblajes de lámparas; Disposi-
tivos antideslumbrantes (accesorios de lámparas para
vehículos); Bombillas para lámparas y soportes (accesorios
de lámparas) de las mismas; Reflectores de lámparas y Re-
flectores para vehículos; Flashes; Lámparas (de bolsillo); Ci-
clos (Luces para -); Luces de casco de bicicleta; Linternas de
camping; Cocinas [aparatos] de camping; Lámparas y luces
para acoplar a vehículos; Aparatos e instalaciones de aire
acondicionado y para la ventilación de vehículos; Aparatos e
instalaciones de calefacción para vehículos; Bobinas que
formen parte de aparatos de calefacción o de refrigeración;
Descarchadores para vehículos; Dispositivos calentadores
antiescarcha para vehículos; Economizadores de combustible;
Filtros para equipos de aire acondicionado; Reflectores para
vehículos; Reflectores de bicicleta; Partes y piezas de
vehículos terrestres motorizados, en concreto dispositivos
antideslumbrantes para vehículos de motor [accesorios de
faros]; Cafeteras eléctricas para su uso en vehículos; Hervi-
dores eléctricos y termos que pueden calentarse para su uso
en vehículos; Aparatos para enfriar bebidas; Frigoríficos;
Congeladores; Aparatos para la preparación de hielo; Apara-
tos de cocina; Parrillas para cocinar; Tostadores de pan; Ca-
feteras eléctricas; Hornos microondas; Aparatos para la pre-
paración de helados; Ventiladores; Aparatos de aire acondi-
cionado; Luces; Alumbrado de jardines; Faroles; Iluminación
por energía solar; Aparatos de calefacción; Quemadores;
Estufillas [braseros].
ES - 13

Armas de fuego; Municiones y proyectiles; Explosivos; Fuegos
artificiales; Productos pirotécnicos; Estuches y almacenamien-
to para armas de fuego; Instrumentos de limpieza para armas
de fuego; Accesorios para armas de fuego; Cartuchos para
escopetas; Cartucheras [cananas]; Cartucheras; Correas
para armas de fuego.
ES - 15
Instrumentos musicales; Bolsas adaptadas para transportar
instrumentos musicales; Partes y accesorios de instrumentos
musicales; Baquetas; Plectros; Bandoleras (correas) para
guitarras; Soportes para instrumentos musicales; Cajas de
música.
ES - 17
Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y sucedáneos de
todas estas materias en bruto y semielaborados; Productos
semielaborados de materias plásticas y resinas; Materiales
para calafatear, estopar y aislar; Tubos, tuberías y mangueras
flexibles no metálicos; Materias plásticas en láminas, espuma,
hojas o accesorios; Sujeciones y conectores, todos de mate-
rias plásticas, para tubos y cables; Cubiertas flexibles hechas
de caucho o de materias plásticas para proteger componentes
mecánicos; Materias plásticas en forma de láminas (no texti-
les) para la fabricación de revestimientos de techo de
vehículos; Cubiertas de plástico para su uso en la protección
de la pintura o la carrocería de vehículos durante trabajos de
reparación, mantenimiento, revisión o almacenamiento; Lámi-
nas de plástico para su uso en la protección del interior o
embellecedores de vehículos durante trabajos de reparación,
mantenimiento o revisión; Forros de embrague; Materiales
para forros de frenos; Juntas (excepto las fibrosas utilizadas
en los barcos); Fundas, manguitos y arandelas (distintas de
arandelas de grifos de agua) hechos de caucho, materias
plásticas o fibra vulcanizada; Arandelas aislantes, tubos y
tuberías hechos de caucho o de materias plásticas; Compues-
tos de sellado y calafateado (del tipo de juntas o empaqueta-
duras); Materiales aislantes; Tubos flexibles no metálicos;
Juntas de aceite (empaquetaduras); Bandas de caucho o de
materias plásticas para juntas de sellado; Productos calorífu-
gos; Topes amortiguadores de caucho.
ES - 19
Materiales de construcción no metálicos; Tubos rígidos no
metálicos para la construcción; Asfalto, pez y betún; Construc-
ciones transportables no metálicas; Monumentos no metálicos;
Estructuras y construcciones transportables, no metálicas;
Molduras decorativas no metálicas; Construcciones de made-
ra; Garajes y estructuras cubiertas para aparcar coches todos
prefabricados; Puertas (no metálicas) para su uso en garajes;
Construcciones modulares no metálicas; Construcciones
transportables no metálicas; Tallas de hormigón, mármol y
piedra; Bases de exposición no metálicas; Construcciones
en laterales de vías; Señales y elementos visuales de infor-
mación y publicidad, no metálicos, todos para pistas de carre-
ras; Tablones de anuncios de carretera [no metálicos, no
mecánicos, no luminosos], letreros y elementos visuales de
información y publicidad, no metálicos; Piezas y accesorios
para todos los productos citados; Columnas, placas, tubos,
tuberías, barras, viguetas, varillas, raíles, piezas angulares,
canales, secciones, collares de fijación, enganches juntas,
acopladores, espárragos, tacos, abrazaderas, manguitos,
aros, paneles, soportes de suspensión, ganchos, brazos y
soportes, todos para su uso en la construcción y el montaje.
ES - 20
Piezas de mobiliario; Cojines, cojines rellenos de alubias,
cojines para yoga y travesaños [almohadas]; Espejos (vidrio
argentado); Marcos para cuadros; Placas de nombres, Pan-
cartas de materias plásticas y letreros, Apliques murales,;
Figuritas de resina o materias plásticas; Cestería; Cerraduras,
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Llaves, Llaveros, Leontinas para llaves, Insignias, Emblemas,
Placas de empresa, y Tarjetas personales; Cestas, Cubos,
Estantes [muebles], Estanterías, Pedestales, Plataformas,
Contenedores, y Tornillos, Tuercas, Pernos, Arandelas, Ele-
mentos de unión, y Fijaciones; Todos hechos total o parcial-
mente de materias plásticas y/o de madera; Muebles de al-
macenaje y exposición; Muebles de salas de exposición y de
recepción; Estantes y expositores; Unidades de exposición,
bastidores y unidades de almacenaje, todo del tipo de mue-
bles; Partes y piezas, todos para distribuidores, muebles de
almacenaje y exposición, bastidores, unidades de almacenaje,
bases, unidades de exposición, estantes, recipientes y plata-
formas; Colgadores de artículos de vestir y maniquíes; Mobi-
liario de camping, Sillas de camping; Sacos de dormir de
camping, Esteras para dormir; Los productos mencionados
excepto puentes de cables, cruce de conductores de cable
y conductos de cable, así como sus partes y accesorios, para
su uso sobre terrenos, por debajo de la superficie de terrenos,
sobre suelos, escenarios y sedes de eventos; Cojines para
animales de compañía; Casetas para perros; Casetas o jaulas
para animales de compañía; Boyas de atraque (no metálicas);
Mesas de picnic; Mostradores; Expositores, estands y letreros
(no metálicos); Carteles para fines publicitarios; Globos publi-
citarios; Placas de dorsal de carreras; Contenedores no me-
tálicos [almacenamiento, transporte]; Hueso, cuerno, ballena
o nácar en bruto o semielaborados; Conchas; Espuma de
mar; Ámbar [en bruto o semielaborado]; Armeros para fusiles.
ES - 22
Sogas, cabos, cuerdas y cordeles; Redes; Tiendas de cam-
paña y toldos; Toldos de materias textiles y de materias
plásticas; Velas; Sacos de gran capacidad para transportar
y almacenar productos a granel; Materias de relleno y acol-
chado, excepto de papel, cartón, caucho o plástico; Fibras
textiles en bruto y sucedáneos para las mismas; Fundas para
vehículos; Cuerdas de remolque; Tirantes de remolque; Co-
rreas de amarre con trinquete; Correas de sujeción de desen-
ganche rápido; Correas de aseguramiento; Correas de lona;
Redes de pesca, Hamacas [redes], Escalas de cuerda; Bolsas
[sobres, bolsitas] de materias textiles para empaquetar.
ES - 23
Hilos para uso textil; Hilos para labores de costura decorativas
para interiores de vehículos.
ES - 29
Carne; Pescado; Mariscos; Aves de corral; Carne de caza;
Extractos de carne; Conservas de carne y conservas de
pescado; Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en con-
serva, congeladas, secas y cocidas; Jaleas comestibles;
Confituras; Compotas; Frutas estofadas; Huevos; Leche y
productos lácteos; Aceites y grasas comestibles; Frutos secos
preparados; Conservas; Productos lácteos; Quesos; Frutas
y legumbres en conserva; Patatas fritas; Chips de verduras
y hortalizas; Patatas fritas; Patatas fritas congeladas; Rodajas
de fruta deshidratada; Patatas fritas de soja; Leche de soja
(sucedáneo de la leche); Leche de coco [bebida].
ES - 30
Café, Té, Té helado; Cacao y sus sucedáneos; Té aromatiza-
dos y Tés de frutas; Té verde; té herbal; Azúcar, Siropes,
Sustitutos del azúcar; Edulcorantes naturales; Productos para
glasear y rellenar; Arroz y alimentos hechos de arroz; Tapioca,
Sagú, Quinoa; Granos procesados, almidones y productos
hechos con ellos; Pastas secas y frescas, fideos y masa para
rellenos (dumplings); Sucedáneos del café; Comidas prepa-
radas a base de pasta, fideos o arroz; Pizza; Hamburguesas
con pan; Perritos calientes en pan; Aperitivos a base de ce-
reales; Aperitivos con una base de pan; Refrigerios a base
de arroz; Bocadillos y sándwiches; Chips de tortilla; Harinas
y preparaciones a base de cereales; Barritas de cereales y

barritas energéticas; Productos horneados; Pan, productos
de pastelería y confitería; Chocolate; Galletas; Cereales para
el desayuno, gachas y sémola; Comidas preparadas a base
de cereales, pan, productos de pastelería o confitería; Goma
de mascar; Postres; Masas, masas de rebozado y sus mez-
clas; Helados; Helados cremosos; Postres congelados; Yogu-
res helados y sorbetes; Miel; Productos apícolas; Jarabe de
melaza; Vainilla; Levadura y otros agentes fermentadores;
Polvos de hornear; Sal, Productos para sazonar, Aromatizan-
tes; Mostaza; Vinagre, salsas (condimentos); Especias;
Hierbas procesadas; Aromatizantes hechos a partir de encur-
tidos; Salsas, chutney y cremas alimenticias; Hielo.
ES - 31
Productos agrícolas, acuícolas, hortícolas y forestales en
bruto y sin procesar; Granos y semillas en bruto y sin proce-
sar; frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, hierbas
aromáticas frescas; Plantas y flores naturales; Bulbos, plan-
tones y semillas para plantar; Animales vivos; Productos ali-
menticios y bebidas para animales; Malta; Hongos; Semillas;
Árboles [plantas]; Flores cortadas; Plantas de interior; Maltas
y cereales sin procesar; Residuos vegetales (materia prima);
Animales vivos; Nueces; Alimentos para animales; Bebidas
para animales de compañía; Galletas para animales; Lechos
de paja para animales.
ES - 32
Bebidas (sin alcohol); Cerveza; Agua embotellada; Aguas
minerales y gaseosas; Bebidas de frutas y zumos de frutas;
Bebidas con una base de verduras; Batidos de frutas u horta-
lizas; Bebidas gaseosas; Bebidas para el deporte; Bebidas
isotónicas; Bebidas refrescantes sin alcohol; Cola; Cerveza
sin alcohol, Cervezas con bajo contenido en alcohol; Vinos
desalcoholizados; Leche no para hacer queso; Zumo de coco
(bebida); Leche de coco [bebidas]; Refrescos concentrados;
Siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; Bebidas
con una base de soja; Bebidas a base de leche de frutos se-
cos.
ES - 33
Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); Anís; Anisete; Baijiu;
Amargos [licores]; Aguardientes; Sidra; Cócteles; Curazao;
Bebidas destiladas; Esencias alcohólicas; Extractos alcohóli-
cos; Extractos de frutas con alcohol; Ginebra; Kirsch; Licores;
Nira; Licor de menta; Perada; Aguapié; Bebidas alcohólicas
premezcladas que no sean a base de cerveza; Alcohol de
arroz; Ron; Sake [bebidas espirituosas]; Vodka; Whisky; Vi-
nos.
ES - 34
Artículos para fumadores; Cajas con humidificador para puros;
Encendedores para fumadores; Embocaduras de boquillas
para cigarrillos; Rapé [tabaco en polvo]; Soluciones líquidas
para cigarrillos electrónicos; Cajas para cerillas; Papel para
cigarrillos; Limpiadores de pipas de tabaco; Fosforeras; Aro-
matizantes para tabaco, que no sean aceites esenciales;
Cerillas; Ceniceros; Cortapuros; Petacas para tabaco; Sopor-
tes para pipas; Piedras de encendedor de bolsillo; Tabaqueras
[cajas para rapé]; Boquillas para puros; Pipas de fumar; Puri-
tos; Vaporizadores bucales para fumadores; Estuches para
cigarrillos; Escupideras para consumidores de tabaco; Botes
para tabaco; Boquillas para cigarrillos; Cigarreras para puros;
Papel absorbente para pipas; Aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos; Aromatizantes para cigarrillos electrónicos, que
no sean aceites esenciales; Boquillas para puros y cigarrillos;
Tabaco, cigarrillos y puros.
ES - 43
Servicios de restauración (alimentación); Hospedaje temporal;
Servicios de bar; Servicios de catering; Servicios de hotelería;
Reserva de hoteles; Servicios de agencias de alojamiento;
Servicios de pensiones; Reserva de pensiones; Albergues
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de animales; Servicios de cafés; Servicios de cafeterías; Ex-
plotación de campings; Servicios de comedores; Alquiler de
sillas, mesas, mantelería y cristalería; Alquiler de aparatos
para cocinar; Alquiler de dispensadores de agua potable;
Escultura culinaria; Servicios de campos de vacaciones;
Servicios de hotelería; Alquiler de equipos de iluminación;
Alquiler de salas de reunión; Servicios de motel; Servicios de
recepción para hospedaje temporal; Servicios de restaurantes;
Hogares para ancianos [retiro]; Servicios de restaurantes de
autoservicio; Servicios de bares de comida rápida; Alquiler
de alojamiento temporal; Servicios de reserva de habitaciones;
Alquiler de tiendas de campaña; Vacaciones (Casas de -);
Alquiler de construcciones transportables; Servicios de res-
taurante washoku; Servicios de cuidado de caballos en forma
de estabulación de caballos; Servicios de información, aseso-
ramiento y consultaría en relación con cualquiera de los ser-
vicios mencionados.
ES - 44
Servicios médicos; Servicios veterinarios; Tratamientos de
higiene y de belleza para personas o animales; Servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; Servicios de aromatera-
pia; Belleza (Salones de -); Alquiler de maquinaria agrícola;
Diseño floral; Jardinería; Peluquería; Servicios de spa; Servi-
cios de centros de salud; Consultoría en materia de salud;
Paisajismo; Mantenimiento del pasto; Servicios de manicura;
Masajes; Servicios de peluquería para animales domésticos;
Servicios de sanidad animal; Servicios de sauna; Plantación
de árboles para compensar las emisiones de carbono [sumi-
deros de carbono]; Servicios de explotación ganadera [cría
de animales]; Servicios de consultoría, información y aseso-
ramiento relacionados con cualquiera de los servicios men-
cionados.
ES - 45
Servicios jurídicos; Servicios de seguridad para la protección
física de bienes materiales y personas; Partes de accidente;
Investigación de accidentes; Servicios de asesoramiento re-
lacionados con la seguridad; Concesión de licencias de soft-
ware [servicios jurídicos]; Concesión de licencias de derecho
de autor [servicios jurídicos]; Concesión de licencias de dere-
chos de propiedad industrial; Asesoramiento sobre prevención
de delitos; Servicios de vigilancia electrónica con fines de
seguridad; Concesión de licencias de películas, contenido
audiovisual; Concesión de licencias de juegos informáticos;
Análisis de huellas dactilares; Servicios de validación de
identidades; Servicios de agencias de vigilancia nocturna;
Protecciones de seguridad; Servicios de custodia de llaves;
Servicios de monitorización de alarmas; Rescate de montaña;
Salvamento de personas; Servicios de redes sociales en línea
(online); Servicios de agencias de encuentros; Apertura de
cerraduras con ganzúa; Servicios de comprador personal
(personal shopper); Servicios de guardias de seguridad;
Evaluación de riesgos en materia de seguridad; Marcas de
seguridad y supervisión de vehículos; Rastreo de vehículos
o llaves perdidos o robados; Servicios de emergencia y segu-
ridad en carretera, en concreto, cierre y apertura remotos de
puertas de vehículos, rastreo de vehículos robados, detección
y notificación al respecto al propietario del vehículo; Servicios
de supervisión de vehículos para fines de seguridad, en
concreto, notificación automática de apertura de airbags,
servicios automáticos de notificación de colisiones y notifica-
ción al operador de estado irregular del vehículo; Gestión de
conductores, en concreto, supervisión, seguimiento y alerta
a los propietarios de vehículos de motor cuando han excedido
el límite de velocidad o han salido de una zona geográfica
preestablecida mediante un sistema de posicionamiento glo-
bal; Servicios de canguro para animales domésticos; Servicios
de paseo de animales de compañía; Servicios de asesora-

miento, consultoría e información para todos los servicios
mencionados.
CS - 2
Barvy; Laky a fermeže; Laky a fermeže; Ochranné výrobky
proti korozi a proti deteriorizaci dřeva; Antikorozní nátěry;
Nátěrové látky a ochranné prostředky, všechno ve formě ba-
rev; Barviva, Barviva; Inkousty na tisk, značkování a rytecké
práce; Přírodní pryskyřice v surovém stavu; Kovy ve formě
fólie a prášku pro použití při malbě, dekoraci, tisku a v umění.
CS - 5
Farmaceutika; Lékařské přípravky; Veterinární přípravky;
Hygienické výrobky pro léčebné účely; Dietetické potraviny a
přípravky pro léčebné nebo veterinární účely; Potraviny pro
kojence a batolata; Potravní doplňky pro lidskou potřebu a
pro zvířata; Náplasti, obvazový materiál; Obvazové materiály;
Materiály pro zubní výplně; Zubní vosk; Dezinfekční přípravky;
Výrobky pro hubení škodlivých zvířat; Fungicidy; Herbicidy;
Léčebné vlasové přípravky; Léčivé přípravky pro péči o pleť
nebo pokožku hlavy; Přípravky pro prevenci a/nebo ochranu
před spálením od slunce, spálením od větru, spálením od te-
pla, a účinkům slunce, moře, větru a/nebo vody; Léčebné to-
aletní přípravky; Léčivé ochranné krémy a mléka; Léčivé
přípravky pro použití při sportu; Obvazy a náplasti; Lékárničky
včetně obsahu; Cestovní sady první pomoci.
CS - 7
Obráběcí stroje; Mechanické nářadí; Motory, jiné než pro po-
zemní vozidla; Motory s výjimkou motorů pro pozemní vozidla;
Stroje, spojky a převodové díly (s výjimkou pro pozemní vozi-
dla); Zemědělské náčiní, s výjimkou ručního náčiní s ručním
pohonem; Prodejní automaty; Obráběcí stroje; Motory; Hnací
ústrojí, pohony a generické součásti strojů (s výjimkou pro
pozemní vozidla); Pohony pro zmenšené automobilové mode-
ly; Motory pro zmenšené automobilové modely; Komponenty
spalovacích motorů; Alternátory; Čističe vzduchu (vzduchové
filtry) do motorů; Kompresory (stroje); Karburátory; Větráky a
řemeny větráků, všechno pro chladiče motorů (nikoliv pro
pozemní vozidla); Spojky, výfuky, chladiče pro motory, ústrojí
pro změnu rychlosti, nic z toho pro pozemní vozidla; Zařízení
pro přívod paliva pro motory; Zařízení na vstřikování paliva
pro spalovací motory; Generátory elektřiny; Hydraulické zve-
dací mechanismy; Olejové chladiče (do strojů); Čerpadla (s
výjimkou čerpadel pro šíření paliva, čerpadel pro chirurgické
účely a vzdušných čerpadel tvořící části vozidel); Ventily [části
čerpadel]; Součásti veškerého výše uvedené zboží; Zeměděl-
ské stroje a zemědělské nástroje; Pouzdra a ložiska, všechno
jakožto části vozidel, motorů nebo strojů; Spojky do strojů;
Hnací řemeny a hnací řetězy, brzdy, víka chladičů, mechani-
cké ovládací přístroje pro motory, brzdy, spojky, akcelerátory
nebo převodovky, hydraulické válce, hydraulické motory a
hydraulické trubky, všechno pro stroje; Elektromotory, ozubené
převody a hnací hřídele, nikoliv pro pozemní vozidla; Homo-
kinetické klouby; Zapalovací zařízení a rozdělovače, všechno
pro spalovací motory; Filtry (části strojů nebo motorů); Zdvi-
hátka, zapalovací žhavicí svíčky a zapalovací svíčky, písty,
pístní kroužky, vahadla, rozdělovače a vačkové hřídele, vše-
chno pro motory; Univerzální spoje; Turbodmychadla pro
motory vozidel; Stroje pro přemísťování zeminy, zemní práce,
hloubení, nakládání a vyklápění; Řemenice pro stroje; Části
a součásti pro motorová pozemní vozidla a pro motory; Motory
(nikoliv pro pozemní vozidla), ale nezahrnující motory pro le-
tadla; Stroje pro průmysl a automobilové dílny; Stroje pro
opravy a servis vozidel; Stroje k použití při výrobě vozidel;
Stroje k použití při zkoušení vozidel; Balicí stroje; Díly pro
všechny uvedené stroje; Hydraulické zvedáky; Pneumatické
zdviháky; Elektrické zvedáky; Roboti; Roboty [stroje]; Pohonné
jednotky, jiné než pro pozemní vozidla; Vysavače pro auta;
Čisticí vybavení pro motorová vozidla; Tiskařské stroje; 3D
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tiskárny; Elektrické odšťavňovače; Držáky vyrobené z pryže
nebo plastů pro motory, převodová ústrojí a pro výfuky.
CS - 10
Chirurgické, lékařské, zubní a veterinářské přístroje a nástroje;
Umělé údy, oči a zuby; Ortopedické potřeby; Materiál na se-
šívání ran; Terapeutická a pomocná zařízení upravená pro
invalidy; Masážní přístroje; Přístroje, zařízení a pomůcky na
kojení; Přístroje, zařízení a pomůcky pro sexuální aktivity;
Lékařské přístroje a nástroje; Monitory srdeční frekvence;
Přístroje na vyšetření krve; Přístroje na kontrolu krevního tlaku;
Lékařské přístroje pro získávání diagnostických údajů stykem
s pokožkou uživatele; Implantáty vytvořené z umělých mate-
riálů; Dudlíky; Kojenecké lahve pro děti; Fyzioterapeutické
přístroje; Masážní přístroje; Zařízení na sledování tělesné
aktivity.
CS - 11
Přístroje pro osvětlení, topení, výrobu páry, pro vaření, přístro-
je chladicí, pro sušení, ventilaci, rozvod vody a sanitární zaří-
zení; Světla pro automobily; Přístroje a instalace pro osvětlení
vozidel a okolí vozidel; Lampy na svícení; Zařízení pro vozidla
proti oslnění ve formě světelných prvků; Žárovky pro svítidla
a jejich držáky (ve formě světelných prvků); Světlomety a
Reflektory pro vozidla; Blesková světla; Lampy (kapesní);
Světla pro jízdní kola; Světla na cyklistické přilby; Kempinkové
svítilny; Kempinkové vařiče; Světla a lampy pro montáž na
vozidla; Přístroje a zařízení pro klimatizaci a pro větrání vozi-
del; Přístroje a zařízení pro topení ve vozidlech; Cívky jako
součásti přístrojů pro topení a chlazení; Rozmrazovače pro
vozidla; Vyhřívací zařízení na odmrazování autoskel; Šetřiče
paliva; Filtry (klimatizační-); Reflektory pro vozidla; Odrazky
pro jízdní kola; Části a součásti pro motorová pozemní vozidla,
jmenovitě zařízení proti oslnění pro motorová vozidla [světelná
příslušenství]; Elektrické kávovary pro použití ve vozidlech;
Elektrické konvice a vyhřívané lahve pro použití ve vozidlech;
Zařízení na chlazení nápojů; Lednice; Mrazáky; Přístroje na
přípravu ledu; Spotřebiče na vaření; Grily na vaření; Opékače
topinek; Kávovary elektrické; Mikrovlnné trouby [zařízení na
vaření]; Přístroje pro přípravu zmrzliny; Větráky; Klimatizační
zařízení; Světla; Zahradní osvětlení; Lucerny; Solární osvětl-
ení; Vytápěcí zařízení; Hořáky; Kamna, pece, sporáky.
CS - 13
Střelné zbraně; Střelivo (munice) a střely; Výbušniny; Ohňo-
stroje; Pyrotechnika; Pouzdra a úložné prostory na palné
zbraně; Čisticí nástroje na střelné zbraně; Příslušenství střel-
ných zbraní; Brokové náboje; Pásy na náboje; Sumky; Opasky
na střelné zbraně.
CS - 15
Hudební nástroje; Tašky upravené na přenášení hudebních
nástrojů; Části a příslušenství pro hudební nástroje; Bubenické
paličky; Trsátka; Popruhy, řemeny na kytaru; Stojany pro hu-
dební nástroje; Hudební skříně.
CS - 17
Nezpracovaný nebo částečně zpracovaný kaučuk, gutaperča,
guma, azbest, slída a náhražky všech těchto materiálů; Extru-
dované plasty a pryskyřice k použití ve výrobě; Materiály
těsnicí, ucpávací a izolační; Ohebné a nekovové hadice; Pla-
sty ve formě desek, pěny, fólií nebo upevňovacích prvků;
Upevňovací a spojovací prvky, všechny vyrobené z plastických
materiálů, na trubky a kabely; Ohebné kryty z pryže nebo pl-
astických materiálů na ochranu mechanických komponent;
Plastické materiály ve formě desek (netextilních) pro použití
při výrobě přístřešků pro vozidla; Plastové kryty k použití při
ochraně laku vozidel a/nebo karoserií během oprav, údržby,
servisu nebo uskladnění; Plastové fólie k použití při ochraně
interiérů vozidel anebo výbavy během oprav, údržby nebo
servisu; Obložení spojek; Materiály pro brzdová obložení; Pl-
ochá těsnění (s výjimkou vláknových těsnění pro lodě); Obaly,

obalové materiály a podložky (s výjimkou podložek pro vodo-
vodní kohoutky) z pryže, plastických materiálů nebo vulkán-
fíbru; Průchodky a vývodky, potrubí, trubky a trubkoví vyrobe-
né z kaučuku nebo plastických materiálů; Těsnicí a tmelicí
prostředky (ve formě spojů nebo těsnění); Izolační materiály;
Nekovové hadice a trubky; Olejová těsnění; Proužky z pryže
nebo plastických materiálů na těsnění spojů; Nevodivé mate-
riály pro udržení tepla; Pryžové tlumiče nárazů.
CS - 19
Stavební materiály nekovové; Neohebné trubky nekovové pro
stavebnictví; Asfalt, smůla; Přenosné konstrukce nekovové;
Nekovové pomníky; Nekovové konstrukce a přenosné stave-
bní prvky; Nekovové ozdobné lišty; Dřevěné stavební konstru-
kce; Prefabrikované garáže a přístřešky na auta; Nekovové
dveře pro použití v garážích; Nekovové stavební dílce; Přeno-
sné konstrukce nekovové; Řezby do betonu, mramoru a ka-
mene; Nekovové výstavní stánky; Stavby na krajnice silnic;
Cedule a informační a reklamní tabule, nekovové, všechny
pro závodní dráhy; Silniční zobrazovací tabule [nekovové,
nemechanické, nesvětelné], cedule a informační a reklamní
displeje, nekovové; Části a vybavení veškerého výše uvede-
ného zboží; Podpěry, desky, trubky, hadice, tyče, trámy, pruty,
kolejnice, úhlové kusy, kanály, profily, konzoly, klouby, spoje,
spojky, hřeby, zástrčky, spony, zásuvky, objímky, panely,
věšáky, háčky, ramena a držáky, vše k použití ve výstavbě a
údržbě.
CS - 20
Nábytek; Polštáře, měkké polštáře plněné polystyrenovými
kuličkami, polštáře pro jógu a ochranné kryty; Zrcadla; Rámy
na obrazy; Jmenné štítky, Transparenty z plastových materiálů
a poutače, Nástěnné plakety; Figuríny z pryskyřice nebo pla-
stových materiálů; Proutěné zboží; Zámky, Klíče, Kroužky na
klíče, Přívěsky ke klíčům, Odznaky, Odznaky, Firemní tabule,
a Jmenovky; Košíky, Truhly, Regály [nábytek], Police, Stojany,
Plošiny, Kontejnery, a Šrouby, Matice, Závory, Podložky,
Spojky, a Příslušenství; Všechno vyrobené zcela nebo převáž-
ně z plastických hmot a/nebo ze dřeva; Ukládací a vystavovací
nábytek; Nábytek pro předváděcí místnosti a recepce; Police,
policové a vystavovací stojany; Vystavovací jednotky, police
a policové systémy, všechno ve formě nábytku; Části a přísl-
ušenství, všechno pro dávkovače, ukládací a vystavovací
nábytek police, policové systémy, stojany, vystavovací jednot-
ky, police, policové systémy, kontejnery a platformy; Ramínka
na oděvy a figuríny; Kempingový nábytek, Skládací stoličky;
Spací pytle na kempování, Podložky na spaní (karimatky);
Výše uvedené zboží s výjimkou kabelových můstků, kabelo-
vých křížení a kabelových vedení, jakož i jejich částí a příslu-
šenství, k použití na zemi, v zemi, na podlahách, jevištích a
v místech konání akcí; Podušky pro domácí zvířata; Psí boudy;
Domečky nebo klece pro domácí zvířata; Uvazovací bóje
(nekovové); Piknikové stoly; Pracovní desky; Displeje, stojany
a značky (nekovové); Tabule k propagačním účelům; Rekl-
amní balonky; Závodní štítky s číslem; Nádoby na skladování
a přepravu, ne kovové; Nezpracované nebo částečně zpraco-
vané kosti, rohy, kostice nebo perleť; Mušle, lastury, ulity;
Mořská pěna; Žlutý jantar; Stojany na pušky.
CS - 22
Lana, provazy, šňůry a vlasce; Sítě; Stany a plachty; Markýzy
z textilních materiálů a plastických hmot; Lodní plachty; Pytle
na přepravu a skladování sypkých materiálů; Vycpávací, čal-
ounické a těsnicí materiály, nikoli z papíru, kartónu, gumy
nebo plastu; Surová textilní vlákna a jejich náhražky; Ochranné
plachty na vozidla; Vlečná lana; Vlečné popruhy; Upínací
pásy se západkou; Vázací pásky s rychlým uvolňováním;
Upínací řemeny; Popruhy pro plachty; Rybářské sítě, Houpací
sítě, Provazové žebříky; Textilní obaly (obálky, tašky, sáčky).
CS - 23
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Příze a nitě pro textilní účely; Nitě pro ozdobné stehy pro in-
teriéry vozidel.
CS - 29
Maso a masné výrobky; Ryby, ne živé; Mořské plody; Drůbež;
Zvěřina; Masové výtažky; Masové a rybí konzervy; Konzervo-
vané, mražené, sušené a vařené ovoce a zelenina; Želé,
aspiky, rosoly jedlé; Džemy; Kompoty; Dušené ovoce; Vejce;
Mléko a mléčné výrobky; Jedlé oleje a tuky; Upravené ořechy;
Konzervy; Mléčné výrobky; Sýr; Konzervované ovoce a zele-
nina; Bramborové lupínky; Zeleninové čipsy; Bramborové lu-
pínky; Mražené bramborové hranolky; Ovocné lupínky; Sójové
chipsy; Sójové mléko (syntetické mléko); Kokosové mléko
[nápoj].
CS - 30
Káva, Čaj, Ledový čaj; Kakao a jeho náhražky; Ochucené
čaje a Ovocné čaje; Zelený čaj; Bylinné čaje; Cukr, Sirupy,
Náhražky cukru; Přírodní sladidla; Sladké polevy a náplně;
Rýže a potraviny z ní vyrobené; Tapioka, Ságo, Merlík čilský
(Chenopodium quinoa, lat.); Zpracované zrní, škroby a výrobky
z nich; Sušené a čerstvé těstoviny, nudle a knedlíky; Náhražky
kávy; Hotová jídla na bázi těstovin, nudlí nebo rýže; Pizza;
Burgery v housce; Párky v housce; Svačinky na bázi cereálií;
Svačinky na bázi chleba; Svačinové občerstvení na bázi rýže;
Sendviče; Tortillové chipsy; Mouka a obilninové přípravky;
Cereální tyčinky a energetické tyčinky; Pekařské výrobky;
Chléb, pečivo a cukrovinky; Čokoláda; Sušenky; Snídaňové
cereálie, ovesné a kukuřičné kaše; Hotová jídla na bázi obilnin,
chleba, pečiva nebo cukrovinek; Žvýkačky; Dezerty; Těsta,
litá těsta a směsi na jejich přípravu; Produkty určené ke kon-
zumaci v mraženém stavu; Vodová a smetanová zmrzlina;
Mrazené dezerty; Mražené jogurty a sorbety; Med; Včelí výro-
bky; Zlatý sirup; Vanilka; Droždí a přípravky na kynutí potravin;
Kypřící prášek do pečiva; Sůl, Ochucovadla, Příchutě; Hořčice;
Ocet, omáčky (chuťové přísady); Koření; Zpracované bylinky;
Příchutě vyrobené z nakládané zeleniny; Ochucené omáčky,
čatní a pasty; Led pro osvěžení.
CS - 31
Zemědělské, rybářské, zahradnické a lesní produkty, surové
a nezpracované; Surová a nezpracovaná zrna a semena;
Čerstvé ovoce a zelenina, čerstvé bylinky; Rostliny a květiny;
Cibule, sazenice a osivo pro výsadbu; Živá zvířata; Potravi-
nářské výrobky a nápoje pro zvířata; Slad; Houby; Semena;
Stromy; Řezané květiny; Pokojové rostliny; Slad a nezpraco-
vané obilniny; Rostlinný odpad (surovina); Živá zvířata; Oře-
chy; Krmiva pro zvířata; Nápoje pro domácí zvířata; Suchary
pro zvířata; Podestýlky a stelivo pro zvířata.
CS - 32
Nápoje (nealkoholické); Piva; Lahvová voda; Minerální a sy-
cené vody; Nápoje a štávy ovocné; Nápoje na bázi zeleniny;
Smoothie (mixované nápoje z čerstvého ovoce nebo zeleniny);
Nápoje s obsahem kyseliny uhličité; Nápoje pro sportovce;
Nápoje iontové; Nealkoholické nápoje; Kola; Nealkoholické
pivo, Pivo s nízkým obsahem alkoholu; Nealkoholická vína;
Nesýrové mléko; Kokosová šťáva (nápoj); Kokosové mléko
[nápoje]; Nápoje z ovocných šťáv; Sirupy a jiné přípravky k
zhotovování nápojů; Nápoje na bázi sóji; Nápoje na bázi
ořechového mléka.
CS - 33
Alkoholické nápoje (s výjimkou piv); Anýz (semena); Anýzo-
vka; Baijiu; Hořké likéry; Brandy; Cider; Koktejly; Curaçao;
Destilované nápoje; Alkoholové esence; Alkoholové výtažky;
Alkoholické výtažky z ovoce; Gin; Griotka; Likéry; Neera; Pe-
prmintové likéry; Alkoholický nápoj z kvašených hrušek (perry);
Matolínové víno; Předem namíchané alkoholické nápoje, s
výjimkou nápojů na bázi piva; Alkoholické nápoje z rýže; Rum;
Lihoviny saké; Vodka; Whisky; Víno.
CS - 34

Potřeby pro kuřáky; Humidory; Zapalovače pro kuřáky;
Náústky ke špičkám na cigarety; Šňupací tabák; Kapalné ro-
ztoky do elektronických cigaret; Krabičky zápalek; Cigaretový
papír; Čističe dýmek; Držáky na zápalky; Tabákové příchutě,
jiné než éterické oleje; Zápalky; Popelníky pro kuřáky; Ořezá-
vače doutníků; Pouzdra na tabák; Stojánky na dýmky; Kamí-
nky do zapalovačů; Dózy na šňupací tabák; Kazety na cigare-
ty; Dýmky; Doutníčky (cigarillos); Ústní vaporizéry pro kuřáky;
Kazety na cigarety; Plivátka pro uživatele tabáku; Dózy na
tabák; Špičky na cigarety; Kazety na doutníky; Absorpční
papíry do dýmek; Kapesní baličky cigaret; Příchutě do elek-
tronických cigaret, jiné než éterické oleje; Doutníkové a ciga-
retové špičky; Tabák, cigarety a doutníky.
CS - 43
Služby zajišťující stravování a nápoje; Dočasné ubytování;
Bary (Služby -); Zajištění stravování; Hotelové služby; Reze-
rvace ubytování v hotelech; Služby ubytovací kanceláře; Pe-
nziony; Rezervace ubytování v penzionech; Služby útulku pro
zvířata; Kavárny; Samoobslužné jídelny; Provozování kempů;
Jídelny; Pronájem židlí, stolů, ubrusů, skleněného nádobí;
Pronájem kuchyňských přístrojů; Pronájem zásobníků na pi-
tnou vodu; Modelování potravin; Prázdninové tábory; Hotelové
služby; Pronájem osvětlovacího zařízení; Pronájem jednacích
místností; Motely; Recepční služby v zařízeních pro dočasné
ubytování; Restaurace; Domovy pro seniory; Samoobslužné
restaurace; Bufety; Pronájem přechodného ubytování; Reze-
rvace přechodného ubytování; Pronájem stanů; Turistické
ubytovny; Pronájem přenosných staveb; Wašoku restaurace;
Služby ve formě ustájení pro koně; Informace, poradenství a
konzultace týkající se některé z výše uvedených služeb.
CS - 44
Lékařské služby; Veterinární služby; Péče o hygienu a krásu
osob a zvířat; Zemědělské, zahradnické a lesnické služby;
Aromaterapie; Salony krásy; Pronájem zemědělského vyba-
vení; Aranžování květin; Zahradnické služby; Kadeřnictví;
Lázeňské služby; Zdravotnická střediska; Zdravotní porade-
nství; Navrhování krajinářských úprav; Údržba trávníku; Ma-
nikúra; Masáže; Péče o vzhled domácích zvířat; Služby péče
o zdraví zvířat; Sauny; Sázení stromů za účelem uhlíkové
kompenzace; Služby v oblasti chovu hospodářských zvířat;
Informační, poradenské a konzultační služby týkající se všech
výše uvedených služeb.
CS - 45
Právní služby; Bezpečnostní služby pro fyzickou ochranu
hmotného majetku a osob; Informace o nehodách; Vyšetřování
nehod; Poradenské služby vztahující se k bezpečnosti; Posky-
tování licencí k počítačovému softwaru [právní služby]; Licen-
cování autorských práv [právní služby]; Udělování licencí na
práva průmyslového vlastnictví; Poradenství pro prevenci
trestné činnosti; Služby elektronického monitorování pro
bezpečnostní účely; Poskytování licencí k filmům, audiovizu-
álnímu obsahu; Udělování licencí pro počítačové hry; Analýzy
otisků prstů; Služby v oblasti ověřování identity; Noční ostraha;
Ochranka; Služby úschovy klíčů; Služby v oblasti monitorování
poplachů; Horská záchranná služba; Záchrana osob; Služby
sociálních sítí online; Seznamovací služby; Otevírání zámků;
Služby osobního nakupování; Služby bezpečnostní ochranky;
Hodnocení bezpečnostních rizik; Bezpečnostní značení a
monitorování vozidel; Sledování ztracených nebo ukradených
vozidel nebo klíčů; Silniční nouzové a bezpečnostní služby,
jmenovitě dálkové zamykání a odemykání dveří vozidel, sle-
dování ukradených vozidel, detekce a upozorňování majitelů
vozidel; Služby monitorování vozidel pro bezpečnostní účely,
jmenovitě automatické upozorňování o využití airbagů, auto-
matické upozorňování na kolize a upozorňování operátora na
abnormální stav vozidla; Řízení řidičů, jmenovitě monitorování,
sledování a upozorňování majitelů motorových vozidel na to,
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že řidiči překročili rychlostní limit nebo opustili předem nasta-
venou geografickou oblast pomocí systémů určování globální
polohy; Služby hlídání domácích zvířat v nepřítomnosti maji-
tele; Venčení domácích zvířat; Informace, poradenství a kon-
zultace týkající se všech výše uvedených služeb.
DA - 2
Maling; Fernis; Lakker; Rustbeskyttelsesmidler og træimpræg-
neringsmidler; Rustbeskyttende belægninger; Overfladebe-
handlingsmidler og beskyttelsesmidler, alle i form af maling;
Farvestoffer, Farver; Tryksværte, mærkeblæk og blæk til
indgravering; Naturlig harpiks i rå tilstand; Bladmetaller og
metalpulver til brug i forbindelse med maling, dekoration,
trykkerivirksomhed og kunst.
DA - 5
Farmaceutiske præparater; Medicinske præparater; Vete-
rinære præparater; Hygiejniske præparater til medicinske
formål; Diætetiske fødevarer og præparater tilpasset medicinsk
og/eller veterinærmedicinsk brug; Næringsmidler til spædbørn;
Kosttilskud til mennesker og dyr; Plastre, forbindsstoffer;
Materialer til forbindsstoffer; Tandfyldematerialer; Voks til
tandlægebrug; Desinfektionsmidler; Præparater til udryddelse
af skadedyr; Svampedræbende præparater; Præparater til
udryddelse af skadelige planter; Medicinske præparater til
hårpleje; Medicinske præparater til pleje af hud og hovedbund;
Præparater til beskyttelse mod sol, vind, varme og påvirknin-
ger fra sol, hav, vind og/eller vand; Medicinske toiletpræpara-
ter; Medicinske, beskyttende cremer og lotioner; Medicinske
præparater til sport; Bandager og plastre; Førstehjælpskasser
med indhold; Førstehjælps-rejsesæt.
DA - 7
Maskinværktøjer; Elektrisk drevet værktøj; Motorer, ikke til
køretøjer til brug på land; Motorer (ikke til befordringsmidler
til brug på land); Maskiner, koblinger og transmissionsdele
(dog ikke til befordringsmidler til brug på land); Landbrugsred-
skaber, undtagen hånddrevne håndværktøjer; Salgsautomater;
Maskinværktøjer; Motorer; Kraftoverføringsdele, motorer og
beslægtede maskindele (ikke til befordringsmidler til brug på
land); Maskiner til små modeller af befordringsmidler; Motorer
til små modeller af befordringsmidler; Motorkomponenter til
forbrændingsmotorer; Vekselstrømsgeneratorer; Luftrensere
(luftfiltre) til motorer; Kompressorer (maskiner); Karburatorer;
Ventilatorer og ventilatorremme, alle til kølere (ikke til befor-
dringsmidler til brug på land); Koblinger, udstødninger, kølere
til motorer, accelerationsgear, ikke til befordringsmidler til brug
på land; Brændstoftilførsler til motorer; Brændstofindsprøjtnin-
ger til forbrændingsmotorer; Elektricitetsgeneratorer; Hy-
draulisk løfteudstyr; Oliekøleapparater (til maskiner); Pumper
(ikke benzinstandere, kirurgiske pumper eller luftpumper til
køretøjer); Ventiler [dele af pumper]; Dele af alle førnævnte
varer; Landbrugsmaskiner og -redskaber; Bøsninger og lejer,
alle dele af køretøjer, motorer eller maskiner; Maskinkoblinger;
Drivremme og drivkæder, bremser, kølerdæksler, mekaniske
kontrolapparater til motorer, bremser, koblinger, speedere
eller til transmissionsapparater, hydrauliske cylindre, hydrauli-
ske motorer og hydrauliske rør, alle til maskiner; Elektriske
motorer, transmissionsgear og transmissionsaksler, ikke til
køretøjer til brug på land; Konstanthastighedskoblinger;
Tændingsapparater og strømfordelere til forbrændingsmotorer;
Filtre (dele af motorer eller maskiner); Knaster, tændrør,
stempler, stempelringe, vippearme, manifolder og knastaksler,
alle til motorer; Universalkoblinger; Turboopladere til motorer
i køretøjer; Læsse- og tippemaskiner og maskiner til brug ved
jordarbejder, udgravninger; Remskiver til maskiner; Dele og
tilbehør til køretøjer til brug på land og disses motorer; Motorer
(ikke til køretøjer til brug på land) men ikke inklusive motorer
til flyvemaskiner; Maskiner til bilindustrien og til automekani-
kerhåndværket; Maskiner til reparation og servicering af

køretøjer; Maskiner til brug ved fremstilling af køretøjer; Ma-
skiner til brug ved afprøvning af køretøjer; Emballeringsmaski-
ner; Dele til alle førnævnte maskiner; Hydrauliske donkrafte;
Trykluftdrevne donkrafte; Elektriske donkrafte; Robotter; Indu-
strirobotter; Drivenheder, ikke til befordringsmidler til land;
Bilstøvsugere; Rengøringsudstyr til motorkøretøjer; Trykkeri-
maskiner; 3D-printere; Elektriske frugtpressere; Beslag af
gummi eller plastic til motorer, transmissioner og udstødninger.
DA - 10
Kirurgiske, medicinske, odontologiske og veterinære apparater
og instrumenter; Kunstige lemmer, øjne og tænder; Ortopæ-
diske artikler; Suturmaterialer; Terapeutisk udstyr og hjælpe-
udstyr tilpasset handicappede; Massageapparater; Apparater,
indretninger og genstande til spædbørn; Seksuelle apparater,
indretninger og genstande; Medicinske apparater og instru-
menter; Hjertesignalmonitorer; Blodprøveapparater; Apparater
til blodtryksmåling; Medicinske apparater til diagnostiske
målinger ved kontakt med brugerens hud; Implantater dannet
af kunstige materialer; Narresutter; Sutteflasker til babyer;
Udstyr til fysisk terapi; Massageapparater; Fitnesstrackere.
DA - 11
Apparater til belysning, opvarmning, dampdannelse, madlav-
ning, køling, tørring, ventilation og vandforsyning, samt til sa-
nitære formål; Lygter til automobiler; Apparater og installatio-
ner til belysning på køretøjer og omkring køretøjer; Lampe-
komponenter; Blændingshindrende indretninger til befordrings-
midler (lampearmaturer); Pærer til lamper og lampearmaturer;
Reflektorer til lamper og Reflektorer til befordringsmidler;
Blitzlys; Lommelygter; Cykellygter; Lygter til cykelhjelme;
Campinglygter; Komfurer til campingbrug; Lys og lamper til
fastgørelse på køretøjer; Apparater og installationer til luftkon-
ditionering og ventilering til køretøjer; Apparater og installatio-
ner til opvarmning af køretøjer; Spoler som dele af apparater
til opvarmning eller køling; Defrostere til befordringsmidler;
Varmeapparater til afisning af vinduer i befordringsmidler;
Brændstofeconomisere; Filtre til luftkonditioneringsapparater;
Reflektorer til befordringsmidler; Cykelreflekser; Dele og tilbe-
hør til motorkøretøjer til brug på land, nemlig blændfrie anord-
ninger til motorkøretøjer (lampetilbehør); Elektriske kaffema-
skiner til anvendelse i køretøjer; Elektriske kedler og opvar-
mede flasker til anvendelse i køretøjer; Køleapparater til
drikkevarer; Køleskabe; Frysemaskiner; Apparater til isfrem-
stilling; Apparater og anordninger til madlavning; Grillapparater
til madlavning; Brødristere; Elektriske kaffekander; Mikrobøl-
geovne [madlavningsapparater]; Apparater til fremstilling af
spiseis; Ventilatorer; Luftkonditioneringsanlæg; Belysning;
Havebelysning; Lygter; Belysning drevet med solenergi; Kal-
oriferer; Brændere; Ovne.
DA - 13
Skydevåben; Ammunition og projektiler; Sprængstoffer;
Fyrværkerigenstande; Pyrotekninske produkter; Kasser og
opbevaringsløsninger til våben; Rengøringsredskaber til sky-
devåben; Tilbehør til skydevåben; Haglpatroner; Patronbælter;
Patrontasker; Pistolbælter.
DA - 15
Musikinstrumenter; Tasker til musikinstrumenter; Dele og til-
behør til musikinstrumenter; Trommestikker; Plektre; Skulder-
remme til guitarer; Stativer til musikinstrumenter; Spilledåser.
DA - 17
Ubehandlet og halvforarbejdet gummi, guttaperka, gummi,
asbest, glimmer og erstatningsstoffer for disse materialer;
Plastic og harpiks i ekstruderet form til brug ved fremstilling;
Tætnings-, paknings- og isoleringsmaterialer; Fleksible rør
og slanger, ikke af metal; Plastic i form af plader, skum, folie
eller tilbehør; Beslag og forbindelsesstykker af plasticmateri-
aler til rør og kabler; Bøjelige dæksler af gummi eller plastic
til beskyttelse af mekaniske dele; Plasticmaterialer i form af
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plader (ikke tekstil) til brug ved fremstilling af tagbeklædning
til køretøjer; Plasticdækkener til brug ved beskyttelse af lak
på befordringsmidler og/eller karrosseri i forbindelse med re-
paration, vedligeholdelse, servicearbejde eller opbevaring;
Plasticplader til brug ved beskyttelse af det indvendige af
køretøjer og/eller inventar under reparation, vedligeholdelse
eller servicearbejde; Koblingsforinger; Materialer til bremse-
belægninger; Pakninger (ikke sejsinger til skibe); Muffer og
pakskiver (ikke pakskiver til vandhaner) af gummi, plasticma-
teriale eller vulkaniserede fibre; Tyllerør, rørsystemer, rør og
slanger, alle fremstillet af gummi eller plasticmaterialer; For-
seglings- og kalfatringsforbindelser (i form af tætninger eller
pakninger); Isoleringsmateriale; Slanger, ikke af metal;
Olietætninger (pakninger); Bånd fremstillet af gummi eller
plastic til forsegling af samlinger; Varmeisolerende materialer;
Stødpuder af gummi.
DA - 19
Byggematerialer (ikke af metal); Stive rør (ikke af metal) til
bygningsbrug; Asfalt, beg, tjære og bitumen; Transportable
bygninger (ikke af metal); Monumenter (ikke af metal); Kon-
struktioner og transportable bygninger, ikke af metal; Dekora-
tive støbeformer [ikke-metalliske]; Bygninger af træ; Præfabri-
kerede garager og carporte; Døre, ikke af metal, til garager;
Sektionsopdelte bygninger (ikke af metal); Transportable
bygninger, ikke af metal; Billedskærearbejder af beton, marmor
og sten; Udstillingsstande (ikke af metal); Jernbanebygninger;
Skilte og informations- og reklamedisplays, ikke af metal, til
racerbaner; Reklametavler til vejsider (ikke af metal, ikke-
mekaniske, ikke-lysende), skilte og informations- og reklame-
displays, ikke af metal; Dele og tilbehør til alle førnævnte varer;
Stolper, plader, rør, stænger, skinner, vinkeldele, bøjler, sek-
tioner, konsoller, samleled, forbindelser, koblinger, dyvler,
pløkke, klemmer, muffer, kraver, paneler, kroge, arme, og
holdere, alle til brug ved konstruktion og samling.
DA - 20
Møbler; Puder, puder til sækkestole, yogapuder og støttepu-
der; Spejle (forsølvet glas); Billedrammer; Navneskilte, Ban-
nere af plasticmaterialer og plakater, Platter; Statuetter af
harpiks eller plastic; Kurvevarer; Låse, Nøgler, Nøgleringe,
Nøglekæder, Emblemer, Emblemer, Virksomhedsskilte, og
Navneskilte; Kurve, Dåser, Reoler [møbler], Reoler, Søjler,
Platforme, Containere, og Skruer, Møtrikker, Bolte, Skiver,
Forbindelseselementer, og Befæstelsesanordninger; Alle
udelukkende eller hovedsageligt fremstillet af plastiske mate-
rialer eller træ; Opbevarings- og udstillingsmøbler; Showroom-
og receptionsmøbler; Hylder, reoler og udstillingsstativer;
Udstillingsenheder, -stativer og reolsystemer, alle i form af
møbler; Dele og tilbehør, alle til automater, opbevarings- og
udstillingsmøbler, reoler, reolsystemer, stativer, udstillingsen-
heder, hylder, hyldesystemer, beholdere og platforme;
Tøjbøjler og mannequindukker; Campingmøbler, Campings-
tole; Soveposer til camping, Liggeunderlag; Førnævnte varer,
dog ikke kabelbroer, kabelcrossovere og kabelledninger samt
dele og samt tilbehør hertil, til brug på jorden, under jorden,
på gulve, scener og arrangementslokaler; Puder til kæledyr;
Hundehuse; Huse eller bure til kæledyr; Fortøjningsbøjer (ikke
af metal); Picnicborde; Køkkenborde; Displays, standere og
skilte (ikke af metal); Skilte til reklameformål; Reklameballoner;
Nummerplader til racerløb; Containere, ikke af metal [oplag-
ring]; Uforarbejdet eller halvforarbejdet ben, horn, hvalben
eller perlemor; Muslingeskaller; Merskum; Rav; Geværstativer.
DA - 22
Tov, reb, liner og snor; Net; Telte og presenninger; Markiser
af tekstil og plastic; Sejl; Sække til transport og opbevaring af
materialer i store mængder; Polstrings- og stopningsmaterialer
(dog ikke af papir, pap, gummi eller af plastic); Ubehandlet
tekstilfibermateriale og erstatninger herfor; Presenninger til

befordringsmidler; Bugseringstove; Bugserremme; Stropper
til fastbinding med skralde; Hurtigudløsende fastsurringsrem-
me; Fastsurringsremme; Holderemme; Fiskenet, Hængekøjer,
Rebstiger; Sække af tekstilmateriale til emballering.
DA - 23
Garn og tråd til brug for tekstiler; Tråde til dekoration af
køretøjers interiør.
DA - 29
Kød; Fisk, ikke levende; Fisk og skaldyr; Fjerkræ; Vildt, ikke
levende; Kødekstrakter; Kød på dåse og konserveret fisk;
Konserverede, frosne, tørrede og tilberedte frugter og
grøntsager; Spiselige geléer; Syltetøj; Kompotter; Frugt, kogt;
Æg; Mælk og drikke fremstillet på basis af mælk; Spiselige
olier og fedtstoffer; Nødder, behandlede; Præserverede varer;
Fødevarerpræparater bestående hovedsageligt af mælk; Ost;
Frugter og grøntsager på dåse; Kartoffelchips; Grøntsags-
chips; Kartoffelchips; Frosne pommes frites; Frugtskiver; So-
jachips; Sojamælk (syntetisk mælk); Kokosmælk [drikkevarer].
DA - 30
Kaffe, Te, Iste; Kakao og erstatninger herfor; Krydret te og
Frugtte; Grøn te; Urtete; Sukker, Sirup, Sukkererstatninger;
Sødemidler [naturlige]; Sød glasur og sødt fyld; Ris og
næringsmidler af ris; Tapioka, Sago, Quinoa; Forarbejdet
korn, stivelse og varer fremstillet heraf; Tørret og frisk pasta
(ikke masse), nudler og melboller; Kaffeerstatning; Tilberedte
måltider tilberedt på basis af pasta, nudler eller ris; Pizzaer;
Hamburgere i brød; Hotdogs i brød; Snackvarer fremstillet på
basis af korn; Snackvarer fremstillet på basis af brød; Snacks
baseret på ris; Sandwiches; Tortillachips; Mel og kornpræpa-
rater; Myslibarer og energibarer; Bagværk; Brød, konditori-
og konfekturevarer; Chokolade; Biscuits [søde kiks og
småkager]; Morgenmadsprodukter [fremstillet af korn], grød
og majsgrød; Færdigretter fremstillet på basis af kornproduk-
ter, brød, kagedej eller konfekturevarer; Tyggegummi; Des-
serter; Deje, dej og dejblandinger hertil; Spiseis; Iscreme;
Frosne desserter; Yoghurtis og sorbetis; Honning; Produkter
fra bier; Lys sirup; Vanilje; Gær og hævemidler; Bagepulver;
Salt, Krydderier, Smagsstoffer; Sennep; Eddike, kryddersau-
cer; Krydderier; Forarbejdede urter; Smagsstoffer fremstillet
af pickles; Krydrede saucer, chutneyer og pastaer; Råis.
DA - 31
Landbrugs-, vandbrugs-, havebrugs- og skovbrugsprodukter
i rå og uforarbejdet tilstand; Rå og uforarbejdede kerner og
frø; Friske frugter, grøntsager, køkkenurter og bælgfrugter;
Naturlige planter og blomster; Blomsterløg, frøplanter og frø
til såning; Levende dyr; Næringsmidler og drikke til dyr; Malt;
Svampe; Frø og såsæd; Træer; Afskårne blomster; Stueplan-
ter; Malt og uforarbejdede kornprodukter; Restprodukter fra
planter (råmaterialer); Levende dyr; Nødder; Næringsmidler
til dyr; Drikkevarer til dyr; Kiks til dyr; Strøelse til dyr.
DA - 32
Drikke [ikke-alkoholholdige -]; Øl; Drikkevand på flaske; Mine-
ralvande og kulsyreholdige vande; Frugtdrikke og frugtsaft;
Drikke fremstillet på vegetabilsk basis; Frugtdrikke i form af
smoothies; Kulsyreholdige drikke; Sportsdrikke; Isotoniske
drikke; Softdrinks; Cola; Alkoholfri øl, Øl med lavt alkoholind-
hold; Alkoholfri vin; Mælk, dog ikke komælk; Kokossaft (drik-
ke); Kokosmælk (drikke); Frugtdrikkoncentrater; Saft og andre
præparater til fremstilling af drikke; Sojabaserede drikke;
Drikke baseret på nøddemælk.
DA - 33
Alkoholholdige drikke (dog ikke øl); Anis; Anisette [likør];
Baijiu; Bittere; Cognac; Cider; Cocktails; Curacao; Destillerede
drikke; Alkoholholdige essenser; Alkoholholdige ekstrakter;
Frugtekstrakter, alkoholiske; Gin; Kirsch; Likører; Nira; Peber-
myntedrikke [alkoholholdige]; Pæremost [frugtvin]; Landvin
[mauvais vin]; Færdigblandede alkoholholdige drikkevarer,
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andre end sådanne baseret på øl; Risbrændevin; Rom; Sake-
spiritus; Vodka; Whisky; Vin.
DA - 34
Artikler for rygere; Humidorer; Lightere til rygere; Mundstykker
til cigaretrør; Snustobak; Flydende opløsninger til brug i e-ci-
garetter; Tændstikæsker; Cigaretpapir; Piberensere;
Tændstikholdere; Smagsstoffer til tobak, undtagen æteriske
olier; Tændstikker; Askebægre; Cigarklippere; Tobakspunge;
Pibestativer; Ildsten; Snustobaksdåser; Cigarrør; Tobakspiber;
Cigarillos; Fordampere til oral brug til rygere; Cigaretæsker;
Spytbakker til tobaksbrugere; Tobakskrukker; Cigaretrør; Ci-
garetuier; Absorberende papir til piber; Lommeredskaber til
rulning af cigaretter; Smagsstoffer til e-cigaretter undtagen
æteriske olier; Mundstykker til cigarer og cigaretter; Tobak,
cigarer og cigaretter.
DA - 43
Tilvejebringelse af mad og drikke; Midlertidig indkvartering;
Tjenester ydet af barer; Catering; Tjenester ydet af hoteller;
Hotelreservation; Bureauvirksomhed vedrørende indlogering;
Tjenester ydet af pensionater; Restaurantvirksomhed; Dyre-
pensioner; Cafévirksomhed; Cafeterievirksomhed; Stillen
campingpladsfaciliteter til rådighed; Kantiner; Udlejning af
stole, borde, duge, glasvarer; Udlejning af madlavningsappa-
rater; Udlejning af drikkevandsdispensere; Mad skulpturering;
Ferielejre; Tjenester ydet af hoteller; Udlejning af belysnings-
apparater; Udlejning af mødelokaler; Tjenester ydet af motel-
ler; Receptionsvirksomhed ved midlertidig indkvartering; Tje-
nester ydet af restauranter; Tjenester ydet af hjem for gamle;
Selvbetjeningsrestaurantvirksomhed; Tjenester ydet af snack-
barer; Udlejning af midlertidig indkvartering; Reservation af
midlertidig indkvartering; Udlejning af telte; Tjenester ydet af
feriehjem; Udlejning af transportable bygninger; Washoku
restaurantvirksomhed; Hestepensioner i form af opstaldning
af heste; Information, rådgivning og konsulentbistand
vedrørende alle førnævnte tjenesteydelser.
DA - 44
Medicinske ydelser; Veterinærvirksomhed; Hygiejnisk pleje
og skønhedspleje af mennesker og dyr; Landbrugs-, have-
brugs- og skovbrugsvirksomhed; Aromaterapi; Tjenester ydet
af skønhedssaloner; Udlejning af landbrugsmateriel; Blomster-
dekorering; Havebrugsvirksomhed; Klipning og styling af hår;
Kursteder; Tjenester ydet af sundhedscentre; Rådgivning om
sundhed; Landskabsarkitektvirksomhed; Pasning af græsplæ-
ner; Manicure; Massage; Soignering af dyr; Dyrlægebistand;
Saunavirksomhed; Plantning af træer med henblik på reduce-
ring af drivhusgasser; Landbrugsvirksomhed; Konsulentbi-
stand, information og rådgivning vedrørende alle ovennævnte
tjenesteydelser.
DA - 45
Juridisk virksomhed; Sikkerhedstjenester inden for fysisk be-
skyttelse af løsøre og personer; Rapportering af uheld; Efter-
forskning ved ulykker; Rådgivningsvirksomhed i forbindelse
med sikkerhed; Licensering af computer software [juridisk bi-
stand]; Licensgivning vedrørende ophavsret [juridisk bistand];
Licensgivning af industrielle rettigheder; Rådgivning om fore-
byggelse af kriminalitet; Elektronisk overvågning af sikkerheds-
hensyn; Licensgivning i forbindelse med rettigheder til film og
audiovisuelt indhold; Licensering af computerspil; Analyse af
fingeraftryk; Verificering af identitet; Nattevagtvirksomhed;
Sikkerhedsvagter; Nøgleopbevaring; Alarmovervågning;
Redning på bjerge; Redning af personer; On-line sociale
netværkstjenester; Kontaktbureauer; Dirkning af låse; Person-
lig indkøber; Sikkerhedsvagttjenester; Sikkerhedsvurdering
af risici; Sikkerhedsmærkning og overvågning af køretøjer;
Sporing af mistede eller stjålne køretøjer eller nøgler; Vejhjælp
og sikkerhedstjenester i nødsituationer, nemlig fjernbetjening
af låse i køretøjer, sporing af stjålne køretøjer, detektering og

notifikation til køretøjers ejere; Monitorering af køretøjer i sik-
kerhedsøjemed, nemlig automatisk notifikation af airbag-akti-
vering, automatisk kollisionsnotifikation og notifikation til
operatøren i forbindelse med unormal status i forbindelse med
køretøjer; Styring af chauffører, særlig overvågning, sporing
og meddelelse til ejere af motorkøretøjer, om hvorvidt chauf-
førerne har overskredet hastighedsgrænsen eller har forladt
et forud fastlagt geografisk område ved hjælp af et globalt
positioneringssystem; Pasning af kæledyr; Luftning af kæledyr;
Information, rådgivning og bistand vedrørende alle førnævnte
tjenester.
DE - 2
Farben; Lacke und Firnisse; Lacke und Firnisse; Rostschutz-
mittel, Holzkonservierungsmittel; Korrosionsschutzüberzüge;
Beschichtungs- und Konservierungsmittel, alle in der Art von
Anstrichfarben; Färbemittel, Färbemittel; Tinten zum Drucken,
Markieren und Gravieren; Naturharze im Rohzustand; Blatt-
metalle und Metalle in Pulverform für Mal-, Dekorations- und
Druckzwecke sowie für künstlerische Arbeiten.
DE - 5
Pharmazeutische Erzeugnisse; Medizinische Präparate; Ve-
terinärmedizinische Präparate; Hygienepräparate für medizi-
nische Zwecke; Diätetische Nahrungsmittel und Substanzen
für medizinische oder veterinärmedizinische Zwecke; Baby-
nahrungsmittel; Nahrungsergänzungsmittel für Menschen und
Tiere; Pflaster; Material für Verbände [Verbandmaterial];
Zahnfüllmittel; Abdruckmaterial für zahnärztliche Zwecke;
Desinfektionsmittel; Mittel zur Vertilgung von schädlichen
Tieren; Fungizide; Unkrautvertilgungsmittel; Medizinische
Haarpflegepräparate; Medizinische Präparate zur Pflege von
Haut und Kopfhaut; Präparate zur Vorbeugung gegen
und/oder zum Schutz vor Sonnenbrand, Hautrötungen durch
Wind oder Hitze und Auswirkungen von Sonne, Meer, Wind
und/oder Wasser; Medizinische Toilettemittel; Medizinische
Schutzcremes und -lotionen; Medizinische Präparate zur
Verwendung beim Sport; Bandagen und Pflaster; Verbands-
kästen (mit Inhalt); Erste-Hilfe-Reise-Kits.
DE - 7
Werkzeugmaschinen; Kraftbetätigte Werkzeuge; Motoren,
ausgenommen für Landfahrzeuge; Motoren, ausgenommen
für Landfahrzeuge; Maschinen Kupplungen und Übertragungs-
teile, (ausgenommen für Landfahrzeuge); Landwirtschaftliche
Geräte, ausgenommen handbetätigte Handwerkzeuge; Ver-
kaufsautomaten; Werkzeugmaschinen; Motoren; Antriebe,
Motoren und allgemeine Maschinenteile (ausgenommen für
Landfahrzeuge); Motoren für Fahrzeugmodelle [verkleinert];
Elektromotoren für Fahrzeugmodelle [verkleinert]; Bauteile
für Verbrennungsmotoren; Wechselstromgeneratoren;
Luftreiniger (Luftfilter) für Motoren; Kompressoren (Maschi-
nen); Vergaser; Lüfter und Lüfterriemen, alle für Kühler von
Motoren (andere als für Landfahrzeuge); Kupplungen, Aus-
puffanlagen, Kühler für Motoren, Schaltgetriebe, nicht für
Landfahrzeuge; Kraftstoffzuführapparate für Motoren; Kraft-
stoffeinspritzvorrichtungen für Verbrennungsmotoren; Elektro-
generatoren; Hydraulische Hebezeuge; Ölkühler (für Maschi-
nen); Pumpen (andere als Benzinpumpen für Zapfsäulen,
chirurgische Pumpen oder Luftpumpen als Fahrzeugzubehör);
Ventile [Teile von Pumpen]; Teile sämtlicher vorgenannter
Waren; Landwirtschaftliche Maschinen und Geräte; Buchsen
und Lager, alle als Teile von Fahrzeugen, Motoren oder Ma-
schinen; Maschinenkupplungen; Antriebsriemen und Antriebs-
ketten, Bremsen, Verschlußkappen für Kühler, mechanische
Steuergeräte für Motoren, Bremsen, Kupplungen,Gaspedale
oder für Übersetzungsgetriebe, Hydraulikzylinder, Hydraulik-
motoren und Hydraulikleitungen, alle für Maschinen; Elektro-
motoren, Übersetzungsgetriebe und Antriebswellen, nicht für
Landfahrzeuge; Doppelgelenke; Zündapparate und Zündver-
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teiler, alle für Verbrennungsmotoren; Filter (Teile von Motoren
oder Maschinen); Ventilstößel, Glühkerzen und Zündkerzen,
Kolben, Kolbenringe, Kipphebel, Rohrverteiler und Nocken-
wellen, alle für Motoren; Kreuzgelenke; Turbolader für Fahr-
zeugmotoren; Erdbewegungs-, Erdbau-, Ausschachtungs-,
Verlade- und Kippmaschinen; Riemenscheiben für Maschinen;
Teile und Bestandteile für motorbetriebene Landfahrzeuge
und für Motoren; Motoren (nicht für Landfahrzeuge), aber
nicht einschließlich Flugzeugmotoren; Maschinen für die
Kraftfahrzeugindustrie und für das Kraftfahrzeughandwerk;
Maschinen für Fahrzeugreparatur und -wartung; Maschinen
zur Verwendung bei der Herstellung von Fahrzeugen; Maschi-
nen zur Verwendung bei der Prüfung von Fahrzeugen; Verpa-
ckungsmaschinen; Teile für alle vorgenannten Maschinen;
Hydraulische Wagenheber; Pneumatische Wagenheber;
Elektrische Wagenheber; Roboter; Industrieroboter; Antriebe,
ausgenommen für Landfahrzeuge; Autostaubsauger; Reini-
gungsausrüstungen für Kraftfahrzeuge; Druckmaschinen; 3D-
Drucker; Elektrische Entsafter; Halterungen aus Gummi oder
Kunststoff für Motoren, Antriebsbaugruppen und Auspuffanla-
gen.
DE - 10
Chirurgische, medizinische, zahnmedizinische und veterinär-
medizinische Geräte und Instrumente; Künstliche Gliedmaßen,
Augen und Zähne; Orthopädische Artikel; Chirurgisches
Nahtmaterial; Für Behinderte angepasste therapeutische und
unterstützende Geräte; Massagegeräte; Apparate, Geräte
und Gegenstände für Säuglinge; Apparate, Geräte und Ge-
genstände für die sexuelle Aktivität; Medizinische Apparate
und Instrumente; Herzschlagüberwachungsgeräte; Blutanaly-
segeräte; Blutdruckprüfgeräte; Medizinische Geräte zur
Durchführung diagnostischer Messungen durch Kontakt mit
der Haut des Nutzers; Implantate aus künstlichen Materialien;
Schnuller für Säuglinge; Saugflaschen für Babys; Geräte für
physikalische Therapie; Massagegeräte; Fitnesstracker.
DE - 11
Beleuchtungs-, Heizungs-, Dampferzeugungs-, Koch-, Kühl-
, Trocken-, Lüftungs- und Wasserleitungsgeräte sowie sanitäre
Anlagen; Leuchten für Kraftfahrzeuge; Apparate und Installa-
tionen für die Beleuchtung von Fahrzeugen und um das
Fahrzeug; Lampenbaugruppen; Blendschutzvorrichtungen
als Lampenzubehör für Fahrzeuge; Birnen für Lampen und
Lampenfassungen; Reflektoren für Lampen und Fahrzeugrück-
strahler; Blitzlichte; Lampen (Taschen- ); Fahrradleuchten;
Fahrradhelmleuchten; Campingleuchten; Camping (Kochöfen
für das - ); Leuchten und Lampen zum Anbringen an Fahrzeu-
ge; Apparate und Anlagen für die Klimatisierung und Lüftung
von Fahrzeugen; Apparate und Anlagen für die Heizung von
Fahrzeugen; Spulen als Teile von Heiz- und Kühlgeräten;
Entfroster für Fahrzeuge; Scheibenheizungen für Fahrzeuge;
Brennstoffsparer; Filter für Klimaanlagen; Fahrzeugrückstrah-
ler; Fahrradrückstrahler; Teile und Bestandteile für motorbe-
triebene Landfahrzeuge, nämlich Blendschutzvorrichtungen
für Fahrzeuge [Lampensockel]; Elektrische Kaffeemaschinen
zur Verwendung in Fahrzeugen; Elektrische Wasserkessel
und erwärmte Flaschen zur Verwendung in Fahrzeugen; Ge-
tränkekühlapparate; Kühlapparate; Gefrierschränke, -truhen;
Geräte zur Eisbereitung; Kochgeräte; Grillherde; Brotröster;
Kaffeemaschinen, elektrisch; Mikrowellengeräte [Kochgeräte];
Eisbereiter; Lüfter; Klimaanlagen; Leuchten; Gartenlichter;
Laternen [Beleuchtung]; Mit Solarenergie betriebene Beleuch-
tung; Heizungen; Brenner; Stövchen [Rechauds].
DE - 13
Schusswaffen; Munition und Geschosse; Sprengstoffe; Feu-
erwerkskörper; Pyrotechnische Gegenstände; Koffer und
Behältnisse für Schusswaffen; Reinigungsgeräte für Schuss-

waffen; Zubehörteile für Schusswaffen; Patronen für Schrot-
flinten; Patronengürtel; Patronentaschen; Waffenholster.
DE - 15
Musikinstrumente; Taschen für Musikinstrumente; Teile und
Zubehör für Musikinstrumente; Trommelstöcke; Plektrums;
Gitarrenschultergurte; Musikinstrumentenständer; Spieldosen.
DE - 17
Kautschuk, Guttapercha, Gummi, Asbest, Glimmer und deren
Ersatzstoffe, im Rohzustand und teilweise verarbeitet;
Kunststoffe und Harze in extrudierter Form für Fertigungszwe-
cke; Dichtungs-, Packungs- und Isoliermaterial; Flexible
Rohre, Röhren und Schläuche, nicht aus Metall; Kunststoff
in Form von Bögen, Schaumstoff, Folien oder Formteilen;
Befestigungen und Verbindungselemente, alle aus Kunststoff,
für Rohre und Kabel; Flexible Abdeckungen aus Gummi oder
Kunststoff zum Schutz von mechanischen Bauteilen; Kunst-
stoffmaterialien in Form von Folien (nicht aus textilem Material)
zur Verwendung bei der Herstellung von Dachabdeckungen
für Fahrzeuge; Kunststoffabdeckungen zur Verwendung als
Schutz für die Autolackierung und/oder die Karosserie bei
Reparatur-, Wartungs-, Kundendienstarbeiten oder bei der
Aufbewahrung; Kunststoffbögen zur Verwendung als Schutz
von Fahrzeuginnenräumen und/oder Polsterungen bei Repa-
ratur-, Wartungs- oder, Kundendienstarbeiten; Kupplungsbe-
läge; Materialien für Bremsbeläge; Dichtungen (andere als
Faserdichtungen für Schiffe); Muffen, Verbindungsmuffen und
Unterlegscheiben (andere als Unterlegscheiben für Wasser-
hähne) aus Gummi, Kunststoff oder Vulkanfiber; Dichtungen,
Rohre, Rohrleitungen und Schläuche aus Gummi oder aus
Kunststoffen; Dichtungs- und Vergussmassen (in der Art von
Verfugungsmitteln oder Packungen); Isoliermaterial; Schläu-
che, nicht aus Metall; Öldichtungen (Packungen); Streifen
aus Gummi oder Kunststoffmaterialien zum Abdichten von
Fugen; Wärmeisoliermittel; Gummipuffer [Stoßdämpfer].
DE - 19
Baumaterialien (nicht aus Metall); Rohre (nicht aus Metall)
für Bauzwecke; Asphalt, Pech und Bitumen; Transportable
Bauten (nicht aus Metall); Denkmäler (nicht aus Metall);
Bauten und transportable Bauten, nicht aus Metall; Dekorative
Zierleisten, nicht aus Metall; Holzgebäude; Fertiggaragen und
-carports; Türen (nicht aus Metall) zur Verwendung in Gara-
gen; Eingeteilte Bauten [nicht aus Metall]; Transportable
Bauten (nicht aus Metall); Schnitzereien aus Beton, Marmor
und Stein; Ausstellungsstände (nicht aus Metall); Streckensei-
tige Gebäude; Schilder sowie Informations- und Werbetafeln,
nicht aus Metall, alle für Rennstrecken; Straßenanzeigetafeln
[nicht aus Metall, nicht mechanisch, nicht leuchtend], Schilder
sowie Informations- und Werbetafeln, nicht aus Metall; Teile
und Zusatzteile für alle vorstehend genannten Waren; Verstre-
bungen, Tafeln, Rohre, Röhren, Stangen, Träger, Stäbe,
Schienen, Winkelstücke, Kanäle, Profile, Klammern, Verbin-
dungsstücke und -elemente, Kupplungen, Bolzen, Dübel,
Klemmen, Fassungen, Schellen, Tafeln, Bügel, Haken, Arme
und Halter, alle zur Verwendung im Bau und bei der Montage.
DE - 20
Möbel; Kissen, Beanbag-Kissen, Yogakissen und -polster;
Spiegel [versilbertes Glas]; Bilderrahmen; Namensschilder,
Fahnen aus Kunststoff und Plakate, Wandschmuckplatten;
Figurinen aus Harz oder Kunststoffmaterial; Korbwaren;
Schlösser, Schlüssel, Schlüsselanhänger, Schlüsselanhänger,
Abzeichen, Embleme, Firmenschilder, und Namenschilder;
Körbe, Eimer, Regale, Gestelle, Ständer, Plattformen, Contai-
ner, und Schrauben, Muttern, Bolzen, Scheiben, Verbindungs-
elemente, und Halterungen; Alle vollständig oder überwiegend
aus Kunststoff und/oder Holz; Möbel für Lagerungszwecke
und Auslagen; Möbel für Ausstellungs- und Empfangsräume;
Regale, Regalsysteme und Schaugestelle; Auslagegestelle,
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Regale und Gestelle, alle als Möbel; Teile und Bestandteile,
alle für Spender, für Lagerungs- und Auslagenmöbel, Regale,
Gestelle, Ständer, Auslagenteile, Fächer, Regalsysteme,
Behälter und Plattformen; Kleiderbügel und -puppen; Cam-
pingmöbel, Campingsessel; Schlafsäcke für Campingzwecke,
Isomatten; Die vorstehend genannten Waren ausgenommen
Kabelbrücken, Kabelweichen und Kabelkanäle, sowie Teile
und Bestandteile dafür, zur Verwendung auf dem und im Bo-
den, auf Fußböden, Bühnen und an Veranstaltungsstätten;
Kissen für Haustiere; Zwinger [Hundehütten]; Behausungen
oder Transportkäfige für Haustiere; Ankerbojen, nicht aus
Metall; Picknicktische; Arbeitsplatten; Displays, Ständer und
Beschilderung (nicht aus Metall); Schilder für Werbezwecke;
Werbeballons; Startnummernschilder für Rennen; Container,
nicht aus Metall [Lagerung, Transport]; Knochen, Horn,
Fischbein oder Perlmutter in rohem oder teilweise bearbeite-
tem Zustand; Muschelschalen; Meerschaum; Bernstein; Ge-
wehrständer.
DE - 22
Seile und Bindfäden; Netze; Zelte und Planen; Markisen aus
textilem Material und aus Kunststoffen; Segel; Säcke zum
Transport und für die Lagerung von Massengütern; Polster-
füllstoffe und Polstermaterial, ausgenommen aus Papier,
Pappe [Karton], Kautschuk oder Kunststoff; Rohe Gespinstfa-
sern und Ersatzstoffe dafür; Fahrzeugabdeckungen; Ab-
schleppseile; Zuggurte; Ratschen-Haltegurte; Zurrgurte mit
Schnellverschluss; Zurrgurte; Planengurte; Fischnetze, Hän-
gematten, Strickleitern; Verpackungsbeutel, -hüllen, -taschen
aus textilem Material.
DE - 23
Garne und Fäden für textile Zwecke; Fäden für Ziernähte für
Fahrzeuginnenräume.
DE - 29
Fleisch; Fisch [nicht lebend]; Meeresfrüchte; Verarbeitetes
Geflügel; Wildbret; Fleischextrakte; Fleischkonserven und
konservierter Fisch; Konserviertes, tiefgekühltes, getrocknetes
und gekochtes Obst und Gemüse; Gallerten für Speisezwecke;
Konfitüren; Kompotte; Gekochtes Obst; Eier; Milch und
Milchprodukte; Speiseöle und -fette; Verarbeitete Nüsse;
Präserven; Milchprodukte; Käse; Obst- und Gemüsekonser-
ven; Kartoffelchips; Gemüsefritten; Kartoffelchips; Gefrorene
Pommes Frites; Fruchtchips; Sojachips; Sojamilch (künstliche
Milch); Kokosnussmilch [Getränke].
DE - 30
Kaffee, Tee, Eistee; Kakao und Ersatzstoffe hierfür; Gewürzter
Tee und Früchtetee; Grüner Tee; Kräutertee; Zucker, Sirupe,
Zuckeraustauschstoffe; Süßungsmittel [natürlich]; Süße Gla-
suren und Füllungen; Reis und Nahrungsmittel daraus; Tapio-
ca, Sago, Quinoa; Verarbeitete Getreidekörner, Stärke und
Waren daraus; Getrocknete und frische Teigwaren, Nudeln
und Klöße; Kaffee-Ersatz; Zubereitete Mahlzeiten auf Basis
von Teigwaren, Nudeln oder Reis; Pizzas; Burger in Brot; Hot
Dogs in Brot; Snacks auf Getreidebasis; Snacks auf Brotbasis;
Reissnacks; Sandwiches; Tortillachips; Mehle und Getreide-
präparate; Müsliriegel und Energieriegel; Backwaren; Brot,
feine Backwaren und Konditorwaren; Schokolade; Kekse;
Frühstückscerealien, Haferbrei, Grütze; Fertiggerichte auf der
Basis von Getreide, Brot, feinen Backwaren oder Konditorwa-
ren; Kaugummi; Desserts; Teige, Ausbackteige und Mischun-
gen dafür; Speiseeis; Eiscreme; Gefrorene Desserts; Gefro-
rener Joghurt und Sorbets; Honig; Bienenerzeugnisse; Melas-
sesirup; Vanille; Hefe und Treibmittel; Backpulver; Salz,
Würzmittel, Aromen; Senf; Essig, Soßen (Würzmittel); Gewür-
ze; Verarbeitete Kräuter; Aus Pickles hergestellte Aromastoffe;
Pikante Saucen, Chutneys und Pasten; Kühleis.
DE - 31

Rohe oder unverarbeitete land-, garten- und forstwirtschaftli-
che Erzeugnisse sowie Erzeugnisse der Aquakultur; Rohe
und unverarbeitete Körner und Samenkörner; Frisches Obst
und Gemüse, frische Küchenkräuter; Natürliche Pflanzen und
Blumen; Blumenzwiebeln, Pflanzen [Setzlinge] und Samen
zum Pflanzen; Lebende Tiere; Futtermittel und Getränke für
Tiere; Malz; Pilze; Sämereien; Bäume [Pflanzen]; Schnittblu-
men; Zimmerpflanzen; Malz und unverarbeitetes Getreide;
Pflanzenreste [Rohmaterial]; Lebende Tiere; Nüsse; Futtermit-
tel; Getränke für Haustiere; Tierkekse; Streu- und Einstreuma-
terialien für Tiere.
DE - 32
Getränke (alkoholfreie -); Biere; In Flaschen abgefüllte Was-
ser; Mineralwässer und kohlensäurehaltige Wässer; Fruchtge-
tränke und Fruchtsäfte; Getränke auf Gemüsebasis; Smoo-
thies; kohlesäurehaltige Getränke; Sportgetränke; Isotonische
Getränke; Alkoholfreie Erfrischungsgetränke; Nichtalkoholi-
sche koffeinhaltige Getränke; Alkoholfreies Bier, Biere mit
geringem Alkoholgehalt; Alkoholfreie Weine; Milchähnliche
Getränke; Kokossaft (Getränk); Kokosmilch (Getränke); Alko-
holfreie Kräutersirupe; Sirupe und andere Präparate für die
Zubereitung von Getränken; Getränke auf Sojabasis; Getränke
auf Nussmilchbasis.
DE - 33
Alkoholische Getränke (ausgenommen Biere); Anis; Anislikör
[Anisette]; Baijiu; Magenbitter [Liköre]; Schnaps; Apfelwein;
Cocktails; Curacao; Destillierte Getränke; Alkoholische Essen-
zen; Alkoholische Extrakte; Alkoholhaltige Fruchtextrakte;
Wacholderbranntwein; Kirschwasser; Liköre; Nira; Pfefferminz-
likör; Birnenmost; Tresterwein; Alkoholische Mischgetränke,
ausgenommen Biermischgetränke; Reisalkohol; Rum; Spiri-
tuosen aus Sake; Wodka; Whisky; Weine.
DE - 34
Raucherartikel; Zigarrenkisten [mit Humidor]; Feuerzeuge für
Raucher; Mundstücke für Zigarettenspitzen; Schnupftabak;
Liquide für elektronische Zigaretten; Streichholzschachteln;
Zigarettenpapier; Pfeifenreiniger; Streichholzständer; Aromen
für Tabak, ausgenommen ätherische Öle; Streichhölzer;
Aschenbecher; Zigarrenabschneider; Tabakbeutel; Pfeifen-
ständer; Feuersteine; Schnupftabakdosen; Zigarrenspitzen;
Pfeifen; Zigarillos; Verdampfer zum Inhalieren für Raucher;
Zigarettenetuis, -dosen; Spucknäpfe für Tabakkonsumenten;
Tabakdosen; Zigarettenspitzen; Zigarrenetuis, -kästen, -kisten;
Absorbierendes Papier für Tabakpfeifen; Taschenapparate
zum Drehen von Zigaretten; Aromen für elektronische Ziga-
retten, ausgenommen ätherische Öle; Zigarren- und Zigaret-
tenmundstücke; Tabak, Zigaretten, Zigarren.
DE - 43
Dienstleistungen zur Verpflegung; Beherbergung von Gästen;
Betrieb einer Bar; Catering; Dienstleistungen von Hotels;
Zimmerreservierung in Hotels; Zimmervermittlung; Dienstleis-
tungen von Pensionen; Zimmerreservierung in Pensionen;
Betrieb von Tierpflegeheimen; Verpflegung von Gästen in
Cafeterias; Verpflegung von Gästen in Cafeterias; Betrieb ei-
nes Campingplatzes; Verpflegung von Gästen in Kantinen;
Vermietung von Stühlen, Tischen, Tischwäsche, Gläsern;
Vermietung von Kochgeräten; Vermietung von Trinkwasser-
spendern; Künstlerisches Gestalten von Lebensmitteln; Betrieb
von Feriencamps; Dienstleistungen von Hotels; Vermietung
von Beleuchtungsgeräten; Vermietung von Versammlungsräu-
men; Dienstleistungen von Motels; Rezeptionsdienstleistungen
für vorübergehende Unterkünfte; Verpflegung von Gästen in
Restaurants; Dienstleistungen von Alten- und Seniorenheimen;
Verpflegung von Gästen in Selbstbedienungsrestaurants;
Verpflegung von Gästen in Schnellimbissrestaurants [Snack-
bars]; Vermietung von Gästezimmern; Zimmerreservierung;
Vermietung von Zelten; Dienstleistungen von Ferienheimen;

14/64No 017879823

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

OFFICE DE L’UNION EUROPÉENNE POUR LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE



Vermietung von transportablen Bauten; Verpflegung von
Gästen in Washoku-Restaurants; Dienstleistungen eines
Mietstalls in Form von Pferdeställen; Informationen und Bera-
tung in Bezug auf alle vorstehend genannten Dienstleistungen.
DE - 44
Medizinische Dienstleistungen; Veterinärmedizinische
Dienstleistungen; Gesundheits- und Schönheitspflege für
Menschen und Tiere; Dienstleistungen im Bereich der Land-
, Garten- oder Forstwirtschaft; Aromatherapie-Dienste;
Dienstleistungen von Schönheitssalons; Vermietung von
landwirtschaftlichen Geräten; Florale Gestaltung; Gartenarbei-
ten; Dienstleistungen eines Friseursalons; Dienstleistungen
von Heilbädern oder Thermalbädern; Dienstleistungen von
Gesundheitszentren; Beratungsdienste in Bezug auf Gesund-
heit; Landschaftsgestaltung; Rasenpflege; Maniküre; Durch-
führung von Massagen; Kosmetische Pflege von Haustieren;
Gesundheitspflege für Tiere; Saunadienstleistungen; Pflan-
zung von Bäumen zum Zweck des CO2-Ausgleichs; Dienst-
leistungen von Landwirten; Consulting, Informationen und
Beratung in Bezug auf alle vorstehend genannten Leistungen.
DE - 45
Juristische Dienstleistungen; Sicherheitsdienste zum physi-
schen Schutz von Sachvermögen und Personen; Unfallbericht-
erstattung [Sicherheitsdienste zum Schutz von Sachwerten
und Personen]; Unfallermittlungen [Sicherheitsdienst]; Bera-
tungsdienste in Bezug auf Sicherheit; Lizenzierung von
Computersoftware [juristische Dienstleistungen]; Lizenzierung
von Urheberrechten [juristische Dienstleistungen]; Lizenzie-
rung von gewerblichen Schutzrechten; Beratungsdienste
hinsichtlich Verbrechensverhütung; Elektronische Überwa-
chungsdienstleistungen für Sicherheitszwecke; Lizensierung
von Filmen, audiovisuellen Inhalten; Lizenzierung von Com-
puterspielen; Analyse von Fingerabdrücken; Identitätsüberprü-
fungen; Nächtlicher Wachdienst; Wachpersonal; Schlüssel-
verwahrung; Alarmüberwachungsdienste; Bergrettungsdienste
[Sicherheitsdienste]; Lebensrettung; Knüpfen von sozialen
Kontakten im Internet; Partner- und Bekanntschaftsvermitt-
lungsdienste; Öffnen von Schlössern; Personenbezogene
Einkaufsdienste; Sicherheitswachdienste; Gefahreneinschät-
zungen [Sicherheitsdienst]; Anbringung von Sicherheitskenn-
zeichnungen an und Überwachung von Fahrzeugen; Verfolgen
von verlorenen oder gestohlenen Fahrzeugen oder Schlüsseln;
Notfall- und Sicherheitsdienste im Straßenverkehr, nämlich
Fernverriegeln und -entriegeln von Fahrzeugtüren, Verfolgung
gestohlener Fahrzeuge, Feststellung und Benachrichtigung
der Fahrzeugeigentümer; Fahrzeugüberwachungsdienste für
Sicherheitszwecke, nämlich automatische Meldung der Akti-
vierung von Airbags, automatische Aufprallbenachrichtigung
und Benachrichtigung des Fahrers über einen abnormen
Fahrzeugstatus; Kontrolldienste in Bezug auf Fahrer, nämlich
Überwachung, Verfolgung und Benachrichtigung von Fahrzeu-
geigentümern, wenn Fahrer Geschwindigkeitsbegrenzungen
überschritten oder ein vorab eingestelltes räumliches Gebiet
verlassen haben, unter Nutzung eines weltweiten Ortungssys-
tems; Haustierbetreuung; Ausführen von Haustieren; Informa-
tionen, Beratung in Bezug auf sämtliche vorstehend genannte
Dienstleistungen.
ET - 2
Värvid; Lakid ja värnitsad; Lakid ja värnitsad; Korrosioonitõrje-
ja puidukaitsevahendid; Roostetõrjekattekihid; Kattesegud ja
säilitusvahendid, kõik värvide kujul; Värvained, Värvid; Printi-
mis-, märgistus- ja graveerimistindid; Töötlemata looduslikud
vaigud; Metallfoolium ja metallipulbrid värvimisel, siseviimist-
lusel, trükkimisel ja kunstis kasutamiseks.
ET - 5
Farmaatsiapreparaadid; Meditsiinilised preparaadid; Ve-
terinaariapreparaadid, loomaravimid; Meditsiinilised hügieeni-

tarbed; Meditsiiniliseks või veterinaarseks kasutuseks kohan-
datud dieettoidud ja -ained; Imikutoit; Toidulisandid inimestele
ja loomadele; Plaastrid, sidemematerjalid; Materjalid sidemete
valmistamiseks; Hambatäidised; Hambajäljendite valmistamise
materjalid; Desinfektsioonivahendid; Kahjuritõrjevahendid;
Fungitsiidid; Herbitsiidid; Ravitoimega juuksepreparaadid;
Ravitoimelised naha- või peanahahooldusvahendid; Päike-
sepõletuse, tuulekahjustuste, kuumapõletuse ning päikese-,
mere-, tuule- ja/või veemõjude ennetamise ja/või tõrjumise
preparaaadid; Ravitoimega tualett-tarbed; Ravitoimelised
kaitsekreemid ja -emulsioonid; Sportimisel kasutatavad ravi-
toimelised preparaadid; Sidemed ja plaastrid; Esmaabikarbid
(täidetud); Esmaabi reisikomplektid.
ET - 7
Tööpingid; Mehhaanilised tööriistad; Mootorid, v.a maismaa-
sõidukite; Mootorid, v.a maismaasõidukitele; Masinate sidurid
ja jõuülekanded (v.a maismaasõidukitele); Põllutööriistad, v.a
käsikäitatavad käsi-tööriistad; Müügiautomaadid; Tööpingid;
Mootorid; Jõuülekandeseadmed, mootorid ja üldised mootori-
osad (v.a maismaasõidukitele); Mudelsõidukite mootorid;
Mudelsõidukite jõuseadmed; Sisepõlemismootorite osad;
Vahelduvvoolugeneraatorid; Õhupuhastid (õhufiltrid) masina-
tele; Kompressorid (masinad); Karburaatorid; Ventilaatorid ja
ventilaatoririhmad, kõik mootorijahutamisradiaatoritele (v.a
maismaasõidukitele); Sidurid, väljalasketorud, jahutusradiaa-
torid (mootorite), kiirusvahetusmehhanismid, v.a maismaasõi-
dukite jaoks; Kütuse etteandeseaded masinatele; Sisepõle-
mismootorite kütusepihustid; Elektrigeneraatorid; Hüdraulilised
tõstemehhanismid; Õlijahutusseadmed (masinatele); Pumbad
(v.a. kütuse jaotamise pumbad, kirurgilised pumbad või
autotarvikuteks olevad õhupumbad); Ventiilid [pumpade osad];
Kõikide eelpool nimetatud toodete osad; Põllutöömasinad ja
-vahendid; Puksid ja laagrid, kõik sõiduki-, mootori-, jõuma-
sina- või masinaosadena; Masina ühenduslülid; Veorihmad
ja ajamiketid, pidurid, jahutusradiaatorite korgid, mootorite,
pidurite, sidurite, kiirendite või ülekandeseadmete mehhaani-
lised juhtseadmed, hüdraulilised silindrid, hüdraulilised moo-
torid ja hüdraulilised torud, kõik masinatele; Elektrimootorid,
ülekanded ja veovõllid, v.a maismaasõidukite jaoks; Kiiruse-
hoidjad; Süüteseadmed ja süütejaoturid, kõik sisepõlemismoo-
toritele; Filtrid (masina- või mootoriosad); Tõukurid, süüte-
hõõgküünlad ja süüteküünlad, kolvid, kolvirõngad, nookurid,
kollektorid ja nukkvõllid, kõik mootorite jaoks; Universaalliigen-
did; Sõidukimootorite turbosuperlaadurid; Buldooserid, mulla-
töömasinad, ekskavaatorid, laadimisseadmed ja kaadamis-
seadmed; Masinate rihmarattad; Maismaasõidukite ja moo-
torite osad ja tarvikud; Mootorid (v.a maismaasõidukite jaoks),
v.a lennukimootorid; Autotööstuse- ja -töökojamasinad; Sõi-
dukite remondi- ja hooldusseadmed; Sõidukitootmismasinad;
Sõidukite katsetamise masinad; Pakkemasinad; Kõigi eelni-
metatud masinate osad; Hüdrotungrauad; Pneumotungrauad;
Elektrilised tungrauad; Robotid; Tööstusrobotid; Ajamid, v.a
maismaasõidukitele; Autotolmuimejad; Mootorsõidukite
puhastusvarustus; Trükimasinad; 3D-printerid (trükimasinad);
Elektrilised mahlapressid; Mootorite, ülekandekoostude ja
väljalaskeseadmete kummist või plastist kandurid.
ET - 10
Kirurgia-, meditsiini-, hambaravi- ja veterinaariaseadmed ja -
-riistad; Liikmed, jäseme-, silma- ja hambaproteesid; Ortope-
edilised tooted; Õmblusmaterjalid; Invaliidide spetsiaalsed
ravi- ja tugiseadmed; Massaažiaparaadid; Imikute seadmed
ja esemed; Seksuaaltegevuse seadmed ja esemed; Meditsiini-
seadmed ja -riistad; Südamesignaali jälgimisseadmed; Ve-
reanalüüsiaparaadid; Vererõhu kontrollaparaadid; Meditsiini-
seadmed diagnostiliste näitude võtmiseks kasutaja nahaga
kontakti kaudu; Tehismaterjalidest vormitud implantaadid;
Beebilutid, lutid; Lutipudelid imikutele; Füsioteraapiaseadmed;
Massaažiaparaadid; Fitnessijälgimisseadmed.
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ET - 11
Valgustus-, kütteseadmed, aurugeneraatorid, toiduainete
kuumtöötlusseadmed, jahutusseadmed, kuivatus-, ventilat-
siooni-, veevarustus- ja sanitaarseadmed; Autolaternad; Sõi-
dukite ja nende ümbruse valgustamise seadmed ja paigaldi-
sed; Lambid (valgustid); Sõidukite pimestusvastased seadised
[lambitarvikud]; Lambipirnid ja nende hoidikud (lambitarvikud);
Lambipeegeldid ja Sõidukihelkurid; Välklambid; Taskulambid;
Jalgrattalaternad; Jalgrattakiivrite tuled; Matkalaternad;
Matkapliidid; Sõidukitele kinnitatavad valgustid ja tuled; Sõi-
dukite kliima- ja ventilatsiooniseadmed ning -paigaldised;
Sõidukite kütteseadmed ja -paigaldised; Poolid kütte- ja ja-
hutusseadmete osadena; Sõidukite jääst vabastamise sead-
med; Soojendusseadmed jäätunud sõidukiklaaside sulata-
miseks; Kütust säästvad seadmed; Filtrid (kliimaseadmete);
Sõidukihelkurid; Jalgrataste reflektorid; Mootoriga maasõiduki-
te osad ja tarvikud, nimelt mootorsõidukite pimestusvastased
vahendid [valgustitarvikud]; Sõidukites kasutatavad elektrilised
kohvimasinad; Sõidukites kasutatavad elektrilised keetlid ja
kuumutusega pudelid; Joogijahutusaparaadid, joogijahutid;
Külmutusseadmed, külmutid, külmkapid, külmikud; Külmutid,
külmikud, külmutusseadmed; Jäävalmistusseadmed; Toiduval-
mistusmasinad; Grillid; Leivaröstrid; Elektrilised kohvimasinad,
-aparaadid; Mikrolaineahjud [toiduvalmistusseadmed]; Jäätise
valmistamise seadmed; Ventilaatorid; Kliimaseadmed; Valgus-
tid; Aialambid, aiavalgustid; Laternad; Päikeseenergia toitel
töötavad valgustid; Kütteseadmed; Põletid; Ahjud [küttesead-
med].
ET - 13
Tulirelvad; Laskemoon; Lõhkeaine ja mürsud; Ilutulestusva-
hendid; Pürotehnika; Tulirelvade ümbrised ja hoidikud; Tulirel-
vade puhastusvahendid; Laskerelvade tarvikud; Haavlipüsside
padrunid; Padrunivööd; Padrunitaskud; Relvavööd.
ET - 15
Muusikariistad; Muusikariistade kandmiseks kohandatud kotid;
Muusikariistade osad ja tarvikud; Trummipulgad; Plektronid;
Kitarri õlarihmad; Pillialused; Mängutoosid, v.a mänguasjad.
ET - 17
Töötlemata ja pooltöödeldud kautšuk, gutapertš, kummi, as-
best, vilgukivi ja nende aseained; Tootmises kasutatavad
pressplastid ja -vaigud; Täite-, tihendus- ja isoleermaterjalid;
Paindtorud, voolikud (v.a metallist); Lehtede, vahu, kilede või
tarvikute kujul plastmass; Torude ja kaablite kinnitid ja ühen-
dusdetailid, kõik valmistatud plastmaterjalidest; Kummist või
plastist mehaaniliste osade elastsed katted; Plastmaterjalid
lehtedena (mittetekstiilist), kasutamiseks sõidukite katuseka-
tete tootmisel; Remondi-, hooldus-, tehnohooldus- või ladus-
tustööde ajal sõidukite värvi ja/või kere kaitsmiseks kasutata-
vad plastkatted; Remondi-, hooldus- või tehnohooldustööde
ajal sõidukite salongi ja/või iluliistude kaitsmiseks kasutatavad
plastkatted; Siduri hõõrdkatted; Pidurite kattematerjalid; Liit-
mikutihendid (v.a laevade kiudseisingud); Kummist, plastist
või vulkaniseeritud kiust valmistatud ümbrised ja tihendid (v.a
kraanitihendid); Kummist või plastist kaitserõngad, torud ja
torustikud; Tihendus- ja temmimissegud (liitmike või pakendi-
tena); Isoleermaterjalid; Mittemetalsed voolikud; Õlitihendid
(vettpidavad tihendusmaterjalid); Tihendusliitmikena kasuta-
tavad kummist või plastmaterjalidest valmistatud ribad; Soojust
mittejuhtivad materjalid; Kummist tõukeleevendid.
ET - 19
Mittemetallist ehitusmaterjalid; Mittemetallist jäigad ehitus-
torud; Asfalt, vaigud ja bituumen; Mittemetallist teisaldatavad
ehitised; Mittemetallist mälestusmärgid; Teisaldatavad ehitised
ja ehitustarindid, v.a metallist; Dekoratiivsed karniisid, simsid
(v.a metallist); Puithooned; Moodulgaraažid ja -autovar-
jualused; Mittemetallist garaažiuksed; Moodulehitised (v.a
metallist); Teisaldatavad mittemetallist ehitised; Nikerdised

betoonist, marmorist ja kivist; Mittemetallist näitusestendid;
Raudteeäärsed ehitised; Märgid ja info- ja reklaamitahvlid,
mittemetallist, kõik võidusõiduradadele; Teeäärsed kuvamis-
tahvlid [mittemetallist, mittemehaanilised, mittehelendavad],
märgid ja info- reklaamitahvlid, mittemetallist; Kõigi eelnime-
tatud kaupade osad ja tarvikud; Tugipuud, plaadid, torud,
torustik, vardad, talad, ridvad, rööpad, nurgatükid, kanalid,
sektsioonid, toendid, liitmikutihendid, ühendused, ühendusde-
tailid, naelad, pistikud, klambrid, pistikupesad, äärikud,
paneelid, riputid, haagid, kangid ja hoidikud, kõik ehituse ja
koostude jaoks.
ET - 20
Mööbel; Istme-, sohvapadjad, oakottpadjad, joogapadjad ja
-polstrid; Peeglid (hõbetatud klaas); Pildiraamid; Nimeplaadid,
Plastmaterjalidest ribareklaamid ja plakatid, Seinatahvlid;
Vaigust või plastist kujukesed; Vitspunutised; Lukud, Võtmed,
Võtmerõngad, Võtmeripatsid, Märgid, Embleemid, Ametisildid,
ja Nimekaardid; Korvid, Kastid, korvid, Väikesed riiulid [möö-
bel], Väikesed riiulid (mööbel), Stendid, Platvormid, Mahutid,
ja Kruvid, Mutrid, Riivid, poldid, ühenduspulgad, Seibid, tihen-
did, Ühenduselemendid, ja Kinnitid; Kõik valmistatud täielikult
või peamiselt plastidest ja/või puidust; Ladustus- ja esitlusmöö-
bel; Näituseruumi ja vastuvõtulaua mööbel; Riiulid, stellaažid
ja näitusestendid; Väljapanekuüksused, riiulid ja stellaažid,
kõik mööbli kujul; Osad ja tarvikud, kõik annustitele, ladustus-
ja esitlusmööblile, nagidele, nagisüsteemidele, stendidele,
väljapanekuüksustele, riiulitele, stellaažidele, mahutitele ja
platvormidele; Riidepuud ja rätsepamannekeenid; Matkamöö-
bel, Matkatoolid; Magamiskotid, Magamismatid; Eelnimetatud
kaubad, v.a kaablisillad, kaabliüleviigud ja kaablikanalid, sa-
muti nende osad ja tarvikud, kasutuseks maapinnal, maa sees,
põrandatel, lavadel ja ürituste toimumiskohtades; Lemmikloo-
mapadjad; Koerakuudid; Lemmikloomade majad või puurid;
Kinnituspoid (mittemetallist); Piknikulauad; Loendurid; Mitte-
metallist vitriinid, alused ja sildid; Reklaamtaldrikud; Reklaa-
mõhupallid; Võistlusnumbriplaadid; Veokonteinerid, ladus-
tuskonteinerid, v.a metallist; Töötlemata või pooltöödeldud
luu, sarv, vaalaluu või pärlmutter; Teokarbid; Merevaht,
sepioliit; Merevaik; Püssihoidikud.
ET - 22
Köied ja nöörid; Võrgud; Varjed ja presendid; Tekstiilist ja
plastist varikatused; Purjed; Kotid materjalide hulgi transporti-
miseks ja hoiustamiseks; Polster- ja täitematerjalid, v.a pa-
berist, papist, kautšukist või plastist; Tekstiilkiudtoore ja selle
aseained; Sõidukikatted; Puksiirköied; Pukseerimisrihmad;
Põrkmehhanismiga kinnitusrihmad; Kiirvabastusega kinnitusrih-
mad; Tropid; Presentrihmad; Kalavõrgud, Võrkkiiged, rippvoo-
did, Köisredelid; Tekstiilist pakkekotid [ümbrised, vutlarid].
ET - 23
Lõngad ja niidid tekstiiltoodetele; Dekoratiivõmblusniidid sõi-
dukisisemustele.
ET - 29
Liha; Kalad, v.a elusad; Mereannid; Kodulinnud; Ulukid, v.a
elusad; Lihaekstraktid; Kala- ja lihakonservid; Konservitud,
külmutatud, kuivatatud ja küpsetatud puuvili ja köögivili;
Tarretised; Moosid, keedised, džemmid; Kompotid; Küpseta-
tud, keedetud puuvili; Munad; Piim ja piimatooted; Toiduõlid
ja toidurasvad; Töödeldud pähklid; Konservid; Piimatooted;
Juustutooted; Konservitud aed- ja puuviljad; Kartulilaastud,
kartulikrõpsud; Köögiviljalaastud, köögiviljakrõpsud; Kartuli-
laastud, kartulikrõpsud; Külmutatud friikartulid; Puuviljalaastud,
puuviljakrõpsud; Sojalaastud; Sojapiim (sünteespiim);
Kookospiim [jook].
ET - 30
Kohv, Tee, Jäätee; Kakao ja kakao aseained; Maitsestatud
teed ja Puuviljateed; Roheline tee; Taimeteed; Suhkur,
Siirupid, Suhkruasendajad; Looduslikud magusained; Ma-
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gusad glasuurid ja täidised; Riis ja riisist valmistatud toi-
duained; Tapiokk, maniokitärklis, Saago, saagotangud, Kvinoa;
Töödeldud terad, tärklised ja ja neist valmistatud kaubad;
Makarontooted, nuudlid, klimbid ja pelmeenid, sh värsked;
Kohvi aseained; Pasta-, nuudli- või riisipõhised valmistoidud;
Pitsad; Burgerikuklid; Vorstisaiad; Teraviljapõhised suupisted;
Leivapõhised suupisted; Riisist valmistatud suupisted; Või-
leivad; Tortilla krõpsud; Jahu ja muud teraviljasaadused; Te-
raviljabatoonid, energiabatoonid; Küpsetised; Leib, sai, kon-
diitritooted ja maiustused; Šokolaad; Biskviidid, küpsised;
Hommikusöögihelbed, pudrud ja maisijahu; Teravilja-, leiva-
, taina- või kondiitritoodete põhised valmistoidud; Näts, näri-
miskumm; Magustoidud; Taignad, pannkoogitaignad ja
taignasegud; Jäätised; Koore- või piimajäätis; Külmutatud
magustoidud; Külmutatud jogurtid ja šerbetid; Mesi; Mesilas-
tooted; Kuldsiirup, melass; Vanill; Pärm ja teised kergitusained;
Küpsetuspulber; Sool, Vürtsid, maitsetaimed, Maitseained;
Sinep; Äädikas, vürtsikastmed; Vürtsid; Töödeldud ürdid;
Marineeritud köögiviljadest maitseained; Maitsekastmed,
chutney-kastmed ja pastad; Jää.
ET - 31
Töötlemata põlluviljad, vesiviljelus-, aiandus- ja metsandus-
saadused; Toored ja töötlemata terad ja seemned; Värsked
puuviljad ja köögiviljad, värsked ürdid; Looduslikud taimed ja
lilled; Mugulad, seemikud ja taimeseemned; Elusloomad; Sööt
ja loomajoogid; Linnased; Seened; Seemned; Puud; Lõikelil-
led; Toataimed; Linnased ja töötlemata teravili; Taimejäägid
(toormaterjal); Elusloomad; Pähklid; Sööt; Joogid toalooma-
dele; Küpsised loomadele; Allapanu loomadele.
ET - 32
Joogid (alkoholivabad); Õlu; Pudelisse villitud joogivesi;
Mineraal- ja gaseeritud veed; Puuviljamahlad ja puuviljajoogid;
Köögiviljapõhised joogid; Smuutid; Gaseerjoogid; Spordijoogid;
Isotoonilised joogid; Alkoholivabad karastusjoogid; Koola;
Alkoholivabad õlled, Vähese alkoholisisaldusega õlu; Alkoho-
livaba vein; Taimsed piimad; Kookospähklimahl (jook);
Kookospiim [jook]; Mitte-alkohoolsed puuviljajookide kontsent-
raadid; Siirupid ja teised joogivalmistusained; Sojapõhised
joogid; Pähklipiimapõhised joogid.
ET - 33
Alkoholjoogid (v.a õlu); Aniis; Anisett [liköör]; Baijiu; Bitterid;
Brändi; Siider; Kokteilid; Kürassao, pomerantsiliköör; Destille-
erimise teel saadud joogid, aetised, destilleeritud joogid;
Piiritusessentsid; Piiritusekstraktid; Alkohoolsed puuvilja-
ekstraktid; Džinn, kadakamarjaviin; Kirsiviin; Liköörid; Nira;
Piparmündiliköörid; Pirnivein; Piquette [viinamarjavein]; Val-
missegatud alkoholjoogid, v.a õllepõhised; Riisiviin; Rumm;
Sake (piiritusjook); Vodka, viin; Viski; Vein.
ET - 34
Suitsetamistarbed; Humidorid [õhukindlad karbid tubaka või
sigarettide niiskuse säilitamiseks]; Välgumihklid; Sigaretihoid-
lite, -hoidikute huulikud; Nuusktubakas, ninatubakas; E-sigaret-
tide vedelikud; Tikutoosid; Sigaretipaber, suitsupaber; Piibuor-
gid, piibunõelad; Tikuhoidikud; Tubakamaitseained, v.a
eeterlikud õlid; Tikud; Tuhatoosid; Sigarilõikurid, sigarinoad;
Tubakakotid; Piibualused, piiburiiulid; Tulemasinakivid;
Nuusktubakatoosid; Sigarihoidlid; Piibud (suitsetamistarbed);
Sigarillod, väikesigarid; Suukaudseks kasutuseks mõeldud
aurustid suitsetajatele; Sigaretitoosid; Süljekausid tubakaka-
sutajatele; Tubakatoosid; Sigaretihoidlid; Sigaritoosid, portsi-
garid; Piipude absorbeerpaber; Taskus kantavad sigaretike-
erajad; E-sigarettides kasutatavad maitseained, v.a eeterlikud
õlid; Sigari- ja sigaretipitsid; Tubakas, sigaretid ja sigarid.
ET - 43
Toitlustusteenused; Tähtajaline majutus; Baariteenused;
Toitlustusteenindus; Hotelliteenused; Hotellikohtade reserve-
erimine, ettetellimine; Majutusbüroode teenused; Pansionaa-

diteenused; Pansionaadikohtade, kostikohtade reserveerimine,
ettetellimine; Loomade majutus; Kohvikuteenused; Selvekoh-
vikuteenused, kafeteeriateenused; Laagriplatsiteenused;
Kantiiniteenused; Toolide, laudade, laudlinade, klaasnõude
üürimine, rentimine, laenutus; Toiduvalmistusseadmete rent;
Joogiveeautomaatide rent; Toiduskulptuuride tegemine;
Puhkelaagrite teenused; Hotelliteenused; Valgustusseadmete
rent; Koosolekuruumide tähtajaline üürimine, rentimine; Mo-
telliteenused; Tähtajalises majutuses vastuvõtmise teenused;
Restoraniteenused; Vanadekodud; Selverestoraniteenused;
Kiirtoidukohvikuteenused, püstijalabaariteenused; Elamispinna
tähtajaline üürimine; Elamispinna tähtajaline ettetellimine, re-
serveerimine; Telkide üürimine, rentimine, laenutus; Külalis-
majateenused; Teisaldatavate ehitiste üürimine, rentimine,
laenutus; Washoku-restorani teenused; Teenijateenused ho-
buste talliviimise kujul; Info, nõustamine ja konsultatsioon
seoses kõigi eelnimetatud teenustega.
ET - 44
Meditsiiniteenused; Veterinaarteenused; Hügieeni- ja
iluhooldusteenused inimestele ja loomadele; Põllumajandus-
, aiandus- ja metsandusalased teenused; Aroomiteraapiate-
enused; Ilusalongid; Põllumajandustehnika üürimine, rentimi-
ne, laenutus; Lilleseadeteenused; Aiandus; Juuksuritööd;
Spaateenused; Tervisekeskuseteenused; Tervisealased
nõustamisteenused; Maastikukujundus; Muruhooldus;
Maniküür; Massaaž; Loomahooldusteenused; Loomade ter-
vishoiuteenused; Saunateenused; Puude istutamine süsiniku
vabastamise eesmärkidel; Loomakasvatusteenused; Info- ja
nõustamisteenused ning konsultatsioonid eelmainitud teenuste
kohta.
ET - 45
Juriidilised teenused; Turvateenused füüsilise vara ja isikute
füüsiliseks kaitseks; Õnnetusjuhtumist teatamine; Õnnetusjuh-
tumite juurdlus; Ohutuse alased nõustamisteenused; Arvuti-
tarkvara litsentsimine [juriidilised teenused]; Autoriõiguste lit-
sentsimine [juriidilised teenused]; Intellektuaalomandiõiguste
litsentsimine; Kuritegevuse ennetamise alane nõustamine;
Elektroonilise turvajärelevalve teenused; Filmide, audiovisuaal-
sisu litsentsimine; Arvutimängude litsentsimine; Sõrmejäljeana-
lüüsid; Identiteedi kinnitamise teenused; Öövalveteenused;
Turvamine; Võtmehoidmisteenused; Alarmide jälgimiste-
enused; Mägialadel päästeteenuste osutamine; Inimeste
päästmine; Suhtlusvõrgustike teenused arvutivõrgus; Tutvumis-
teenused; Lukkude avamine; Personaalse sisseostude tegija
teenused; Turvavalve teenused; Turvariskihinnang; Sõidukite
turvamärgistamine ja seire; Kaotatud või varastatud sõidukite
või võtmete jälitamine; Teeäärsed hädaabi- ja turvateenused,
nimelt sõidukiuste kauglukustamine ja -avamine, varastatud
sõidukite jälgimine, sõidukiomanike tuvastamine ja teavitami-
ne; Sõiduki jälgimisteenus ohutuseesmärgil, nimelt automaat-
ne teavitus õhkpadja paigutusest, automaatsed kokkupõrke
teavitusteenused ja teavitamine operaatorit ebanormaalsest
sõiduki seisundist; Juhtide haldamine, nimelt jälgimine, järgi-
mine ja teavitamine mootorsõidukite omanikke, kui juhid on
ületanud kiiruspiirangut või lahkunud ettemääratud geograafi-
lisest ohutuspiirkonnast üldasukohasüsteemi kasutamine;
Koduloomahoiu teenused; Lemmikloomade jalutamise te-
enused; Teave, nõustamine ja konsultatsioon seoses kõigi
eelnimetatud teenusega.
EL - 2
Χρώματα και υδατοχρώματα· Λάκες και βερνίκια· Λάκες και
βερνίκια· Μέσα προφυλάξεως κατά της σκωρίας και μέσα
συντηρήσεως ξύλου· Αντιδιαβρωτικές επιστρώσεις· Μίγματα
και συντηρητικά επίστρωσης, στο σύνολό τους σε μορφή
χρώματος· Χρωστικές ουσίες, Βαφές· Μελάνια εκτύπωσης,
επισήμανσης και χάραξης· Ακατέργαστες φυσικές ρητίνες·
Μέταλλα σε φύλλα (ελάσματα) και σε μορφή σκόνης που
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χρησιμοποιούνται στη βαφή, τη διακόσμηση, την τυπογραφία
και την τέχνη.
EL - 5
Φαρμακευτικά (Προϊόντα -)· Ιατρικά ιδιοσκευάσματα·
Κτηνιατρικά (Προϊόντα -)· Παρασκευάσματα υγιεινής για
ιατρικές χρήσεις· Διαιτητικά τρόφιμα και διαιτητικές ουσίες
προσαρμοσμένες για ιατρική ή κτηνιατρική χρήση·
Βρεφικές/Παιδικές τροφές· Συμπληρώματα διατροφής για τον
άνθρωπο και τα ζώα· Λευκοπλάστης με γάζα· Υλικά επίδεσης·
Υλικά σφραγίσεως δοντιών· Οδοντιατρικό κερί· Απολυμαντικά·
Παρασκευάσματα για την καταπολέμηση επιβλαβών ζώων
και ζωυφίων· Μυκητοκτόνα· Ζιζανιοκτόνα· Παρασκευάσματα
για τα μαλλιά, φαρμακευτικά· Φαρμακευτικά παρασκευάσματα
για την περιποίηση του δέρματος ή του τριχωτού της κεφαλής·
Παρασκευάσματα για την πρόληψη ή/και την αντιμετώπιση
ηλιακών εγκαυμάτων, εγκαυμάτων από τον αέρα, εγκαυμάτων
από τον ήλιο και της επίδρασης του ήλιου, της θάλασσας, του
αέρα ή/και του νερού· Φαρμακευτικά προϊόντα ατομικής
περιποίησης· Φαρμακευτικές κρέμες και λοσιόν προστασίας·
Φαρμακευτικά παρασκευάσματα για χρήση στον αθλητισμό·
Επίδεσμοι και έμπλαστρα· Κουτιά πρώτων βοηθειών (πλήρη)·
Κιτ πρώτων βοηθειών.
EL - 7
Εργαλειομηχανές· Εργαλεία ηλεκτρικής λειτουργίας· Κινητήρες
πλην των χερσαίων οχημάτων· Κινητήρες εκτός των κινητήρων
χερσαίων οχημάτων· Συζεύξεις για μηχανές και μέρη
μετάδοσης (εκτός από αυτά που προορίζονται για χερσαία
οχήματα)· Γεωργικά μηχανήματα, εξαιρουμένων των
χειροκινήτων εργαλείων χειρός· Αυτόματοι πωλητές·
Εργαλειομηχανές· Κινητήρες· Συστήματα ισχύος, κινητήρες
και γενικά μέρη μηχανών (εκτός όσων προορίζονται για
χερσαία οχήματα)· Κινητήρες για οχήματα-μινιατούρες·
Κινητήρες για οχήματα-μινιατούρες· Κατασκευαστικά μέρη
κινητήρα εσωτερικής καύσης· Εναλλακτήρες· Φίλτρα αέρα για
μηχανές· Συμπιεστές (μηχανές)· Καρμπυρατέρ [μηχανές
ανάμειξης]· Ανεμιστήρες και ιμάντες ανεμιστήρα, στο σύνολό
τους για ψυγεία μηχανών (εκτός αυτών που προορίζονται για
οχήματα)· Συμπλέκτες, εξατμίσεις, ψυγεία για κινητήρες,
εξοπλισμός αλλαγής ταχυτήτων, κανένα εκ των οποίων για
χερσαία οχήματα· Μηχανισμοί τροφοδοσίας καυσίμου για
μηχανές· Διατάξεις έγχυσης καυσίμου για μηχανές εσωτερικής
καύσης· Γεννήτριες ηλεκτρικού ρεύματος· Υδραυλικός
εξοπλισμός ανύψωσης· Συσκευές ψύξης ελαίου (για μηχανές)·
Αντλίες (εκτός των αντλιών πώλησης βενζίνης, των
χειρουργικών αντλιών ή των αεραντλιών που αποτελούν
εξαρτήματα οχημάτων)· Βαλβίδες· Μέρη όλων των
προαναφερθέντων ειδών· Γεωργικά μηχανήματα και γεωργικά
εργαλεία· Αντιτριβικοί δακτύλιοι και έδρανα, στο σύνολό τους
μέρη οχημάτων, μηχανών, κινητήρων ή μηχανημάτων· Ζεύξεις
μηχανών· Ιμάντες κίνησης και αλυσίδες κίνησης, πέδες,
πώματα ψυγείου, μηχανικές διατάξεις ελέγχου για οχήματα,
πέδες, συμπλέκτες, επιταχυντές ή για μηχανισμούς μετάδοσης
κίνησης, υδραυλικοί κύλινδροι, υδραυλικοί κινητήρες και
υδραυλικοί σωλήνες, στο σύνολό τους για μηχανήματα·
Ηλεκτροκινητήρες, εξοπλισμός μετάδοσης κίνησης και άξονες
μετάδοσης κίνησης, στο σύνολό τους όχι για οχήματα· Ενώσεις
σταθερής ταχύτητας· Διατάξεις ανάφλεξης και διανομείς
ανάφλεξης, στο σύνολό τους για μηχανές εσωτερικής καύσης·
Φίλτρα (μέρη μηχανών, κινητήρων ή μηχανημάτων)· Ωστήρια,
σπινθηριστές προθέρμανσης και σπινθηριστές (μπουζί),
έμβολα, δακτύλιοι στεγανότητας εμβόλου, βραχίονες αλλαγής,
πολλαπλές και εκκεντροφόροι άξονες, στο σύνολό τους για
μηχανές· Ενώσεις γενικής χρήσης· Στροβιλο-υπερσυμπιεστές
για μηχανές οχημάτων· Μηχανήματα χωματουργικών
εργασιών, εκσκαφής, φόρτωσης και αναπρεπόμενα· Τροχαλίες
για μηχανήματα· Μέρη και εξαρτήματα για μηχανοκίνητα
οχήματα ξηράς και για μηχανές· Μηχανές (όχι για οχήματα
ξηράς), μη συμπεριλαμβανομένων των μηχανών για

αεροσκάφη· Μηχανές για τη βιομηχανία οχημάτων και για
τεχνίτες οχημάτων· Μηχανήματα επισκευής και τεχνικής
υποστήριξης οχημάτων· Μηχανές για χρήση στην κατασκευή
οχημάτων· Μηχανές για χρήση στη δοκιμή οχημάτων·
Mηχανές συσκευασίας· Μέρη για όλες τις προαναφερόμενες
μηχανές· Υδραυλικοί γρύλοι· Γρύλοι πεπιεσμένου αέρα·
Ηλεκτροκίνητοι γρύλοι ανύψωσης· Ρομπότ· Ρομπότ [μηχανές]·
Μονάδες μετάδοσης κίνησης, όχι για χερσαία οχήματα·
Ηλεκτρικές σκούπες αυτοκινήτου· Εξοπλισμός καθαρισμού
για μηχανοκίνητα οχήματα· Μηχανές εκτύπωσης·
Τρισδιάστατοι εκτυπωτές· Ηλεκτρικοί αποχυμωτές φρούτων·
Βάσεις στήριξης απόκαουτσούκ ή πλαστικές ύλες για μηχανές,
συστήματα μετάδοσης κίνησης και για εξατμίσεις.
EL - 10
Συσκευές και εργαλεία χειρουργικά, ιατρικά, οδοντιατρικά και
κτηνιατρικά· Τεχνητά μέλη, μάτια και δόντια· Ορθοπεδικά είδη·
Υλικό χειρουργικών ραμμάτων· Συσκευές θεραπείας και
υποστήριξης προσαρμοσμένες για άτομα με αναπηρίες·
Συσκευές μασαζ· Συσκευές, διατάξεις και αντικείμενα για
νεογνά· Συσκευές, διατάξεις και αντικείμενα για τη σεξουαλική
δραστηριότητα· Ιατρικά (Συσκευές και όργανα -)· Συσκευές
παρακολούθησης καρδιακών παλμών· Συσκευές
αιματολογικής ανάλυσης· Συσκευές μέτρησης της αρτηριακής
πίεσης· Ιατρικές συσκευές για διαγνωστικές μετρήσεις μέσω
επαφής με το δέρμα του χρήστη· Εμφυτεύματα από τεχνητά
υλικά· Πιπίλες (θηλές) για βρέφη· Βρεφικά θήλαστρα·
Εξοπλισμός φυσικοθεραπείας· Συσκευές μασαζ· Διατάξεις
παρακολούθησης της φυσικής κατάστασης.
EL - 11
Συσκευές και συστήματα φωτισμού, θέρμανσης, παραγωγής
ατμού, μαγειρέματος, ψύξης, αποξήρανσης, αερισμού,
υδροδότησης και εγκαταστάσεις υγειϊνής· Οχημάτων φανάρια·
Συσκευές και εγκαταστάσεις φωτισμού οχημάτων και
φωτισμού γύρω από το όχημα· Συστήματα λαμπτήρων·
Αντιθαμβωτικές διατάξεις ως εξαρτήματα λαμπτήρων για
οχήματα· Γυάλινες φούσκες για λαμπτήρες και υποδοχές
(εξαρτήματα λαμπτήρα) αυτών· Ανακλαστήρες λυχνών και
Ανακλαστήρες οχημάτων· Φλας· Φακοί (τσέπης)· Δικύκλων
φανάρια· Φώτα για κράνη ποδηλάτου· Φανοί κατασκήνωσης·
Εστίες μαγειρέματος για κατασκήνωση· Λαμπτήρες και φανοί
για προσάρτηση σε οχήματα· Συσκευές και εγκαταστάσεις
κλιματισμού και εξαερισμού οχημάτων· Συσκευές και
εξοπλισμός θέρμανσης οχημάτων· Πηνία ως μέρη συσκευών
θέρμανσης και ψύξης· Αντιψυκτικοί μηχανισμοί για οχήματα·
Μηχανισμοί θέρμανσης για την αποθάμβωση παραθύρων
οχημάτων· Εξοικονομητές καυσίμου· Φίλτρα κλιματιστικών·
Ανακλαστήρες οχημάτων· Ανακλαστήρες ποδηλάτων· Μέρη
και εξαρτήματα για μηχανοκίνητα χερσαία οχήματα,
συγκεκριμένα αντιθαμβωτικές διατάξεις για αυτοκίνητα
[εξαρτήματα λαμπτήρων]· Ηλεκτρικές καφετιέρες για χρήση
σε οχήματα· Ηλεκτρικοί βραστήρες και θερμαινόμενα φλασκιά
για χρήση σε οχήματα· Συσκευές ψύξης ποτών· Ψυκτικά
μηχανήματα· Καταψύκτες· Συσκευές για την παρασκευή
πάγου· Συσκευές μαγειρικής· Ψηστιέρες· Φρυγανιέρες·
Ηλεκτρικές καφετιέρες· Ψησίματος σε μικροκύματα (Συσκευές
-)· Συσκευές για την παρασκευή παγωτού· Ανεμιστήρες·
Συσκευές κλιματισμού· Φώτα· Φώτα κήπου· Φανοί φορητοί·
Φωτισμός με ηλιακή ενέργεια· Συσκευές θέρμανσης·
Καυστήρες· Θερμάστρες.
EL - 13
Πυροβόλα όπλα· Πυρομαχικά και βλήματα· Εκρηκτικές ύλες·
Πυροτεχνήματα· Πυροτεχνήματα· Θήκες και διατάξεις φύλαξης
πυροβόλων όπλων· Σύνεργα καθαρισμού πυροβόλων όπλων·
Εξαρτήματα για πυροβόλα όπλα· Φυσίγγια κυνηγετικού όπλου·
Ζώνες για φυσίγγια· Φυσιγγιοθήκες· Ζώνες για όπλα.
EL - 15
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Μουσικά όργανα· Τσάντες προσαρμοσμένες για τη μεταφορά
μουσικών οργάνων· Μέρη και εξαρτήματα μουσικών οργάνων·
Μπαγκέτες για τύμπανα· Πένες για έγχορδα μουσικά όργανα·
Ζώνες για κιθάρες· Βάσεις στήριξης μουσικών οργάνων·
Μουσικά κουτιά.
EL - 17
Ακατέργαστο και ημικατεργασμένο καουτσούκ, γουταπέρκα,
ελαστικό κόμμι, αμίαντος, μαρμαρυγίας (μίκα) και
υποκατάστατα των παραπάνω υλικών· Πλαστικές ύλες και
ρητίνες σε εξωθημένη μορφή για χρήση στον τομέα της
κατασκευής· Υλικά έμφραξης, στεγανοποίησης και μόνωσης·
Μη μεταλλικοί εύκαμπτοι σωλήνες και μάνικες· Πλαστικά σε
μορφή φύλλων, αφρού, ελασμάτων ή εξαρτημάτων· Συνδέσεις
και σύνδεσμοι, στο σύνολό τους από πλαστικές ύλες, για
σωλήνες και καλώδια· Εύκαμπτα καλύμματα από καουτσούκ
ή πλαστικές ύλες για την προστασία μεταλλικών εξαρτημάτων·
Πλαστικές ύλες σε μορφή φύλλων (μη υφασμάτινων) για
χρήση στην κατασκευή καλυμμάτων οροφής για οχήματα·
Πλαστικά καλύμματα για προστασία της βαφής και/ή του
αμαξώματος οχημάτων κατά τη διάρκεια επισκευής,
συντήρησης, τεχνικής υποστήριξης ή αποθήκευσης· Πλαστικά
φύλλα για χρήση στην προστασία του εσωτερικού χώρου
και/ή των εσωτερικών επενδύσεων οχημάτων κατά τη διάρκεια
επισκευής, συντήρησης, τεχνικής υποστήριξης ή
αποθήκευσης· Επενδύσεις για συζεύξεις· Υλικά επενδύσεων
πέδης· Παρεμβύσματα (εκτός των παρεμβυσμάτων από ίνες
για πλοία)· Περιβλήματα, χιτώνια και παράκυκλοι (εκτός των
παράκυκλων για βρύσες νερού) από καουτσούκ, πλαστικό ή
βουλκανισμένες ίνες· Δακτύλιοι στερέωσης, σωλήνες,
σωληνώσεις, αγωγοί και σωληνάρια, στο σύνολό τους από
καουτσούκ ή πλαστικό· Μίγματα στεγανοποίησης και διάναξης
(σε μορφή συναρμογών ή εμφράξεων)· Υφάσματα μονωτικά·
Μη μεταλλικοί εύκαμπτοι σωλήνες· Παρεμβύσματα ελαίου
(εμφράξεις)· Λωρίδες από καουτσούκ ή από πλαστικές ύλες
για στεγανοποίηση αρμών· Θερμομονωτικά προϊόντα·
Αποσβεστήρων κραδασμών (Προστατευτικά -) από
καουτσούκ.
EL - 19
Υλικά κατασκευών, μη μεταλλικά· Μη μεταλλικοί άκαμπτοι
σωλήνες οικοδομών· Άσφαλτος, πισσάσφαλτος και ορυκτή
άσφαλτος· Λυόμενες μη μεταλλικές κατασκευές· Μνημεία μη
μεταλλικά· Κατασκευές και λυόμενες κατασκευές, μη
μεταλλικές· Διακοσμητικά ανάγλυφα στοιχεία (Μη μεταλλικών
-)· Ξύλινα κτίρια· Προκατασκευασμένοι χώροι στάθμευσης και
στέγαστρα αυτοκινήτου· Θύρες (μη μεταλλικές) για χρήση σε
χώρους στάθμευσης· Αρθρωτά κτήρια (μη μεταλλικά)·
Λυόμενες μη μεταλλικές κατασκευές· Σκαλιστά αντικείμενα
από σκυρόδεμα, μάρμαρο και πέτρα· Μη μεταλλικές βάσεις
έκθεσης· Παρατρόχια κτίρια· Πινακίδες και ενημερωτικοί και
διαφημιστικοί πίνακες, μη μεταλλικά, στο σύνολό τους για
αυτοκινητόδρομους· Παρόδιοι πίνακες παρουσίασης [μη
μεταλλικοί, μη μηχανικοί, μη φωτεινοί], πινακίδες και
ενημερωτικοί και διαφημιστικοί πίνακες, μη μεταλλικά· Μέρη
και εξαρτήματα για όλα τα προαναφερθέντα είδη·
Αντιστηρίγματα, πλάκες, σωλήνες, σωληνώσεις, ράβδοι, δοκοί,
βέργες, σιδηροτροχιές, γωνίες, αύλακες, τομές,
υποστηρίγματα, ενώσεις, συνδέσεις, συζεύκτες, ορθοστάτες,
φυτευτοί κοχλίες, συνδετήρες, υποδοχές, δακτύλιοι, πίνακες,
αναρτήρες, άγκιστρα, βραχίονες και συγκρατητήρες, στο
σύνολό τους για χρήση στην κατασκευή και συναρμολόγηση.
EL - 20
Έπιπλα· Μαξιλαράκια, μαξιλαράκια πουφ, μαξιλαράκια για
γιόγκα και μαξιλάρες· Καθρέπτες (επαργυρωμένο γυαλί)·
Κάδρα [πλαίσια]· Πλάκες αναγγελίας ονόματος, Σημαιάκια
από πλαστικό και ταμπέλες, Πλάκες τοίχου· Αγαλματίδια από
ρητίνη ή πλαστικές ύλες· Είδη καλαθοποιίας· Κλείθρα, Κλειδιά,
Μπρελόκ, Μικρές θήκες για κλειδιά, Διακριτικά σήματα,

Εμβλήματα, Ταμπέλες επιχειρήσεων, και Ονομαστικές
πινακίδες· Καλάθια, Κάδοι, Ράφια για αποθήκευση, Συστήματα
ραφιών, Βάθρα, Εξέδρες, Εμπορευματοκιβώτια, και Κοχλίες,
Περικόχλια, Βλήτρα, Δίσκοι, Συνδετικά στοιχεία, και Διατάξεις
στερέωσης· Στο σύνολό τους κατασκευασμένα εξ ολοκλήρου
ή κυρίως από πλαστικές ύλες ή/και ξύλο· Έπιπλα
αποθήκευσης και έκθεσης· Έπιπλα εκθεσιακών χώρων και
χώρων υποδοχής· Ράφια, συστήματα ραφιών και βάσεις
παρουσίασης· Μονάδες παρουσίασης, σχάρες και συστήματα
σχαρών, στο σύνολό τους έπιπλα· Μέρη και εξαρτήματα, στο
σύνολό τους για διανομείς, έπιπλα αποθήκευσης και έκθεσης,
σχάρες και συστήματα σχαρών, βάσεις, μονάδες
παρουσίασης, ράφια, συστήματα ραφιών, εμπορευματοκιβώτια
και εξέδρες· Κρεμάστρες και κούκλες βιτρίνας· Έπιπλα για
αυτοκινούμενα, Καρέκλες κατασκηνώσεων· Υπνόσακοι για
κάμπινγκ, Λεπτά στρώματα ύπνου· Από τα προαναφερόμενα
είδη εξαιρούνται γέφυρες καλωδίων, συνδέσεις καλωδίων και
αγωγοί καλωδίων, καθώς και μέρη και παρελκόμενα αυτών,
για χρήση επίγεια, υπόγεια, σε δάπεδα, σκηνές και χώρους
εκδηλώσεων· Μαξιλάρια για ζώα κατοικίδια· Σκυλόσπιτα·
Σπιτάκια ή κλουβιά για κατοικίδια ζώα· Σημαδούρες
αγκυροβόλησης (μη μεταλλικές)· Τραπέζια για υπαίθρια
γεύματα (πικ-νικ)· Επιφάνειες εργασίας· Πινακίδες, βάσεις και
επιγραφές (μη μεταλλικές)· Πίνακες για διαφημιστικούς
σκοπούς· Διαφημιστικά μπαλόνια· Πινακίδες με αριθμό αγώνα·
Εμπορευματοκιβώτια μη μεταλλικά· Ακατέργαστο ή
ημικατεργασμένο κόκαλο, κέρατο, κόκαλο φάλαινας ή
μαργαριτάρι· Ράφια· Σήπιο· Ήλεκτρον κίτρινο· Οπλοθήκες.
EL - 22
Σχοινιά και σπάγγοι· Δίχτυα· Σκηνές και τεντόπανα· Τέντες
από ύφασμα ή πλαστικό· Ιστία· Σάκκοι μεταφοράς και
εναποθήκευσης εμπορευμάτων χύδην· Υλικά παραγεμίσματος,
εκτός χαρτιού, χαρτονιού, καουτσούκ και πλαστικών·
Κλωστοϋφαντουργικές πρώτες ύλες και υποκατάστατα αυτών·
Καλύμματα οχημάτων· Σχοινιά ρυμούλκησης· Ιμάντες
ρυμούλκησης· Ιμάντες ρυμούλκησης με επίσχεστρο
(καστάνια)· Λουριά πρόσδεσης ταχείας αποσύνδεσης· Ιμάντες
σύσφιγξης· Ιμάντες από μουσαμά· Δίχτυα αλιείας, Αιώρες,
Ανεμόσκαλες από σχοινί· Υφασμάτινοι σάκκοι [φάκελλοι,
θήκες, τσάντες] για συσκευασία.
EL - 23
Υφαντουργικά νήματα και κλωστές· Κλωστές για διακοσμητικό
κέντημα στο εσωτερικό οχημάτων.
EL - 29
Κρέατα· Ψάρια· Θαλασσινά· Πουλερικά· Θηράματα·
Εκχυλίσματα κρέατος· Κρέατα σε κονσέρβα και διατηρημένα
ψάρια· Φρούτα και λαχανικά διατηρημένα (κονσέρβες),
κατεψυγμένα, αποξηραμένα και μαγειρεμένα· Ζελατίνες·
Μαρμελάδες· Φρούτα κομπόστα· Φρούτα κομπόστα· Αβγά·
Γάλα και προϊόντα με βάση το γάλα· Έλαια και λίπη βρώσιμα·
Ξηροί καρποί παρασκευασμένοι· Συντηρημένα τρόφιμα·
Γαλακτοκομικά (- προϊόντα)· Τυροκομικά προϊόντα· Φρούτα
και λαχανικά σε κονσέρβα· Τσιπς [πατατάκια]· Τσιπς
λαχανικών· Τσιπς [πατατάκια]· Κατεψυγμένα τσιπς· Φρούτα
σε μορφή τσιπς· Τσιπς από σόγια· Γάλα σόγιας (συνθετικό
γάλα)· Γάλα καρύδας [σε πόσιμη μορφή].
EL - 30
Καφές, Τσάι, Τσάι παγωμένο· Κακάο και υποκατάστατα αυτού·
Αρωματικά τσάγια και Τσάι φρούτων· Πράσινο τσάι· Τσάι από
βότανα· Ζάχαρη, Σιρόπια, Υποκατάστατα ζάχαρης· Γλυκαντικά
φυσικά· Γέμιση και γλάσο για γλυκά· Ρύζι και τροφές
παρασκευασμένες από αυτό· Ταπιόκα, Σαγού, Κινόα
(δημητριακό)· Επεξεργασμένοι σπόροι, άμυλο και προϊόντα
κατασκευασμένα από αυτά· Αποξηραμένα και φρέσκα
ζυμαρικά, χυλοπίτες και ντάμπλινγκς (είδος ζυμαρικού)·
Υποκατάστατα καφέ· Έτοιμα γεύματα με βάση ζυμαρικά,
νούγιες ή ρύζι· Πίτσες· Μπιφτέκια σε ψωμί· Λουκάνικα σε
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ψωμί· Μικρογεύματα με βάση δημητριακά· Μικρογεύματα με
βάση το ψωμί· Μικρογεύματα (σνακ) με βάση το ρύζι·
Σάντουιτς· Τσιπς τορτίγιας· Άλευρα και παρασκευάσματα από
δημητριακά· Μπάρες δημητριακών και μπάρες ενέργειας· Είδη
φούρνου· Άρτος, γλυκά και είδη ζαχαροπλαστικής· Σοκολάτα·
Γλυκά· Δημητριακά για πρωινό, χυλός και χοντροαλεσμένη
βρόμη (κουάκερ)· Έτοιμα γεύματα με βάση δημητριακά, ψωμί,
γλυκά με ζύμη ή είδη ζαχαροπλαστικής· Τσίχλες· Επιδόρπια·
Ζύμες, κουρκούτια και μίγματα αυτών· Προϊόντα παγωτού
διαφόρων τύπων [γρανίτες, πολτοί φρούτων παγωμένοι,
παγωτά με γάλα, κρεμώδη παγωμένα ροφήματα, κλπ]·
Παγωτά που φτιάχνονται με γάλα ή με κρέμα γάλακτος·
Επιδόρπια-παγωτά· Παγωμένο γιαούρτι και παγωτά νερού·
Μέλι· Προϊόντα ζύθου· Σιρόπια και μελάσες· Βανίλια· Μαγιά
και προζύμι· Ζυμωτική σκόνη· Αλάτι, Μαγειρικά βότανα,
μπαχαρικά, Αρωματικά τροφίμων· Μουστάρδα· Ξίδι, σάλτσες
(καρυκεύματα)· Μπαχαρικά· Επεξεργασμένα βότανα·
Αρτύματα παρασκευασμένα από πίκλες· Αρωματικές/Γευστικές
σάλτσες,τουρσιά ινδικης προέλευσης και ζυμαρικά· Πάγος.
EL - 31
Προϊόντα γεωργικά, υδατοκαλλιέργειας, κηπουρικά και
δασοκομικά, ακατέργαστα και μη επεξεργασμένα·
Ακατέργαστοι και μη επεξεργασμένοι σπόροι και σπόροι για
σπορά· Νωπά φρούτα και χορταρικά, κηπευτικά προϊόντα και
λαχανικά, νωπά αρωματικά βότανα· Φυσικά φυτά και άνθη·
Βολβοί, φυτάρια και σπόροι για φύτευση· Ζώντα ζώα·
Προϊόντα διατροφής και ποτά για ζώα· Βύνη·
Μύκητες/Μανιτάρια· Σπόροι για σπορά· Δέντρα[φυτά]·
Κομμένα άνθη· Φυτά εσωτερικών χώρων· Βύνη και μη
επεξεργασμένα δημητριακά· Φυτικά υπολείμματα (πρώτες
ύλες)· Ζώντα ζώα· Ξηροί καρποί· Ζωοτροφές· Ζώα κατοικίδια
(Ποτά για -)· Μπισκότα για ζώα· Στρωμνές και άχυρα για ζώα.
EL - 32
(μη οινοπνευματώδη) ποτά· Ζύθος· Εμφιαλωμένο νερό· Ύδατα
μεταλλικά και αεριούχα· Ποτά και χυμοί φρούτων· Ποτά με
βάση τα λαχανικά· Ελαφρά παχύρρευστα ποτά φρούτων·
Αεριούχα ποτά· Ποτά για αθλητές· Ισοτονικά ποτά· Μη
αλκοολούχα ποτά· Κόλα· Μη οινοπνευματώδης ζύθος, Ζύθοι
με χαμηλή περιεκτικότητα σε οινόπνευμα· Μη αλκοολούχοι
οίνοι· Γάλα μη προερχόμενο από γαλακτοκομικά· Χυμός
καρύδας (ποτό)· Γάλα καρύδας [ποτό]· Λικέρ· Σιρόπια και
άλλα παρασκευάσματα για ποτοποιία· Ροφήματα με βάση τη
σόγια· Ποτά με βάση γάλα από ξηρούς καρπούς.
EL - 33
Οινοπνευματώδη ποτά (εκτός ζύθου)· Γλυκάνισος· Γλυκάνισου
[λικέρ]· Baijiu· Μπίτερ (ηδύποτα με την προσθήκη πικρών
χόρτων)· Αποστάγματα οίνου· Μηλίτης· Κοκταίηλ· Κουρακάο
(ηδύποτο από φλούδες πορτοκαλιού)· Αποσταγμένα ποτά·
Αλκοολούχα αποστάγματα· Αλκοολούχα εκχυλίσματα·
Εκχυλίσματα φρούτων, οινοπνευματώδη· Τζιν· Κίρς
[απόσταγμα από κεράσια]· Ηδύποτα· Nira· Ηδύποτα από
μέντα· Απίτης οίνος· Εκχυλίσματα στεμφύλων·
Προαναμεμειγμένα οινοπνευματώδη ποτά, εκτός από αυτά
με βάση τον ζύθο· Αλκοολούχα ποτά από ρύζι· Ρούμι και
ηδύποτα από ρούμι· Δυνατά οινοπνευματώδη ποτά από σάκε·
Βότκα· Ουίσκυ· Κρασί.
EL - 34
Είδη για καπνιστές· Κουτιά για πούρα [με υγραντήρα]·
Αναπτήρες για καπνιστές· Επιστόμια για πίπες τσιγάρων·
Ταμπάκος· Υγρά διαλύματα για χρήση σε ηλεκτρονικά τσιγάρα·
Σπιρτόκουτα· Τσιγαρόχαρτο· Καθαριστήρες πίπας· Θήκες
σπίρτων· Αρωματικές ύλες, εκτός από αιθέρια έλαια, για
καπνό· Σπίρτα· Σταχτοδοχεία· Πούρων κόπτες· Σακουλάκια
καπνού· Διάτρητες θήκες για πίπες· Ανάφλεξη (πέτρες -ης)
[τσακμακόπετρες]· Ταμπακοθήκες· Θήκες για πούρα· Πίπες
καπνίσματος· Πουράκια· Στοματικός ατμοποιητής για
καπνιστές· Θήκες (για τσιγάρα)· Πτυελοδοχεία για καταναλωτές

καπνού· Βαζάκια για καπνό· Υποδοχές για τσιγάρα· Θήκες
(για πούρα)· Χαρτί απορροφητικό για πίπες· Τσιγάρων
(Συσκευές τσέπης για περιτύλιξη -)· Αρωματικές ύλες, εκτός
από αιθέρια έλαια, για χρήση σε ηλεκτρονικά τσιγάρα· Στόμια
για πούρα και τσιγάρα· Καπνός, τσιγάρα, πούρα.
EL - 43
Υπηρεσίες παροχής διατροφής και ποτών· Υπηρεσίες
προσωρινής κατάλυσης· Μπαρ (Υπηρεσίες -)· Τροφοδοσία·
Ξενοδοχειακές υπηρεσίες· Υπηρεσίες ξενοδοχειακών
κρατήσεων· Υπηρεσίες παροχής καταλύματος· Χώροι
προσωρινής διαμονής (πανσιόν)· Υπηρεσίες ξενοδοχειακών
κρατήσεων, κρατήσεων προσωρινών καταλυμάτων,
κρατήσεων σε ξενώνες· Στέγαση ζώων· Καφετέριες·
Εστιατόρια αυτοεξυπηρέτησης· Εκμετάλλευση εγκαταστάσεων
για κατασκήνωση· Κυλικεία· Μίσθωση καρεκλων,
τραπεζιών,τραπεζομάντηλων και γυαλικών· Εκμίσθωση
μαγειρικών συσκευών· Εκμίσθωση διανομέων πόσιμου νερού·
Γλυπτική τροφίμων· Υπηρεσίες κατασκηνώσεων διακοπών·
Ξενοδοχειακές υπηρεσίες· Εκμίσθωση συσκευών φωτισμού·
Μίσθωση αιθουσών συνεδριάσεων· Μοτέλ (Υπηρεσίες -)·
υπηρεσίες υποδοχής για προσωρινή κατάλυση· Υπηρεσίες
εστιατορίου· Ευγηρίας οίκοι· Εστιατόρια αυτοεξυπηρέτησης·
Εστιατόρια ταχείας και διαρκούς εξυπηρέτησης [σνακ-μπαρ]·
Μίσθωση εποχιακής στέγασης· Κράτηση εποχιακής στέγασης·
Μίσθωση σκηνών· Τουριστικές κατοικίες· Μίσθωση
κατασκευών λυόμενων· Υπηρεσίες εστιατορίων washoku·
Υπηρεσίες ιπποστασίου με τη μορφή υπηρεσιών
σταβλίσματος αλόγων· Υπηρεσίες παροχής πληροφοριών
και συμβουλών σχετικά με το σύνολο των προαναφερόμενων
υπηρεσιών.
EL - 44
Ιατρικές υπηρεσίες· Κτηνιατρικές υπηρεσίες· Υπηρεσίες
φροντίδας και υγιεινής για ανθρώπους και ζώα· Αγροτικές,
φυτοκομικές και δασοκομικές υπηρεσίες· Αρωματοθεραπεία
(Υπηρεσίες -)· Αισθητικής ινστιτούτα· Γεωργικές (Μίσθωση
εξοπλισμού για εκμεταλλεύσεις -)· Διάταξη λουλουδιών·
Φυτοκομία· Υπηρεσίες κομμωτικής· Υπηρεσίες ιαματικών
λουτρών· Κέντρα υγείας· Υπηρεσίες παροχής συμβουλών σε
θέματα υγείας· Σχεδιασμός τοπίου· Συντήρηση χλοοταπήτων·
Περιποίησης νυχιών (Υπηρεσίες -)· Μασάζ· Υπηρεσίες
καλλωπισμού ζώων· Υπηρεσίες υγειονομικής περίθαλψης
ζώων· Υπηρεσίες ατμόλουτρων φινλανδικού τύπου· Φύτευση
δέντρων με σκοπό την αντιστάθμιση των εκπομπών διοξειδίου
του άνθρακα· Αγροτικές υπηρεσίες· Υπηρεσίες παροχής
συμβουλών και πληροφοριών σε σχέση με το σύνολο των
προαναφερόμενων υπηρεσιών.
EL - 45
Νομικές υπηρεσίες· Υπηρεσίες ασφάλειας για τη φυσική
προστασία υλικών περιουσιακών στοιχείων και προσώπων·
Αναφορές ατυχημάτων· Διερεύνηση ατυχημάτων· Υπηρεσίες
παροχής συμβουλών σε σχέση με την ασφάλεια· Παραχώρηση
άδειας χρήσης λογισμικού ηλεκτρονικών υπολογιστών [νομικές
υπηρεσίες]· Παραχώρηση αδειών χρήσης πνευματικών
δικαιωμάτων δημιουργού [νομικές υπηρεσίες]· Χορήγηση
αδειών για δικαιώματα βιομηχανικής ιδιοκτησίας· Παροχή
συμβουλών σε θέματα πρόληψης της εγκληματικότητας·
Ηλεκτρονικές υπηρεσίες παρακολούθησης για σκοπούς
ασφαλείας· Εκχώρηση άδειας για ταινίες και οπτικοακουστικό
περιεχόμενο· Δημιουργία και έκδοση αδειών για λογισμικό,
ειδικότερα για παιχνίδια ηλεκτρονικών υπολογιστών·
Υπηρεσίες ανάλυσης δακτυλικών αποτυπωμάτων·
Επαλήθευση ταυτότητας· Υπηρεσίες νυκτερινής ασφάλειας·
Φρουροί ασφαλείας· Υπηρεσίες φύλαξης κλειδιών· Υπηρεσίες
παρακολούθησης συναγερμών· Ορεινή διάσωση· Διάσωση
προσώπων· Υπηρεσίες κοινωνικής δικτύωσης επί γραμμής·
Λέσχες γνωριμιών· Παραβίαση κλειδαριών· Υπηρεσίες
προσωπικού αγοραστή· Υπηρεσίες ασφάλειας· Εκτίμηση
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κινδύνων από πλευράς ασφάλειας· Σήμανση ασφαλείας και
παρακολούθηση οχημάτων· Εντοπισμός απολεσθέντων ή
κλεμμένων οχημάτων ή κλειδιών· Υπηρεσίες οδικής βοήθειας
και ασφαλείας σε περιπτώσεις εκτάκτου ανάγκης,
συγκεκριμένα, απομακρυσμένο κλείδωμα και ξεκλείδωμα
θυρών οχημάτων, εντοπισμός, ανίχνευση κλεμμένων
οχημάτων και ειδοποίηση ιδιοκτητών οχημάτων για αυτά·
Υπηρεσίες παρακολούθησης οχημάτων για λόγους ασφαλείας,
συγκεκριμένα, αυτόματη προειδοποίηση ανοίγματος
αερόσακου, υπηρεσίες αυτόματης προειδοποίησης
σύγκρουσης και προειδοποίηση του χειριστή σε σχέση με μη
φυσιολογική κατάσταση οχήματος· Διαχείριση οδηγών,
συγκεκριμένα, παρακολούθηση, ανίχνευση και προειδοποίηση
ιδιοκτητών μηχανοκίνητων οχημάτων σχετικά με την υπέρβαση
ορίου ταχύτητας ή την αναχώρησης από προκαθορισμένη
γεωγραφική περιοχή οδηγών με χρήση παγκόσμιου
συστήματος προσδιορισμού θέσης· Υπηρεσίες φύλαξης
κατοικίδιων ζώων· Υπηρεσίες συνοδείας κατοικίδιων ζώων
στη βόλτα τους· Υπηρεσίες πληροφόρησης και παροχής
συμβουλών σχετικά με τις προαναφερθείσες υπηρεσίες.
EN - 2
Paints; varnishes; lacquers; preservatives against rust and
against deterioration of wood; anticorrosion coatings; Coating
compositions and preservatives, all in the nature of paint;
Colorants, dyes; Inks for printing, marking and engraving;
Raw natural resins; Metals in foil and powder form for use in
painting, decorating, printing and art.
EN - 5
Pharmaceuticals; medical preparations; veterinary prepara-
tions; Sanitary preparations for medical purposes; Dietetic
food and substances adapted for medical or veterinary use;
food for babies; Dietary supplements for humans and animals;
Plasters; materials for dressings; Material for stopping teeth;
dental wax; Disinfectants; Preparations for destroying vermin;
Fungicides; herbicides; Medicated preparations for the hair;
medicated preparations for the care of the skin or scalp; pre-
parations for preventing and/or resisting sunburn, windburn,
heatburn, and the effects of the sun, sea, wind and/or water;
medicated toilet preparations; medicated barrier creams and
lotions; medicated preparations for use in sports; bandages
and plasters; first aid boxes (filled); travel first aid kits.
EN - 7
Machine tools; power-operated tools; Motors, except for land
vehicles; engines, except for land vehicles; Machine coupling
and transmission components, except for land vehicles; Agri-
cultural implements, other than hand-operated hand tools;
Automatic vending machines; Machine tools; engines;
powertrains, motors and generic machine parts (except for
land vehicles); engines for scale model vehicles; motors for
scale model vehicles; internal combustion engine components;
Alternators; air cleaners (air filters) for engines; compressors
(machines); carburetors; fans and fan belts, all for engine
cooling radiators (other than for land vehicles); clutches, ex-
hausts, cooling radiators for engines, speed change gear,
none for land vehicles; fuel feed apparatus for engines; fuel
injection devices for internal combustion engines; electric
generators; hydraulic lifting gear; oil cooling apparatus (for
machines); pumps (other than petrol vending pumps, surgical
pumps or air pumps being vehicle accessories); valves; parts
for all the aforesaid goods; agricultural machines and agricul-
tural implements; bushes and bearings, all being parts of
vehicles, engines, motors or of machines; machine couplings;
drive belts and drive chains, brakes, caps for cooling radiators,
mechanical control apparatus for engines, brakes, clutches,
accelerators or for transmission apparatus, hydraulic cylinders,
hydraulic motors and hydraulic pipes, all for machines; electric
motors, transmission gear and transmission shafts, none for

land vehicles; constant velocity joints; ignition apparatus and
ignition distributors, all for internal combustion engines; filters
(parts of engines, motors or of machines); tappets, ignition
glow plugs and spark plugs, pistons, piston rings, rocker arms,
manifolds and camshafts, all for engines; universal joints;
turbo-superchargers for vehicle engines; earthmoving, earth-
working, excavating, loading and tipping machines; pulleys
for machines; parts and fittings for motor land vehicles and
for engines; engines (not for land vehicles), but not including
engines for aircraft; Machines for the automobile industry and
the automobile trade; machines for the repair and servicing
of vehicles; machines for use in the manufacture of vehicles;
machines for use in the testing of vehicles; Packing machines;
Parts for all the aforesaid machines; Hydraulic jacks; Pneu-
matic jacks; Electric jacks; Robots; industrial robots; Drive
units, other than for land vehicles; car vacuum cleaners;
cleaning equipment for motor vehicles; printing machines; 3D
printers; electric juicers; mountings made of rubber or plastics
materials for engines, transmission assemblies and for ex-
hausts.
EN - 10
Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instru-
ments; Artificial limbs, eyes and teeth; Orthopedic articles;
Suture materials; Therapeutic and assistive devices adapted
for the disabled; Massage apparatus; Apparatus, devices and
articles for nursing infants; Sexual activity apparatus, devices
and articles; Medical apparatus and instruments; heart rate
monitor; blood testing devices; blood pressure testing devices;
medical apparatus to take diagnostic readings by contact with
the users skin; implants formed from artificial materials; paci-
fiers for babies; feeding bottles for babies; physical therapy
equipment; massage apparatus; fitness trackers.
EN - 11
Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; Automobile lights; Apparatus and installations for
the lighting of vehicles and around vehicles; lamp assemblies;
anti-dazzle devices being lamp fittings for vehicles; bulbs for
lamps and holders (being lamp fittings) therefor; lamp reflect-
ors and reflectors for vehicles; flash lights; torches; bicycle
lights; bicycle helmet lights; camping lanterns; cooking stoves
for camping; lights and lamps for attachment to vehicles; ap-
paratus and installations for air conditioning and for ventilating
vehicles; apparatus and installations for the heating of
vehicles; Coils being parts of heating or cooling apparatus;
Defrosters for vehicles; Heating apparatus for defrosting win-
dows of vehicles; Fuel economisers; Filters for air conditioners;
Reflectors for vehicles; reflectors for bicycles; Parts and fittings
for motorised land vehicles, namely anti-glare devices for
motor vehicles [lamp fittings]; electric coffee machines for use
in vehicles; electric kettles and heated flasks for use in
vehicles; beverage cooling apparatus; refrigerators; freezers;
ice-makers; cooking apparatus; cooking grills; toasters; coffee
machines; microwave ovens; ice-cream makers; fans; air-
conditioners; lights; garden lighting; lanterns; solar-powered
lighting; heating apparatus; burners; stoves.
EN - 13
Firearms; ammunition and projectiles; explosives; fireworks;
pyrotechnics; cases and storage for firearms; cleaning imple-
ments for firearms; accessories for firearms; shotgun cart-
ridges; cartridge belts; cartridge pouches; gun belts.
EN - 15
Musical instruments; bags adapted for carrying musical instru-
ments; parts and accessories for musical instruments; drum-
sticks; plectrums; guitar straps; stands for musical instruments;
musical boxes.
EN - 17
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Unprocessed and semi-processed rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and substitutes for all these materials; Plastics
and resins in extruded form for use in manufacture; Packing,
stopping and insulating materials; Flexible pipes, tubes and
hoses, not of metal; Plastic in the form of sheets, Foam, Foils
or Fittings; Fasteners and connectors, all made of plastics
materials, for pipes and cables; flexible covers made of rubber
or of plastic materials for protecting mechanical components;
plastics materials in the form of sheets (nontextiles) for use
in the manufacture of roof coverings for vehicles; Plastic
covers for use in protecting vehicle paintwork and/or bodywork
during repair, maintenance, servicing or storage; Plastic sheets
for use in protecting vehicle interiors and/or trim during repair,
maintenance or servicing; clutch linings; Brake lining materials;
gaskets (other than fibrous gaskets for ships); sleeves,
sleeving and washers (other than washers for water taps)
made of rubber, plastics materials or vulcanised fibre; grom-
mets pipes, piping, tubes and tubing, made of rubber or of
plastics materials; sealing and caulking compounds (in the
nature of jointing or packing); insulating material; non-metallic
hoses; oil seals (packings); strips made of rubber or of plastics
materials for sealing joints; non-conducting materials for re-
taining heat; Shock absorbing buffers of rubber.
EN - 19
Building materials [non-metallic]; non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic transportable
buildings; monuments, not of metal; structures and transport-
able buildings, not of metal; decorative mouldings (non-
metallic -); wooden buildings; pre-fabricated garages and car
ports; doors (non-metallic) for use in garages; sectional
buildings (non-metallic); relocatable buildings (non-metallic);
carvings of stone, concrete, marble; exhibition stands, (non-
metallic); trackside buildings; signs and information and ad-
vertising displays, non-metallic, all for race tracks; roadside
display boards [non-metallic, non-mechanical, non-luminous],
signs and information and advertising displays, non-metallic;
parts and fittings for all of the aforesaid goods; struts, plates,
tubes, tubing, bars, beams, rods, rails, angle pieces, channels,
sections, brackets, joints, junctions, couplers, studs, plugs,
clips, sockets, collars, panels, hangers, hooks, arms, and
holders, all for use in construction and assembly.
EN - 20
Furniture; cushions, bean bag cushions, yoga cushions and
bolsters; mirrors; picture frames; name plates, banners of
plastics material and placards, wall plaques; figurines of resin
or plastics material; basket ware; locks, keys, key rings, key
fobs, badges, emblems, signs, and nameplates; baskets, bins,
racks, racking, stands, platforms, containers, and screws,
nuts, bolts, washers, fasteners, and fixings; all made wholly
or principally of plastics and/or wood; storage and display
furniture; showroom and reception furniture; shelves, shelving
and display stands; display units, racks and racking, all in the
nature of furniture; parts and fittings, all for dispensers, storage
and display furniture, racks, racking, stands, display units,
shelves, shelving, containers and platforms; clothes hangers
and mannequins; furniture for camping, camp chairs; sleeping
bags for camping, sleeping mats; the aforementioned goods
excluding cable bridges, cable cross-overs and cable ducts,
as well as parts and accessories therefor, for use on-ground,
in-ground, on floors, stages and event locations; Pet cushions;
dog kennels; pet houses or cages; mooring buoys (non-
metalic); picnic tables; work tops; Displays, stands and sig-
nage (non-metal); advertisement display boards; advertising
balloons; racing number plates; containers, not of metal, for
storage or transport; Unworked or semi-worked bone, horn,
whalebone or mother-of-pearl; Shells; Meerschaum; Yellow
amber; gun racks.

EN - 22
Ropes and string; nets; tents and tarpaulins; awnings of textile
or synthetic materials; sails; sacks for the transport and stor-
age of materials in bulk; padding, cushioning and stuffing
materials, except of paper, cardboard, rubber or plastics; raw
fibrous textile materials and substitutes therefor; covers for
vehicles; towropes; tow straps; ratchet tie-down straps; quick
release tie down straps; lashing straps; tarp straps; fishing
nets, hammocks, rope ladders; packaging bags of textile.
EN - 23
Yarns and threads, for textile use; threads for decorative
stitching for vehicle interiors.
EN - 29
Meat; Fish; Sea foods; Poultry; Game; Meat extracts; pre-
served fish and meat; preserved, frozen, dried and cooked
fruits and vegetables; Jellies; Jams; compotes; Fruit, stewed;
Eggs; Milk and milk-based products; Edible oils and fats;
prepared nuts; preserves; dairy products; cheeses; canned
fruits and vegetables; potato crisps; vegetable chips; potato
chips; frozen chips; fruit chips; soy chips; soy milk (synthetic
milk); coconut milk [beverage].
EN - 30
Coffee, tea, iced tea; cocoa and substitutes therefor; flavoured
teas and fruit infusions; green tea; herbal teas; sugar, syrups,
sugar substitutes; natural sweeteners; sweet glazes and
fillings; rice and foods made therefrom; tapioca, sago, quinoa;
processed grains, starches and goods made thereof; dried
and fresh pastas, noodles and dumplings; artificial coffee;
prepared meals based on pasta, rice or noodles; pizza; bur-
gers in bread; hot dogs in bread; snack food (cereal-based);
snack food (bread-based); snack food (rice-based); sand-
wiches; tortilla chips; flour and preparations made of cereals;
cereal bars and energy bars; baked goods; bread, pastry and
confectionery; chocolate; biscuits; breakfast cereals, porridge
and grits; prepared meals based on cereal, bread, pastry or
confectionery; chewing gum; desserts; doughs, batters and
mixes therefor; ices; ice cream; frozen desserts; frozen
yoghurts and sorbets; honey; bee products; treacle; vanilla;
yeast and leavening agents; baking-powder; salt, seasonings,
flavourings; mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
processed herbs; flavorings made from pickles; savory sauces,
chutneys and pastes; ice.
EN - 31
Raw and unprocessed agricultural, aquacultural, horticultural
and forestry products; Raw and unprocessed grains and
seeds; Fresh fruits and vegetables, fresh herbs; Natural plants
and flowers; Bulbs, seedlings and seeds for planting; Live
animals; Foodstuffs and beverages for animals; Malt; fungi;
seeds; trees; cut flowers; house plants; malts and unpro-
ceesed cereals; plant residues (raw materials); live animals;
nuts; foodstuffs for animals; animal beverages; animal biscuits;
bedding and litter for animals.
EN - 32
Beverages (non-alcoholic); Beers; bottled water; mineral and
aerated waters; fruit drinks and fruit juices; vegetable-based
drinks; smoothies; carbonated beverages; sports drinks; iso-
tonic beverages; soft drinks; cola; alcohol-free beer, low-alco-
hol beer; alcohol-free wine; non-dairy milk; coconut water
[beverage]; coconut milk [beverage]; cordials; syrups and
other preparations for making beverages; soy based bever-
ages; nut milk based beverages.
EN - 33
Alcoholic beverages (except beers); anise; anisette; baijiu;
bitters; brandy; cider; cocktails; curacao; distilled beverages;
alcoholic essences; alcoholic extracts; fruit extracts, alcoholic;
gin; kirsch; liqueurs; nira; peppermint liqueurs; perry; piquette;
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pre-mixed alcoholic beverages, other than beer-bases; rice
alcohol; rum; sake spirits; vodka; whisky; wine.
EN - 34
Smokers' articles; humidors; lighters for smokers; mouthpieces
for cigarette holders; snuff; liquid nicotine solutions for use in
electronic cigarettes; match boxes; cigarette paper; pipe
cleaners for tobacco pipes; match holders; flavourings, other
than essential oils, for tobacco; matches; ashtrays for smokers;
cigar cutters; tobacco pouches; pipe racks for tobacco pipes;
firestones; snuff boxes; cigar holders; tobacco pipes; cigarillos;
oral vaporizers for smokers; cigarette cases; spittoons for to-
bacco users; tobacco jars; cigarette holders; cigar cases; ab-
sorbent paper for tobacco pipes; pocket machines for rolling
cigarettes; flavourings, other than essential oils, for use in
electronic cigarettes; cigar and cigarette tips; tobacco, cigar-
ettes, cigars.
EN - 43
Services for providing food and drink; temporary accommod-
ation; bar services; food and drink catering; hotels; hotel re-
servations; accommodation bureau services; boarding house
services; boarding house bookings; boarding of animals; café
services; cafeteria services; providing campground facilities;
canteen services; rental of chairs, tables, table linen, glass-
ware; rental of cooking apparatus; rental of drinking water
dispensers; food sculpting; holiday camp services; hotel ser-
vices; rental of lighting apparatus; rental of meeting rooms;
motel services; reception services for temporary accommod-
ation; restaurant services; retirement home services; self-
service restaurant services; snack bar services; rental of
temporary accommodation; temporary accommodation reser-
vations; rental of tents; tourist home services; rental of trans-
portable buildings; washoku restaurant services; livery services
in the form of stabling for horses; information, advice and
consultancy relating to any of the aforesaid sevices.
EN - 44
Medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for human beings or animals; agriculture, horticulture
and forestry services; aromatherapy services; beauty salon
services; farming equipment rental; flower arranging;
gardening; hairdressing; health spa services; health centre
services; health counselling; landscape design; lawn care;
manicuring; massage; pet grooming; animal healthcare ser-
vices; sauna services; tree planting for carbon offsetting pur-
poses; farming services; information, advice and consultancy
relating to any of the aforesaid services.
EN - 45
Legal services; Security services for the physical protection
of tangible property and individuals; accident reporting; acci-
dent investigation; advisory services in relation to safety;
computer software licensing; copyright licensing; granting of
licences on intellectual property; crime prevention advice;
electronic monitoring services for security purposes; film, au-
diovisual content licensing; licensing of computer games; fin-
gerprint analysis; identity verification; night guards; security
guards; keyholding services; monitoring of alarms; mountain
rescue; rescue of people; online social networking services;
dating agency services; opening of locks; personal shopper
services; security services; security assessment of risks; se-
curity marking and monitoring of vehicles; tracing lost or stolen
vehicles or keys; roadside emergency and security services,
namely, remote vehicle door lock and unlock, stolen vehicle
tracking, detection and notification to vehicle owners; Vehicle
monitoring services for safety purposes, namely, automatic
notification of airbag deployment, automatic collision notifica-
tion services and notification to operator of abnormal status
of vehicle; Driver management, namely, monitoring, tracking
and alerting motor vehicle owners whether drivers have ex-

ceeded speed limit or left a pre-set geographical area using
a global positioning system; pet sitting services; pet walking
services; information, consultancy and advice relating to any
of the aforesaid services.
FR - 2
Peintures et enduits; Vernis; Laques; Produits antirouille et
produits contre la détérioration du bois; Revêtements anti-
corrosion; Produits de revêtement et préservatifs, tous sous
forme de peinture; Matières tinctoriales, Teintures; Encres
d'imprimerie, encres de marquage et encres de gravure;
Résines naturelles à l'état brut; Métaux en feuilles et en
poudre pour la peinture, la décoration, l'imprimerie et les
travaux d'art.
FR - 5
Produits pharmaceutiques; Préparations médicales; Produits
vétérinaires; Produits hygiéniques pour la médecine; Nour-
riture diététique et substances conçues à des fins médicales
ou vétérinaires; Aliments pour bébés; Compléments alimen-
taires pour êtres humains et animaux; Emplâtres, matériel
pour pansements; Matières pour pansements; Matériaux de
plombage dentaire; Cires dentaires; Désinfectants; Produits
pour la destruction d'animaux nuisibles; Fongicides; Her-
bicides; Produits médicinaux pour les cheveux; Préparations
médicinales pour le soin de la peau ou du cuir chevelu;
Préparations pour la prévention et/ou la résistance au bron-
zage, aux brûlures causées par le vent et la chaleur, aux effets
du soleil, de la mer, du vent et/ou de l'eau; Produits de toilette
médicinaux; Crèmes et lotions protectrices médicinales;
Préparations médicinales destinées aux sports; Bandages et
emplâtres; Pharmacies portatives; Kits de premiers secours
de voyage.
FR - 7
Machines-outils; Outils électriques; Moteurs autres que pour
véhicules terrestres; Moteurs, à l'exception des moteurs des-
tinés aux véhicules terrestres; Accouplements et pièces de
transmission de machines (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); Instruments agricoles, autres que les
outils à main actionnés manuellement; Distributeurs
automatiques; Machines-outils; Moteurs; Moteurs, groupes
motopropulseurs et pièces génériques de machines (à l'ex-
clusion de ceux pour véhicules terrestres); Moteurs pour
modèles réduits de véhicules; Moteurs pour modèles réduits
de véhicules; Composants de moteurs à explosion; Alter-
nateurs; Filtres à air pour moteurs; Compresseurs (machines);
Carburateurs; Ventilateurs et courroies de ventilateurs, tous
pour radiateurs de refroidissement de véhicules (autres que
pour véhicules terrestres); Embrayages, échappements,
radiateurs de refroidissement pour moteurs, changements de
vitesses, aucun n'étant pour des véhicules terrestres;
Mécanismes d'alimentation à carburant pour moteurs; Injec-
teurs de carburant pour moteurs à explosion; Générateurs
électriques; Mécanismes de levage hydrauliques; Appareils
de refroidissement d'huile (pour machines); Pompes (autres
que pompes de distribution d' essence, pompes à usage
chirurgical ou pompes à air constituant des accessoires de
véhicules); Valves; Pièces de tous les produits précités;
Machines et instruments agricoles; Manchons et paliers, étant
des parties de véhicules, de moteurs ou de machines; Ac-
couplements de machines; Courroies et chaînes d'en-
traînement, freins, couvercles de radiateurs de refroidis-
sement, appareils de commande mécanique pour moteurs,
freins, embrayages, accélérateurs ou pour appareils de
transmission, cylindres hydrauliques, moteurs hydrauliques
et tuyaux hydrauliques, tous pour machines; Moteurs élec-
triques, boîtes et arbres de transmission, autres que pour
véhicules terrestres; Joints homocinétiques; Appareils d' al-
lumage et distributeurs d' allumage, tous pour moteurs à ex-
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plosion; Filtres (parties de moteurs ou de machines); Pous-
soirs, bougies de préchauffage et d'allumage, pistons, bagues
de pistons, culbuteurs, manifolds et arbres à cames, tous pour
moteurs; Joints de cardan; Turbocompresseurs pour moteurs
de véhicules; Machines de terrassement, d'excavation, de
chargement et de déchargement; Poulies de machines; Pièces
et parties constitutives de véhicules terrestres à moteur et de
moteurs; Moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules ter-
restres), à l'exclusion des moteurs d'avions; Machines pour
l'industrie automobile et pour le secteur automobile; Machines
de réparation et d'entretien de véhicules; Machines destinées
à la fabrication de véhicules; Machines destinées au test de
véhicules; Machines pour l'empaquetage; Pièces pour toutes
les machines précitées; Crics hydrauliques; Vérins
pneumatiques; Crics actionnables; Robots; Robots industriels;
Groupes moteurs, autres que pour véhicules terrestres; As-
pirateurs de voiture; Équipement de nettoyage pour véhicules
à moteur; Machines d'imprimerie; Imprimantes tridimention-
nelles; Extracteurs de jus électriques; Supports en caoutchouc
ou matières plastiques pour moteurs, systèmes de transmis-
sion et pots d'échappement.
FR - 10
Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires
et vétérinaires; Organes, membres, yeux et dents artificiels;
Articles orthopédiques; Matériel de suture; Appareils
thérapeutiques et d'assistance pour personnes handicapées;
Appareils de massage; Équipements, appareils et articles
pour nourrissons; Équipements, appareils et articles pour
l'activité sexuelle; Appareils et instruments médicaux;
Moniteurs de signaux cardiaques; Appareils pour analyses
de sang; Appareils de test de la pression sanguine; Appareils
médicaux pour la capture de lectures de diagnostic par contact
avec la peau de l'utilisateur; Implants en matières artificielles;
Tétines; Biberons pour bébés; Équipement de thérapie
physique; Appareils de massage; Dispositifs de suivi de la
forme physique.
FR - 11
Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; Feux pour
automobiles; Appareils et installations pour l'éclairage de
véhicules et autour de véhicules; Garnitures de phares; Dis-
positifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
Ampoules de phares et leurs supports (garnitures de lampes);
Réflecteurs de lampes et Réflecteurs pour véhicules; Flashes;
Lampes de poche; Feux pour vélos; Lampes de casques de
cyclisme; Lanternes de camping; Réchauds pour le camping;
Lampes et feux à fixer sur des véhicules; Appareils et instal-
lations de climatisation et ventilation pour véhicules; Appareils
et installations pour le chauffage de véhicules; Bobines (par-
ties d'appareils de chauffage ou de refroidissement);
Dégivreurs pour véhicules; Dispositifs chauffants antigivre
pour véhicules; Économiseurs de combustibles; Filtres pour
conditionneurs d'air; Réflecteurs pour véhicules; Réflecteurs
pour bicyclettes; Pièces et accessoires de véhicules terrestres
à moteur, à savoir dispositifs antiéblouissants pour véhicules
à moteur [accessoires de lampes]; Cafetières électriques pour
utilisation dans des véhicules; Bouilloires électriques et flacons
chauffants pour utilisation dans des véhicules; Appareils pour
le refroidissement de boissons; Réfrigérateurs; Congélateurs;
Appareils pour faire des glaçons; Appareils de cuisson; Grils
de cuisson; Grille-pain; Cafetières électriques; Fours à micro-
ondes; Appareils pour préparer la glace; Ventilateurs;
Conditionneurs; Lumières; Lampes de jardin; Lanternes;
Éclairage fonctionnant à l'énergie solaire; Calorifères;
Brûleurs; Chaufferettes.
FR - 13

Armes à feu; Munitions et projectiles; Explosifs; Feux d'artifice;
Produits pyrotechniques; Étuis et rangements pour armes à
feu; Outils de nettoyage pour armes à feu; Accessoires
d'armes à feu; Cartouches de fusils de chasse; Cartouchières
[ceintures]; Cartouchières; Ceintures pour pistolets.
FR - 15
Instruments de musique; Sacs conçus pour transporter des
instruments de musique; Pièces et accessoires pour ins-
truments de musique; Baguettes de batterie; Médiators;
Sangles de guitare; Socles pour instruments de musique;
Boîtes à musique.
FR - 17
Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica à l'état brut
ou semi-ouvrés et succédanés de toutes ces matières;
Matières plastiques et résines sous forme extrudée et destin-
ées à la fabrication; Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
Tuyaux et tubes flexibles non métalliques; Matières plastiques
sous forme de feuilles, mousses ou accessoires; Attaches et
raccords, tous en matières plastiques, pour tuyaux et câbles;
Housses flexibles en caoutchouc ou matières synthétiques
pour la protection de composants mécaniques; Matières
plastiques sous forme de feuilles (non textiles) destinées à la
fabrication de revêtements pour toits de véhicules; Housses
en matières plastiques destinées à protéger la peinture et/ou
la carrosserie d'un véhicule pendant des opérations de
réparation, d'entretien, de révision ou de stockage; Feuilles
en matières plastiques destinées à protéger l'intérieur et/ou
les garnitures d'un véhicule pendant des opérations de
réparation, d'entretien ou de révision; Garnitures d'em-
brayages; Matériaux de garnitures de freins; Joints (autres
que garcettes fibreuses pour bateaux); Manchons, gaines et
rondelles (autres que rondelles pour robinets à eau) en
caoutchouc, en matières plastiques ou en fibre vulcanisée;
Œillets, tuyaux, conduites, tubes et tuyauterie, en caoutchouc
ou en matières plastiques; Produits de jointoiement et de
calfatage sous formes de joints; Matériaux isolants; Tuyaux
non métalliques; Anneaux d' étanchéité pour huile (joints);
Bandes en caoutchouc ou matières synthétiques pour sceller
les joints; Produits calorifuges; Tampons amortisseurs en
caoutchouc.
FR - 19
Matériaux de construction non métalliques; Tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; Asphalte, poix et bitume;
Constructions transportables non métalliques; Monuments
non métalliques; Structures et constructions transportables
non métalliques; Moulures décoratives non métalliques;
Constructions en bois; Garages et abris pour voitures
préfabriqués; Portes (non métalliques) destinées aux garages;
Constructions modulaires non métalliques; Constructions
déplaçables (non métalliques); Sculptures en béton, marbre
et pierre; Stands d'exposition non métalliques; Bâtiments de
bord de piste; Enseignes, panneaux d'information et panneaux
publicitaires, non métalliques, tous pour piste de course;
Panneaux d'affichage routiers [non métalliques, non
mécaniques, non lumineux], enseignes et panneaux d'infor-
mation et panneaux publicitaires, non métalliques; Pièces et
parties constitutives pour tous les produits précités; Croisillons,
plaques, tubes, tuyaux, barres, poutres, baguettes, rails,
pièces d'angle, canalisations, sections, colliers, joints, jonc-
tions, coupleurs, chevilles, fiches, clips, prises, anneaux,
panneaux, supports, crochets, bras, supports, tous destinés
à la construction et l'assemblage.
FR - 20
Meubles; Coussins, coussins de sacs souples, traversins et
coussins de yoga; Miroirs (verre argenté); Cadres [en-
cadrements]; Plaques nominatives, Banderoles en plastique
et écriteaux, Plaques murales; Figurines en résine ou en
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matières plastiques; Articles de vannerie; Serrures, Clés,
Portes clefs, Porte-clés, Badges, Écussons, Tableaux d'en-
treprises, et Cartes nominatives; Paniers, Poubelles, Étagères,
Étagères, piédestaux, Plates-formes, Containers, et Vis,
Écrous, Verrous, Rondelles, Éléments de raccordement, et
Fixations; Tous essentiellement ou principalement en matières
plastiques et/ou bois; Meubles pour le stockage et l'étalage;
Meubles de showroom et réception; Étagères, rayonnages
et présentoirs; Matériel d'étalage, étagères et casiers, tous
sous forme de meubles; Pièces et parties, tous pour dis-
tributeurs, meubles pour le stockage et l'étalage, étagères,
casiers, supports, matériel d'étalage, étagères, rayonnages,
conteneurs et plates-formes; Cintres et mannequins; Meubles
pour le camping, Chaises de camping; Sacs de couchage
pour le camping, Matelas de camping; Les produits précités
à l'exception des couvre-câbles, répartiteurs de câbles et
conduites de câbles, et leurs parties et accessoires, utilisés
sur le sol, dans le sol, dans des planchers, sur scène et dans
des lieux d'événements; Coussins pour animaux de com-
pagnie; Niches; Maisons et cages pour animaux de com-
pagnie; Bouées d'amarrage (non métalliques); Tables de
pique-nique; Plans de travail; Écrans, piédestaux et éléments
de signalisation (non métalliques); Panneaux à des fins
publicitaires; Ballons publicitaires; Plaques de numéro de
course; Conteneurs non métalliques [entreposage, transport];
Os, corne, fanons de baleine ou nacre à l'état brut ou mi-
ouvré; Coquilles [coquillages]; Écume de mer; Ambre jaune;
Râteliers à fusils.
FR - 22
Cordes et ficelles; Filets; Tentes et bâches; Marquises en
matières textiles et plastiques; Voiles [gréement]; Sacs de
grande contenance pour le transport et l'entreposage de
matériaux en vrac; Rembourrages et matières de rembour-
rage, excepté en papier, carton, caoutchouc ou matières
plastiques; Fibres textiles brutes et leurs succédanés; Housses
de véhicules; Cordes de remorquage; Courroies de remor-
quage; Courroies de tendeurs d'arrimage à cliquet; Sangles
d'arrimage à dégagement rapide; Sangles d'arrimage; Sangles
pour bâches; Filets de pêche, Hamacs, Échelles de corde;
Sacs [enveloppes, pochettes] en matières textiles pour l'em-
ballage.
FR - 23
Fils à usage textile; Fils pour coutures décoratives pour in-
térieurs de véhicules.
FR - 29
Viande; Poissons non vivants; Fruits de mer; Volaille; Gibier;
Extraits de viande; Conserves de viande et conserves de
poisson; Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; Gelées comestibles; Confitures; Compotes; Fruits cuits
à l'étuvée; Oeufs; Lait et produits laitiers; Huiles et graisses
comestibles; Fruits à coque préparés; Conserves; Produits
laitiers; Fromages; Fruits et légumes en boîte; Pommes chips;
Chips de légumes; Pommes chips; Frites surgelées; Chips
de fruits; Chips de soja; Lait de soja (lait artificiel); Lait de
coco [boissons].
FR - 30
Café, Thé, Thé glacé; Cacao et ses succédanés; Thé
aromatisé et Infusions aux fruits; Thé vert; Thé aux herbes;
Sucre, Sirops, Succédanés du sucre; Édulcorants naturels;
Glaçages et fourrages sucrés; Riz et aliments à base de riz;
Tapioca, Sagou, quinoa; Graines préparés, amidons et
produits en ces matières; Pâtes fraîches et sèches, nouilles
et raviolis; Succédanés du café; Repas préparés à base de
pâtes, de nouilles ou de riz; Pizzas; Hamburgers dans du
pain; Hot-dogs dans du pain; En-cas à base de céréales; En-
cas à base de pain; En-cas à base de riz; Sandwiches; Chips
tortillas; Farines et préparations faites de céréales; Barres de

céréales et barres énergétiques; Produits de boulangerie;
Pain, pâtisseries et confiseries; Chocolat; Biscuits; Céréales
pour petit déjeuner, porridges et gruaux; Plats préparés à
base de céréales, pain, pâtisseries ou confiseries; Gommes
à mâcher; Entremets; Pâtes, pâtes à frire et mélanges de
celles-ci; Glaces comestibles; Crèmes glacées; Desserts
surgelés; Yaourts glacés et sorbets; Miel; Produits des
abeilles; Sirop de mélasse; Vanille; Levures et agents levants;
Poudre à lever; Sel, Assaisonnements, Arômes; Moutarde;
Vinaigre, sauces (condiments); Épices; Herbes traitées;
Arômes à base de pickles; Sauces, purées et chutneys salés;
Glace à rafraîchir.
FR - 31
Produits agricoles, de l'aquaculture, horticoles et forestiers à
l'état brut et non traités; Graines à l’état brut et non traitées;
Fruits et légumes, plantes potagères et légumineuses frais,
herbes aromatiques fraîches; Plantes et fleurs naturelles;
Bulbes, plants et graines à planter; Animaux vivants; Produits
alimentaires et boissons pour animaux; Malt; Champignons;
Semences; Arbres [végétaux]; Fleurs coupées; Plantes d'in-
térieur; Malts et céréales à l'état brut; Résidus de plante
(matières premières); Animaux vivants; Noix [fruits]; Aliments
pour les animaux; Boissons pour animaux de compagnie;
Biscuits pour animaux; Couchette et litière pour animaux.
FR - 32
Boissons (sans alcool); Bières; Eau en bouteille; Eaux min-
érales et gazeuses; Boissons à base de fruits et jus de fruits;
Boissons à base de légumes; Smoothies [boissons de fruits
ou de légumes mixés]; Boissons gazeuses; Boissons pour
sportifs; Boissons isotoniques; Boissons rafraîchissantes sans
alcool; Cola [boissons sans alcool]; Bière sans alcool, Bière
à faible teneur en alcool; Vins sans alcool; Succédané du lait;
Jus de coco (boissons); Lait de noix de coco [boissons]; Sirops
[boissons]; Sirops et autres préparations pour faire des bois-
sons; Boissons à base de soja; Boissons à base de lait de
fruits à coque.
FR - 33
Boissons alcoolisées (à l'exception des bières); Anis; Anisette;
Baijiu; Amers [liqueurs]; Eaux-de-vie; Cidre; Cocktails;
Curaçao; Boissons distillées; Essences alcooliques; Extraits
alcooliques; Extraits de fruits à l'alcool; Genièvre [eau-de-vie];
Kirsch; Liqueurs; Nira; Alcools à base de menthe; Poiré;
Piquette; Boissons alcoolisées pré-mélangées autres qu'à
base de bière; Alcool de riz; Rhum; Spiritueux à base de saké;
Vodka; Whisky; Vin.
FR - 34
Articles pour fumeurs; Boîtes à cigares pourvues d'un
humidificateur; Briquets pour fumeurs; Bouts pour fume-
cigarette; Tabac à priser; Solutions liquides pour cigarettes
électroniques; Boîtes d'allumettes; Papier à cigarettes; Cure-
pipes; Porte-allumettes; Arômes, autres qu'huiles essentielles,
pour tabacs; Allumettes; Cendriers; Coupe-cigares; Blagues
à tabac; Râteliers à pipes; Pierres à briquet; Tabatières; Fume-
cigares; Pipes; Cigarillos; Vaporisateurs oraux pour fumeurs;
Étuis à cigarettes; Crachoirs pour consommateurs de tabac;
Pots à tabac; Fume-cigarettes; Coffrets à cigares; Papier ab-
sorbant pour la pipe; Rouleuses à cigarettes de poche;
Arômes, autres qu'huiles essentielles, à utiliser dans des
cigarettes électroniques; Bouts de cigares et de cigarettes;
Tabacs, cigarettes, cigares.
FR - 43
Services de restauration (alimentation); Hébergement tem-
poraire; Services de bars; Services de traiteurs; Services
hôteliers; Réservation d'hôtels; Services d'agences de
logement [hôtels, pensions]; Pensions; Réservation de pen-
sions; Pension pour animaux; Services de cafés; Services de
cafétérias; Mise à disposition d'installations pour terrains de
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camping; Services de cantines; Location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; Location d'appareils de cuisson;
Location de fontaines [distributeurs] à eau potable; Sculpture
culinaire; Services de camp de vacances; Services hôteliers;
Location d'appareils d'éclairage; Location de salles de
réunions; Services de motels; Services de conciergerie pour
hébergement temporaire; Services de restauration (alimen-
tation); Maisons de retraite; Services de restaurants en libre-
service; Restaurants à service rapide et permanent [snack-
bars]; Location de logement temporaire; Services de réser-
vation de chambres; Location de tentes; Maisons pour
touristes [hébergement temporaire]; Location de constructions
transportables; Services de restaurants washoku; Services
de livrées sous forme d'étables pour chevaux; Services d'in-
formation, de conseil et de consultation dans tous les
domaines précités.
FR - 44
Services médicaux; Services vétérinaires; Soins d'hygiène et
de beauté pour êtres humains ou pour animaux; Services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; Services
d'aromathérapie; Services de salons de beauté; Location de
matériel agricole; Composition florale; Jardinage; Coiffure;
Services de stations thermales; Services de dispensaires;
Conseils en matière de santé; Conception de paysages [ser-
vices de jardiniers paysagistes]; Entretien de pelouses;
Manucure; Massage; Toilettage d'animaux de compagnie;
Services de soins de santé pour animaux; Services de saunas;
Plantation d'arbres dans le cadre de la compensation de car-
bone; Services d'élevage d'animaux de la ferme; Consultation,
informations et conseils en rapport avec tous les services
précités.
FR - 45
Services juridiques; Services de sécurité pour la protection
physique des biens matériels et des individus; Rapports
d'accidents [service juridique]; Enquête en matière d'accidents;
Services de conseils en sécurité; Concession de licences de
logiciels [services juridiques]; Octroi de licences de droits
d'auteur; Octroi de licences de droits de propriété industrielle;
Conseil en prévention de la criminalité; Services de sur-
veillance électronique à des fins de sécurité; Octroi de licence
de films, contenu audiovisuel; Concessions de licences de
jeux d'ordinateur; Analyse d'empreintes digitales; Enquêtes
ou contrôle pour la validation de l'identité; Services d'agences
de surveillance nocturne; Gardes de sécurité; Services de
gestion de clés; Services de surveillance d'alarme; Secours
en montagne; Sauvetage de personnes; Services de
réseautage social en ligne; Agences de rencontres;
Crochetage de serrures; Services de personal shoppers
[conseils vestimentaires pour le compte de tiers]; Services de
gardes de sécurité; Évaluation de risques en matière de
sécurité; Marquage de sécurité et surveillance de véhicules;
Pistage de clés ou véhicules perdus ou volés; Services de
sécurité et d'assistance routière d'urgence, à savoir ver-
rouillage et déverrouillage à distance de portes de véhicules,
suivi de véhicules volés, détection et avertissement aux
propriétaires de véhicules; Services de surveillance de
véhicules pour la sécurité, à savoir notification automatique
du déploiement de coussin d'air, notification automatique de
collision et notification à l'opérateur d'une situation anormale
du véhicule; Gestion de conducteurs, à savoir, surveillance,
suivi et notification aux propriétaires de véhicule motorisé
lorsqu'un conducteur a dépassé la limite de vitesse ou a
quitté une zone géographique prédéterminée en utilisant un
système mondial de localisation; Services de séances de
pose d'animaux de compagnie; Services de promenade
d'animaux de compagnie; Informations, conseils et assistance
concernant tous les services précités.

IT - 2
Pitture e tinte; Lacche e vernici; Lacche e vernici; Prodotti
preservanti dalla ruggine e dal deterioramento del legno; Ri-
vestimenti anti-corrosione; Composti per rivestimenti e con-
servanti, tutti sotto forma di vernici; Materie tintorie, Tinture;
Inchiostri per la stampa, la marcatura e l'incisione; Resine
naturali allo stato grezzo; Metalli in fogli e in polvere per pittu-
ra, decorazione, tipografia e arte.
IT - 5
Prodotti farmaceutici; Preparazioni mediche; Prodotti veteri-
nari; Prodotti igienici per scopi medici; Alimenti e sostanze
dietetiche per uso medico o veterinario; Alimenti per bambini
(neonati); Complementi alimentari per umani ed animali; Ce-
rotti [medicazioni]; Materiali per medicazioni; Materie per
piombare i denti; Cera ortodontica; Disinfettanti; Prodotti per
la distruzione degli animali nocivi; Fungicidi; Erbicida; Prodotti
medicati per i capelli; Prodotti medicati per la pelle o il cuoio
capelluto; Prodotti per prevenire e/o sopportare scottature
provocate dal sole, dal vento, dal calore e gli effetti del sole,
del mare, del vento e/o dell'acqua; Preparati medicati per la
toiletta; Creme e lozioni medicate a schermo protettivo; Pro-
dotti medicati per lo sport; Bende e cerotti; Cassette di pronto
soccorso; Kit di pronto soccorso da viaggio.
IT - 7
Macchine utensili; Utensili azionati elettricamente; Motori di-
versi da quelli per veicoli terrestri; Motori esclusi quelli per
veicoli terrestri; Giunti per macchine e organi di trasmissione
(tranne per veicoli terrestri); Strumenti agricoli, tranne utensili
azionati manualmente; Distributori automatici; Macchine
utensili; Motori; Gruppi propulsori, motori e parti per macchine
generiche (non per veicoli terrestri); Motori per modellini in
scala di veicoli; Motori per modellini in scala di veicoli; Com-
ponenti per motori a combustione interna; Alternatori; Filtri
dell'aria per motori; Compressori (macchine); Carburatori;
Ventilatori e cinghie di ventilatori tutti per radiatori di raffred-
damento ad acqua per motori (diversi da quelli per veicoli
terrestri); Frizioni, marmitte di scarico, radiatori di raffredda-
mento per motori, scatole del cambio, eccetto quelli per veicoli
terrestri; Dispositivi di erogazione del combustibile per motori;
Dispositivi d'iniezione del carburante per motori a combustione
interna; Generatori di elettricità; Meccanismi di sollevamento
idraulici; Dispositivi di raffreddamento dell'olio (per macchine);
Pompe (eccetto i distributori di benzina, le pompe chirurgiche
o le pompe dell' aria accessori di veicoli); Valvole; Parti dei
suddetti articoli; Macchine agricole e strumenti agricoli; Boc-
cole e cuscinetti (parti di veicoli, motori o macchine); Accop-
piamenti per macchine; Cinghie di trasmissione e catene di
trasmissione, freni, tappi per radiatori di raffreddamento, ap-
parecchi meccanici di comando per veicoli, freni, frizioni, ac-
celeratori o apparecchi di trasmissione, cilindri idraulici, motori
idraulici e tubi idraulici, tutti per macchine; Motori elettrici,
ingranaggi del cambio e alberi di trasmissione non per veicoli
terrestri; Giunti di velocità costante; Dispositivi di accensione
e distributori di accensione per motori a combustione interna;
Filtri (parti di motori o di macchine); Punterie, candele a incan-
descenza e candele d'accensione, pistoni, segmenti di pistoni,
leve oscillanti, collettori ed alberi a camme, tutti per motori;
Giunti cardanici; Turbocompressori per motori di veicoli;
Macchine per movimento di terra, per la lavorazione della
terra, scavatrici, macchine per carico e dispositivi a bilico;
Pulegge per macchine; Parti e accessori per veicoli terrestri
a motore e per motori; Motori (non per veicoli terrestri), ma
tranne motori per aerei; Macchine per l'industria e le officine
automobilistiche; Macchine per la riparazione e la messa a
punto di veicoli; Macchine per la fabbricazione di veicoli;
Macchine per il collaudo di veicoli; Macchine per l'imballaggio;
Parti per tutte le macchine summenzionate; Martinetti idraulici;
Martinetti pneumatici; Martinetti elettrici; Robot; Robot in-
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dustriali; Gruppi di traino, non per veicoli terrestri; Aspirapol-
vere per auto; Apparecchiature di pulizia per veicoli a motore;
Macchine per stampare; Stampanti 3D; Estrattore di succhi,
elettrici; Supporti in gomma o materie plastiche per motori,
sistemi di trasmissione e marmitte di scarico.
IT - 10
Apparecchi e strumenti chirurgici, medici, odontoiatrici e vete-
rinari; Membra, arti, occhi e denti artificiali; Articoli ortopedici;
Materiale di sutura; Apparecchi terapeutici e di supporto
adattati per disabili; Apparecchi per il massaggio; Apparecchi,
strumenti e oggetti per neonati; Apparecchi, strumenti e og-
getti per l'attività sessuale; Apparecchi e strumenti medici;
Cardiofrequenzimetri; Apparecchi per l'analisi del sangue;
Apparecchi per il controllo della pressione del sangue; Appa-
recchi medici per effettuare letture diagnostiche per contatto
con la pelle dell'utente; Protesi create da materiali artificiali;
Tettarelle; Biberon per neonati; Attrezzatura per terapie fisiche;
Apparecchi per il massaggio; Monitor per il fitness.
IT - 11
Apparecchi di illuminazione, di riscaldamento, di produzione
di vapore, di cottura, di refrigerazione, di essiccamento, di
ventilazione, di distribuzione d'acqua e impianti sanitari; Fa-
nali per automobili; Apparecchi e impianti per l'illuminazione
di veicoli e intorno a veicoli; Assiemi di lampade; Dispositivi
anabbaglianti [guarnizioni per lampade per veicoli]; Lampadine
e relativi supporti [accessori per lampade]; Riflettori di lampade
e Riflettori per veicoli; Flash; Lampade tascabili; Fanali per
cicli; Luci per casco da bicicletta; Lanterne da campeggio;
Fornelli da campeggio; Luci e fanali da attaccare a veicoli;
Apparecchi e impianti di condizionamento dell'aria e di venti-
lazione per veicoli; Apparecchi ed impianti di riscaldamento
per veicoli; Bobine (parti d'apparecchi di riscaldamento o raf-
freddamento); Sbrinatori per veicoli; Dispositivi termici antiap-
pannanti per finestrini di veicoli; Economizzatori di combusti-
bili; Filtri per condizionatori d'aria; Riflettori per veicoli; Riflet-
tori per biciclette; Parti ed accessori per veicoli terrestri a
motore, ovvero dispositivi antiabbaglianti per automobili
(adattatori per fanali); Macchine elettriche da caffè per uso
su veicoli; Bollitori elettrici e thermos da usare in veicoli; Ap-
parecchi per il raffreddamento di bevande; Refrigeratori;
Congelatori; Apparecchi per la preparazione del ghiaccio;
Apparecchi di cottura; Griglie per cucinare; Tostapane; Caffet-
tiere elettriche; Apparecchi da cucina a microonde; Gelatiere;
Ventilatori; Condizionatori; Lampadine; Illuminazione per
giardini; Lanterne; Illuminazione a energia solare; Caloriferi;
Bruciatori; Scaldini.
IT - 13
Armi da fuoco; Munizioni e proiettili; Esplosivi; Fuochi d'artifi-
cio; Fuochi d'artificio; Contenitori e deposito di armi da fuoco;
Strumenti per la pulizia di armi da fuoco; Parti accessorie per
armi da fuoco; Cartucce per fucili; Cinture per cartucce; Car-
tucciere; Cinture per pistole.
IT - 15
Strumenti musicali; Borse adattate per il trasporto di strumenti
musicali; Parti ed accessori per strumenti musicali; Bacchette
di tamburo; Plettri per strumenti a corde; Cinghie per chitarre;
Sostegni per strumenti musicali; Carillons.
IT - 17
Gomma, guttaperca, caucciù, amianto, mica allo stato grezzo
e semilavorate e succedanei di tutte queste materie; Materie
plastiche e resine in forma estrusa per la fabbricazione; Ma-
terie per turare, stoppare e isolare; Tubi flessibili e tubi non
metallici; Plastica sotto forma di fogli, schiuma, lamine o ac-
cessori; Morsetti e connettori in plastica per tubi e cavi; Rivesti-
menti flessibili di gomma o di materie plastiche per la prote-
zione di componenti meccanici; Materie plastiche sotto forma
di fogli (non tessili), da usare nella produzione di rivestimenti

per tettucci di veicoli; Fodere in plastica per proteggere la
vernice e/o la scocca di veicoli durante la riparazione, manu-
tenzione, assistenza o immagazzinamento; Fogli in plastica
per proteggere interni di veicoli e/o rifiniture durante la ripara-
zione, manutenzione o assistenza; Guarnizioni per innesti a
frizione; Materiali per guarnizioni di freni; Guarnizioni (escluse
quelle a fibre per nautica); Manicotti e rondelle (tranne rondelle
per rubinetti dell'acqua) in gomma, materie plastiche o fibre
vulcanizzate; Occhielli metallici, tubi, condotti, in gomma o
materie plastiche; Composti per guarnizioni ermetiche e per
sigillare (sotto forma di giunti o imbottiture); Materiali isolanti;
Tubi flessibili non metallici; Paraoli (giunti); Strisce di gomma
o materie plastiche per sigillare giunti; Prodotti coibenti; Para-
colpi ammortizzatori in gomma.
IT - 19
Materiali da costruzione non metallici; Tubi rigidi non metallici
per la costruzione; Asfalto, pece e bitume; Costruzioni
trasportabili non metalliche; Monumenti non metallici; Strutture
e costruzioni trasportabili, non di metallo; Modanature deco-
rative (Non metalliche -); Costruzioni in legno; Garage prefab-
bricati e posti auto coperti; Porte (non metalliche) per garage;
Edifici componibili (Non metallici -); Costruzioni riposizionabili
(non metalliche); Incisioni in calcestruzzo, marmo e pietra;
Banchi d'esposizione non in metallo; Pensiline ferroviarie; In-
segne e tabelloni informativi e pubblicitari, non metallici, tutti
per piste da corsa; Insegne stradali [non metalliche, non
meccaniche, non luminose], insegne e tabelloni informativi e
pubblicitari, non metallici; Parti e accessori per tutti i prodotti
summenzionati; Puntoni, piastre, tubi, tubazioni, barre, travi,
bielle, ringhiere, angolari, canali, sezioni, mensole, giunti,
raccordi, attacchi, chiodi, tappi, fermagli, prese, collari, pan-
nelli, grucce, ganci, leve e supporti per la costruzione e l'as-
semblaggio.
IT - 20
Mobilia; Cuscini, cuscini in pouf, cuscini per lo yoga e piani
d'appoggio imbottiti; Specchi (vetro argentato); Cornici [incor-
niciature]; Targhe per il nome, Stendardi in materie plastiche
e cartelloni, Targhe da muro; Statuette in resina o in materie
plastiche; Cestini; Serrature, Chiavi, Portachiavi, Portachiavi,
Distintivi, Emblemi, Pannelli segnaletici, e Segnaposti; Cestini,
Bidoni, Scaffalature, Rastrelliere, Piedistalli, Piattaforme,
Contenitori, e Viti, Noci, Bulloni, Rondelle, Elementi di congiun-
zione, e Fissaggi; Tutti fatti interamente o principalmente in
materie plastiche e/o legno; Mobili d'immagazzinamento e
d'esposizione; Mobili per saloni d'esposizione e per reception;
Ripiani, scaffalature e stand d'esposizione; Unità, scaffali e
scaffalature d'esposizione (mobili); Parti e accessori per
distributori, mobili da immagazzinamento e da esposizione,
scaffali, scaffalature, supporti, unità d'esposizione, ripiani,
mobili a ripiani, contenitori e piattaforme; Grucce e manichini
per abiti; Mobili per motorcaravan, Sedie da campeggio;
Sacchi a pelo per il campeggio, Materassini per dormire; I
suddetti articoli tranne ponti per cavi, cross-over per cavi e
condotti per cavi, nonché parti e accessori relativi, per l'uso
a terra, sottoterra, su pavimenti, palchi e siti di manifestazioni;
Cuscini per animali domestici; Cucce; Cucce o gabbie per
animali domestici; Boe di attracco (non metalliche); Tavoli da
picnic; Ripiani di lavoro; Schermi, espositori e insegne, non
in metallo; Cartelli pubblicitari; Palloncini pubblicitari; Targhe
per numeri di gara; Contenitori non metallici [immagazzina-
mento, trasporto]; Osso, corno, avorio, balena o madreperla
grezzi o semilavorati; Conchiglie [di molluschi]; Spuma di
mare; Ambra gialla; Rastrelliere per fucili.
IT - 22
Corde e stringhe; Reti; Tende e teloni; Tende da sole in ma-
teria tessile o plastica; Vele; Sacchi per il trasporto e l'imma-
gazzinaggio di merci sfuse; Materiali di riempimento e mate-
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riale d'imbottitura, eccetto di carta, cartone, caucciù o plastica;
Fibre tessili grezze e relative parti di ricambio; Foderine per
veicoli; Funi di traino; Cinghie per rimorchi; Cinghie con cric-
chetto; Cinghie per legare a rilascio rapido; Cinghie tiranti;
Cinghie per teloni; Reti per la pesca, Amache, Scale di corda;
Sacchetti [buste, bustine] per imballaggio in materiali tessili.
IT - 23
Fili per uso tessile; Fili per cuciture decorative per interni di
veicoli.
IT - 29
Carni; Pesce (alimento); Frutti di mare; Pollame; Cacciagione
[selvaggina]; Estratti di carne; Conserve di carne e conserve
di pesce; Frutta e ortaggi conservati, congelati, essiccati e
cotti; Gelatine commestibili; Confetture; Composti; Frutta
cotta; Uova; Latte e prodotti a base di latte; Olii e grassi
commestibili; Noci preparate; Conserve alimentari deperibili;
Prodotti lattieri; Formaggi; Frutta e verdura in scatola; Patate
chips; Ortaggi a pezzetti; Patate chips; Patatine fritte surgelate;
Frutta a fette; Patatine di soia; Latte di soia (latte sintetico);
Acqua di cocco [bevanda].
IT - 30
Caffè, Tè, Tè ghiaccato; Cacao e relativi succedanei; Tè
aromatizzati e Tè aromatizzati alla frutta; Tè verde; Tè alle
erbe; Zucchero, Sciroppi, Succedanei dello zucchero; Dolcifi-
canti naturali; Glasse e ripieni dolci; Riso e alimenti a base
dello stesso; Tapioca, Sago, Quinoa; Cereali trattati, amidi e
prodotti in queste materie; Pasta confezionata e fresca,
tagliatelle e gnocchi; Succedanei del caffè; Piatti pronti a base
di pasta, tagliatelle o riso; Pizze; Hamburger (panini); Hot dog
(panini); Spuntini a base di cereali; Spuntini a base di pane;
Snack a base di riso; Sandwiches; Chips al mais; Farine e
preparati fatti di cereali; Barrette ai cereali e barrette energe-
tiche; Prodotti cotti al forno; Pane, pasticceria e confetteria;
Cioccolato; Biscotti; Cereali per la prima colazione, porridge
e fiocchi d'avena; Pasti pronti a base di cereali, pane, pastic-
ceria o confetteria; Gomme da masticare; Dessert; Paste per
dolci, pastella e miscele relative; Gelati commestibili; Gelati;
Dolci gelati; Yogurt gelato e sorbetti; Miele; Prodotti delle api;
Sciroppo di melassa; Vaniglia; Lievito e agenti lievitanti;
Lievito in polvere; Sale, Aromatizzanti, Prodotti per aromatiz-
zare; Senape; Aceto, salse (condimenti); Spezie; Erbe lavora-
te; Aromi a base di sottaceti; Salse aromatiche, chutney (salsa
indiana); Ghiaccio.
IT - 31
Prodotti agricoli, di acquacoltura, orticoli e forestali allo stato
grezzo e non lavorati; Granaglie e sementi grezze e non lavo-
rate; Frutta e verdura, ortaggi e legumi freschi. erbe aroma-
tiche fresche; Piante e fiori naturali; Bulbi, pianticelle e sementi
da piantare; Animali vivi; Prodotti alimentari e bevande per
animali; Malto; Funghi; Sementi; Alberi [vegetali]; Fiori recisi;
Piante da interni; Malto e cereali non trattati; Residui di piante
(materie grezze); Animali vivi; Noci; Alimenti per gli animali;
Bevande per animali da compagnia; Biscotti per animali; Let-
tiera e strame per animali.
IT - 32
Bevande (analcoliche); Birre; Acqua potabile in bottiglia; Acque
minerali e gassate; Bevande alla frutta e succhi di frutta; Be-
vande a base di verdure; Frullati [bevande a base di frutta o
di ortaggi misti]; Bevande gassate; Bevande per lo sport; Be-
vande isotoniche; Bevande analcoliche; Cola; Birre analco-
liche, Birra a bassa gradazione alcolica; Vini analcolici; latte
non caseario; succo di cocco (bevanda); Latte di cocco (be-
vande); Succhi concetrati [analcolici]; Sciroppi e altri preparati
per fare bevande; Bevande a base di soia; Bevande a base
di latte di noci.
IT - 33

Bevande alcoliche (escluse le birre); Anice; Anisetta; Baijiu;
Amari [liquori]; Acquaviti; Sidro; Cocktails; Curaçao; Bevande
distillate; Essenze alcooliche; Estratti alcoolici; Estratti di
frutta con alcool; Gin [acquavite]; Kirsch; Liquori; Nira; Alcool
di menta; Sidro di pere; Vinello; Bevande alcooliche premisce-
late, tranne che a base di birra; Alcool di riso; Rum; Liquori
al sake; Vodka; Whisky; Vino.
IT - 34
Articoli per fumatori; Scatole per sigari [con umidificatore];
Accendini per fumatori; Punte per bocchini per sigarette; Ta-
bacco da naso; Soluzioni liquide per sigarette elettroniche;
Scatole di fiammiferi; Carta da sigarette; Nettapipe; Portafiam-
miferi; Aromi per il tabacco, diversi dagli olii essenziali;
Fiammiferi; Posacenere; Taglia-sigari; Borse per tabacco;
Raschiatoi per pipe; Pietre focaie; Tabacchiere; Bocchini per
sigari; Pipe; Cigarillos; Vaporizzatori orali per fumatori; Scatole
per sigarette; Sputacchiere per masticatori di tabacco; Vasi
per il tabacco; Bocchini per sigarette; Cofanetti per sigari;
Carta assorbente per la pipa; Apparecchi tascabili per arroto-
lare le sigarette; Aromi per l'uso nelle sigarette elettroniche,
diversi dagli olii essenziali; Bocchini di piccole dimensioni per
sigari e sigarette; Tabacco, sigarette, sigari.
IT - 43
Servizi di ristorazione (alimentazione); Alloggi temporanei;
Servizi di bar; Catering; Servizi alberghieri; Prenotazione
d'alberghi; Servizi di agenzie per alloggi; Pensioni; Prenota-
zione di pensioni; Pensione per animali; Servizi di bar-risto-
ranti; Servizi di caffetterie; Gestione di aree per campeggio;
Servizi di mense; Noleggio di sedie, tavoli, biancheria da ta-
volo, bicchieri; Noleggio di apparecchi per cucinare; Noleggio
di distributori di acqua potabile; Sculture culinarie; Servizi di
campi di vacanze; Servizi alberghieri; Noleggio di apparecchi
di illuminazione; Noleggio di sale per riunione; Servizi di motel;
Servizi d'accoglienza per alloggio temporaneo; Servizi di
ristoranti; Servizi di case di riposo; Servizi di ristoranti self-
service; Snack-bar; Locazione di alloggi temporanei; Prenota-
zione di abitazioni temporanee; Noleggio di tende; Servizi di
case per vacanze; Noleggio di costruzioni trasportabili; Servizi
di ristoranti washoku; Servizi di trasporto sotto forma di stabu-
lazioni per cavalli; Informazioni, assistenza e consulenza re-
lative a uno qualsiasi dei suddetti servizi.
IT - 44
Servizi medici; Servizi veterinari; Cure d'igiene e di bellezza
per l'uomo o per gli animali; Servizi di agricoltura, orticoltura
e silvicoltura; Servizi di aromaterapia; Servizi di estetisti; No-
leggio di materiale per aziende agricole; Architettura floreale;
Giardinaggio; Servizi di saloni di parrucchiere; Servizi di bagni
termali; Servizi di ambulatori; Servizi di consulenza in materia
di salute; Architettura del paesaggio; Manutenzione di prati;
Servizi di manicure; Massaggi; Toelettatura di animali da
compagnia; Servizi medici per animali; Servizi di sauna;
Piantagione di alberi a fini di compensazione dell'anidride
carbonica; Servizi di agricoltura e zootecnia; Consulenza e
informazioni riguardanti tutti i suddetti servizi.
IT - 45
Servizi giuridici; Servizi di sicurezza per la protezione fisica
di beni e di individui; Comunicazione d'incidenti; Indagini rela-
tive ad incidenti; Servizi di consulenza per la sicurezza; Con-
cessione di licenze di software [servizi giuridici]; Concessione
di licenze di diritti d'autore [servizi legali]; Concessione di li-
cenze di proprietà industriale; Consulenza per la prevenzione
della criminalità; Servizi di sorveglianza elettronica a fini di
sicurezza; Concessione di licenze per film, contenuti
audiovisivi; Concessione in licenza di giochi per computer;
Analisi d'impronte digitali; Servizi di convalida dell'identità;
Servizi di agenzie di sorveglianza notturna; Vigilanza di sicu-
rezza; Servizi di custodia chiavi; Servizi di sorveglianza di al-
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larme; Soccorso alpino; Salvataggio di persone; Servizi on-
line di social networking; Servizi per incontri sentimentali;
Sblocco di serrature; Servizi di consulenza personale di acqu-
isto; Servizi di guardie giurate; Valutazione dei rischi in materia
di sicurezza; Marcatura di sicurezza e monitoraggio di veicoli;
Localizzazione di veicoli o chiavi smarriti o sottratti; Servizi di
sicurezza e di emergenza su strada, ovvero blocco e sblocco
delle porte dei veicoli a distanza, localizzazione dei veicoli
rubati, rilevamento e notifica ai proprietari dei veicoli; Monito-
raggio di veicoli a fini di sicurezza, ovvero identificazione
automatica dell'apertura d'airbag, notifica automatica di colli-
sioni e notifica all'operatore di stati anomali di veicoli; Gestione
di conducenti, ovvero sorveglianza, rilevamento ed avviso ai
proprietari di veicoli a motore in caso i conducenti abbiamo
superato i limiti di velocità o siano usciti da un'area geografica
limitata prestabilita, mediante l'uso di un sistema di posiziona-
mento globale; Servizi di cura d'animali domestici in assenza
del padrone; Servizi di accompagnamento per animali domesti-
ci; Servizi di informazioni, assistenza e consulenza relative
ai servizi summenzionati.
LV - 2
Krāsas un krāsas uz ūdens bāzes; Lakas un pernicas; Lakas
un pernicas; Pretkorozijas līdzekļi, koksnes konservēšanas
līdzekļi; Pretkorozijas pārklājumi; Pārklāšanas maisījumi un
konservējošas vielas, viss krāsu veidā; Krāsvielas, Krāsvielas;
Tintes drukāšanai, marķēšanai un gravēšanai; Neapstrādāti
dabiskie sveķi; Metāli foliju un pulveru veidā izmantošanai
krāsošanā, dekorēšanā, drukāšanā un mākslā.
LV - 5
Farmaceitiskie preparāti; Ārstniecības līdzekļi; Veterinārie
preparāti; Higiēnas līdzekļi medicīniskiem nolūkiem; Diētiski
pārtikas produkti un vielas izmantošanai medicīnā vai veteri-
nārijā; Uzturs zīdaiņiem un maziem bērniem; Uztura bagāti-
nātāji cilvēkam un dzīvniekiem; Plāksteri, pārsienamie mate-
riāli; Materiāli pārsējiem; Materiāli zobu plombēšanai; Materiāli
zobu nospiedumu izgatavošanai; Dezinfekcijas līdzekļi;
Preparāti kaitēkļu iznīcināšanai; Fungicīdi; Herbicīdi; Ārstnie-
ciski līdzekļi matiem; Ādas vai galvas ādas kopšanas līdzekļi
ar ārstniecisku iedarbību; Pret saules apdegumu, vēja ap-
pūtes, karstuma dūriena un saules, jūras, vēja un/vai ūdens
ietekmes novēršanas un/vai noturības līdzekļi; Ārstnieciski
ķermeņa kopšanas līdzekļi; Ārstnieciski barjeras krēmi un lo-
sjoni; Sportā izmantojami līdzekļi ar ārstniecisku iedarbību;
Pārsēji un plāksteri; Pirmās palīdzības aptieciņas (pilnas);
Pirmās palīdzības aptieciņas ceļošanai.
LV - 7
Darbgaldi; Elektroinstrumenti; Motori un dzinēji (izņemot
sauszemes transporta līdzekļiem paredzētos); Dzinēji, izņemot
zemes transportlīdzekļiem; Mašīnu sajūgi un parnesumkārbu
daļas (izņemot sauszemes transportlīdzekļiem paredzētos);
Lauksaimniecības ierīces, izņemot ar roku darbināmus darba-
rīkus; Tirdzniecības automāti; Darbgaldi; Dzinēji; Piedziņas
elementi, motori un vispārējas mašīnas detaļas (izņemot
sauszemes transportlīdzekļiem); Dzinēji mērogā darinātiem
transportlīdzekļiem; Motori mērogā darinātiem transportlīdze-
kļiem; Iekšdedzes motoru detaļas; Maiņstrāvas ģeneratori;
Gaisa attīrīšanas ierīces (gaisa filtri) motoriem; Kompresori
(mašīnas); Karburatori; Ventilatori un ventilatoru siksnas, viss
dzinēju dzesēšanai, radiatori (izņemot sauszemes transport-
līdzekļu); Sajūgi, izplūdes caurules, dzinēju dzesēšanas radia-
tori, ātrumu pārslēgšanas mehānismi, nekas nav sauszemes
transportlīdzekļiem; Dzinēja degvielas padeves ierīce; Deg-
vielas inžektori iekšdedzes dzinējiem; Elektroģeneratori;
Hidrauliskie pacēlējmehānismi; Eļļas dzesēšanas aparāti
(mašīnām); Sūkņi (izņemot degvielas padeves sūkņus, sūkņus
izmantošanai ķirurģijā vai gaisa sūkņus, kas ir transportlīdzekļu
piederumi); Vārsti [sūkņu daļas]; Visu iepriekšminēto preču

daļas; Lauksaimniecības mašīnas un mehānismi; Ieliktņi un
balsti, visas ir transportlīdzekļu, dzinēju, motoru vai mašīnu
daļas; Mašīnas savienojumi; Piedziņas siksnas un piedziņas
ķēdes, bremzes, dzesēšanas radiatoru vāki, mehāniski kont-
roles aparāti motoriem, bremzēm, sajūgiem vai piedziņas ie-
kārtām, hidrauliskie cilindri, hidrauliskie motori un hidrauliskās
caurules, viss mašīnām; Elektrodzinēji, pārnesumkārbas un
piedziņas vārpstas, neviena no precēm nav paredzēta saus-
zemes transportlīdzekļiem; Pastāvīga ātruma savienojumi;
Aizdedzes iekārtas un aizdedzes iekārtas, viss iekšdedzes
motoriem; Filtri (mašīnu vai dzinēju daļas); Tapas, aizdedzes
kvēlsveces un aizdedzes sveces, virzuļi, virzuļu gredzeni,
balansiera sviras, izplūdes kolektori un sadales vārpstas, viss
motoriem; Universālie savienojumi; Turbokompresori trans-
portlīdzekļu dzinējiem; Zemes pārvietošanas, zemes apst-
rādes, rakšanas, kraušanas un izgāšanas mašīnas; Iekārtu
vilcēji; Mehānisko sauszemes transportlīdzekļu un motoru
daļas un piederumi; Dzinēji (kas nav sauszemes transport-
līdzekļiem), izņemot dzinējus lidaparātiem; Iekārtas izmantoša-
nai rūpniecībā un automašīnu darbnīcās; Transportlīdzekļu
remonta un apkalpošanas iekārtas; Iekārtas izmantošanai
transportlīdzekļu ražošanā; Iekārtas izmantošanai transport-
līdzekļu testēšanā; Mašīnas un iekārtas iepakošanai un ie-
saiņošanai; Visu iepriekš minēto mašīnu daļas; Hidrauliskie
domkrati; Pneimatiskie domkrati; Elektriskie domkrati; Roboti;
Roboti [iekārtas]; Piedziņas mehānismi, izņemot sauszemes
transportlīdzekļiem paredzētos; Automašīnu putekļu sūcēji;
Tīrīšanas aprīkojums mehāniskajiem transportlīdzekļiem;
Drukas iekārtas; 3D printeri; Elektriskās sulu spiedes; Gumijas
vai plastmasas stiprinājumi dzinējiem, transmisijas iekārtām
un izpūtējiem.
LV - 10
Ķirurģiskie, medicīniskie, zobārstniecības un veterinārmedi-
cīnas ierīces un instrumenti; Mākslīgie locekļi, acis un zobi;
Ortopēdiskās preces; Ķirurģiskie šuvju materiāli; Invalīdiem
pielāgotas terapeitiskās un balstošās ierīces; Masāžas aparāti;
Ierīces, aprīkojums un priekšmeti zīdaiņiem; Ierīces, aprīko-
jums un priekšmeti seksuālai aktivitātei; Medicīniskā aparatūra
un instrumenti; Sirdsdarbības monitori; Asins analīžu iekārtas;
Asinsspiediena testēšanas ierīces; Medicīniski aparāti, kas
nolasa diagnostikas datus, saskaroties ar lietotāja ādu;
Implanti no mākslīgiem materiāliem; Knupīši (mānekļi
zīdaiņiem); Zīdaiņu barošanas pudelītes; Fizikālās terapijas
iekārtas; Masāžas aparāti; Fitnesa izsekošanas ierīces.
LV - 11
Apgaismošanas, apsildes, tvaika ražošanas, ēdiena termiskās
apstrādes, dzesēšanas, žāvēšanas, vēdināšanas, ūdensap-
gādes un sanitārtehniskās ierīces un aparāti; Transporta
līdzekļu gaismas; Aparāti un iekārtas transportlīdzekļu un to
apkārtnes apgaismei; Luminiscenti; Transporta līdzekļu preta-
pžilbināšanas ierīces, kas ir lukturu piederumi; Spuldzes
lampām un to turētāji (lampas piederumi); Lampu atstarotāji
un Transporta līdzekļu atstarotāji; Zibspuldžu gaismas; Lam-
pas (kabatas); Velosipēdu lukturi; Velosipēdistu ķiveru lam-
piņas; Kempinga lukturi; Ēdienu gatavošanas plītis izmantoša-
nai kempingu tūrismam; Gaismas un lampas piestiprināšanai
pie transportlīdzekļiem; Aparāti un iekārtas gaisa kondicio-
nēšanai un ventilācijai transportlīdzekļos; Aparāti un iekārtas
transportlīdzekļu apsildei; Spoles kā apkures un dzesēšanas
ierīču daļas; Atkausētāji transportlīdzekļiem; Transportlīdzekļu
logu atkausēšanai paredzētās sildīšanas ierīces; Degvielas
taupības ierīce; Filtri gaisa kondicionieriem; Transporta
līdzekļu atstarotāji; Velosipēdu atstarotāji; Motorizēto sausze-
mes transportlīdzekļu daļas un piederumi, proti, motorizēto
transportlīdzekļu pretapžilbšanas ierīces (lampu daļas);
Elektriskie kafijas automāti izmantošanai transportlīdzekļos;
Elektriskās tējkannas un apsildāmas blašķes izmantošanai
transportlīdzekļos; Dzērienu dzesēšanas aparāti; Dzesēšanas

29/64No 017879823

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

OFFICE DE L’UNION EUROPÉENNE POUR LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE



aparāti; Saldētavas; Ierīces ledus veidošanai; Ēdienu gata-
vošanas ierīces; Grili ēdiena gatavošanai; Tosteri; Kafijas
vārāmās ierīces; Mikroviļņu krāsnis [cepšanas aparāti]; Gla-
zūras veidošanas ierīces; Ventilatori; Kondicionieri; Gaismas
avoti; Dārza apgaismojums; Laternas; Apgaismojums, izman-
tojot saules enerģiju; Apsildes ierīces; Degļi; Krāsnis.
LV - 13
Šaujamieroči; Munīcija un šāviņi; Sprāgstvielas; Pirotehniskie
līdzekļi; Pirotehnika; Šaujamieroču ietvari un uzglabāšanas
tvertnes; Šaujamieroču tīrīšanas piederumi; Šaujamieroču
piederumi; Bises patronas; Munīcijai pielāgotas jostas; Munīci-
jai pielāgotas jostas; Šaujamieroču jostas.
LV - 15
Mūzikas instrumenti; Somas, kas pielāgotas mūzikas instru-
mentu pārnēsāšanai; Mūzikas instrumentu daļas un piederumi;
Bungu vālītes; Stīgu mūzikas instrumentu mediatori; Ģitāru
plecu siksnas; Mūzikas instrumentu statīvi; Mūzikas lādītes.
LV - 17
Neapstrādāts un daļēji apstrādāts kaučuks, gutaperča, gumija,
azbests, vizla un visu šo materiālu aizvietotāji; Ražošanai
paredzēta plastmasa un sveķi presētā formā; Drīvēšanas,
blīvēšanas un izolācijas materiāli; Elastīgās caurules, kas nav
no metāla; Plastmasa lokšņu, putu, folijas vai piederumu veidā;
Cauruļvadu un kabeļu stiprinājumi un savienotāji no plastma-
sas; Elastīgi pārsegi, kas izgatavoti no gumijas vai plastmasas,
lai aizsargātu mehāniskās daļas; Plastmasas materiāli lokšņu
veidā (nav tekstila), lietošanai transportlīdzekļu jumtu
ražošanā; Plastmasas pārklāji transportlīdzekļu krāsu un/vai
korpusa aizsardzībai remonta, apkopes vai uzglabāšanas
laikā; Plastmasas loksnes transportlīdzekļa salona un/vai
apdares aizsargāšanai remonta, tehniskās apkopes vai apko-
pes laikā; Sajūga oderējums; Materiāli bremžu uzlikām; Pa-
plāksnes (izņemot šķiedrainas paplāksnes kuģiem); Uzmavas,
izolācija un paplāksnes (izņemot paplāksnes ūdens krāniem),
kas izgatavotas no gumijas, plastmasas materiāliem vai vul-
kanizētas šķiedras; Stiprināšanas gredzeni caurulēm un
cauruļvadiem, izgatavots no gumijas vai plastmasas mate-
riāliem; Hermetizēšanas un drīvēšanas maisījumi (savienoju-
mu vai blīvējumu veidā); Izolācijas audumi; Nemetāliskas
šļūtenes; Eļļas blīves (blīvējums); No gumijas vai plastmasas
izgatvotas sloksnes savienojumu blīvēšanai; Siltumu nevadoši
materiāli (siltuma uzturēšanai); Triecienus amortizējoši gumijas
buferi.
LV - 19
Nemetāliski būvmateriāli; Nemetāliskas cietas caurules celt-
niecības vajadzībām; Asfalts, darva un bitums; Pārvietojamas
nemetāliskas būves; Pieminekļi (izņemot metāla); Nemetāli-
skas konstrukcijas un pārvietojamas būves; Dekoratīvi ciļņu
rotājumi (nemetāla); Koka ēkas; Saliekamās garāžas un au-
tomašīnu nojumes; Garāžu durvis (nemetāliskas); Nemetāli-
skas saliekamas ēkas; Pārvietojamas ēkas (nemetāla); Beto-
na, marmora un akmens griezumi; Izstāžu stendi, kas nav no
metāla; Sliežu ceļu būves; Zīmes un informācijas un reklāmas
ekrāni, kas nav no metāla, sacīkšu trasēm; Ceļmalas tablo
(nemetāla, nemehānisks, neluminiscējošs), zīmes un infor-
mācijas un reklāmas ekrāni, kas nav no metāla; Visu iepriekš
minēto preču daļas un armatūra; Statņi, plāksnes, caurules,
cauruļvadi, stieņi, sijas, stieņi, līstes, uzstūri, kanāli, sadaļas,
kronšteini, savienojumi, savienojumi, sakabinātāji, naglas,
aizbāžņi, saspraudes, kontaktligzdas, uzmavas, paneļi, paka-
ramie, āķi, plāksnes un kronšteini, viss izmantošanai celtnie-
cībā un uzstādīšanā.
LV - 20
Mēbeles; Dekoratīvie spilveni, ar granulām pildīti dekoratīvie
spilveni, jogas spilveni un lieli, gareni dīvāna spilveni; Spoguļi;
Attēlu rāmji; Durvju plāksnītes, Plastmasas materiālu un pla-
kātu transparenti, Sienas plāksnes; Sveķu vai plastmasas

statuetes; Pinumi; Slēdzenes, Atslēgas, Atslēgu gredzeni,
Atslēgu kabatiņas, Atšķirības zīmes, Nozīmītes, Izkārtnes, un
Papīrs; Grozi, Lādes, Plaukti, Plaukti, Statīvi, Platformas,
Konteineri, un Skrūves, Uzgriežņi, Bultas, Paplāksnes, Savie-
notāji, un Nostiprinājumi; Viss pilnībā vai galvenokārt izgata-
vots no plastmasas un/vai koka; Glabāšanas un izstāžu
mēbeles; Izstāžu un pieņemšanas telpu mēbeles; Plaukti,
sastatņu plaukti un izstāžu statņi; Vizuālās informācijas bloki,
pakaramie un plaukti, viss ir mēbeles; Daļas un piederumi,
viss dozatoriem, glabāšanas un izstāžu mēbelēm, pakarama-
jiem, plauktiem, statīviem, vizuālās informācijas blokiem,
plauktiem, sastatņu plauktiem, tilpnēm un platformām; Drēbju
pakaramie un manekeni; Dzīvojamo treileru mēbeles, Atpūtas
krēsli; Guļammaisi, izmantošanai pārgājienos, Paklāji gulēša-
nai; Iepriekš minētās preces, izņemot kabeļu pārvienojumus,
kabeļu pārvienojumus un kabeļu kanālus, kā arī to daļas un
piederumus izmantošanai uz zemes, zemē, uz grīdas, skatu-
vēm un pasākuma vietās; Spilveni mājdzīvniekiem; Suņu
būdas; Mājdzīvnieku mājas vai būri; Piestātņu bojas (nemetā-
la); Piknika galdi; Ēvelsoli; Ekrāni, stendi un virziena rādītāji
(kas nav no metāla); Reklāmas dēļi reklāmas nolūkos; Reklā-
mas baloni; Sacīkšu numuru plāksnes; Nemetāliski uzglabāša-
nas vai transportēšanas konteineri; Nepastrādāts vai daļēji
apstrādāts kauls, rags, vaļa ragviela vai perlamutrs; Gliemežvā-
ki; Jūras putas; Dzintars; Ieroču statīvi.
LV - 22
Virves un auklas; Tīkli; Teltis un brezents; Markīzes no tekstila
un plastmasas; Buras; Maisi beramu materiālu pārvadāšanai
un uzglabāšanai; Polsteru pildmateriāli un polsteru materiāli,
kas nav no papīra, papes [kartona], kaučuka vai plastmasas;
Neapstrādātas tekstilšķiedras un to aizstājēji; Transportlīdzekļu
pārsegi; Vilkšanas virves; Vilkšanas auklas; Sprūdrata atsai-
tes; Ātras attaisīšanas siksnas; Vilcējceļamkrāni; Pārklāja
nostiprināšanas siksnas; Zvejas tīkli, Šūpuļtīkli, Virvju kāpnes;
Tekstila maisi [maisiņi] saiņošanai.
LV - 23
Dzijas un diegi tekstilizstrādājumiem; Diegi transportlīdzekļa
salona dekoratīvai izšūšanai.
LV - 29
Gaļa; Zivis; Jūras pārtikas produkti; Mājputnu gaļa; Medījumi;
Gaļas ekstrakti; Zivju konservi un gaļas konservi; Konservēti,
saldēti, žāvēti (kaltēti) un termiski apstrādāti augļi un dārzeņi;
Želejas; Džemi; Augļu kompoti; Sautēti augļi; Olas; Piens un
piena produkti; Pārtikas eļļas un tauki; Sagatavoti rieksti;
Konservi; Piena produkti; Siera produkti; Konservēti augļi un
dārzeņi; Kartupeļu čipsi; Dārzeņu čipsi; Kartupeļu čipsi; Saldēti
smalki sagriezti kartupeļi; Augļu čipsi; Sojas čipsi; Sojas piens
(piena aizvietotājs); Kokosriekstu piens [dzēriens].
LV - 30
Kafija, Tēja, Ledus tēja; Kakao un tā aizvietotāji; Aromatizēta
tēja un Augļu tējas; Zaļā tēja; Zāļu tēja; Cukurs, Sīrupi, Cukura
aizstājēji; Dabīgie saldinātāji; Saldas glazūras un pildījumi;
Rīsi un no tiem pagatavotie produkti; Tapioka, Sāgo, Auzu
pārslas; Apstrādāti graudi, ciete un un preces, kas izgatavotas
no tiem; Kaltēti un svaigi makaroni, nūdeles un klimpas; Kafijas
aizstājēji; Gatavi ēdieni uz makaronu, nūdeļu vai rīsu bāzes;
Picas; Burgeru maizītes; Maizīte ar karstu cīsiņu; Graudaugu
bāzes uzkodas; Maizes uzkodas; Uzkodas uz rīsu bāzes;
Sviestmaizes; Tortiljas čipsi; Milti un labības produkti; Graudu
batoniņi un enerģijas batoniņi; Maizes izstrādājumi; Maize,
maizes un konditorejas izstrādājumi; Šokolāde; Toršu mīkla;
Brokastu graudaugu produkti, biezputras un putraimi; Pagata-
voti ēdieni uz graudaugu, maizes, konditorejas izstrādājumu
un saldumu konditorejas bāzes; Košļājamā gumija nemedicīni-
skiem nolūkiem; Deserti; Mīklas un to maisījumi; Pārtikas ledus
(atspirdzinājumam); Pārtikas ledus (atspirdzinājumam); Saldēti
deserti; Saldēti jogurti un sorbeti; Medus; Liellopu gaļas izst-
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rādājumi; Sīrupi (ēdieni); Vaniļa; Raugs un ieraugi; Cepamais
pulveris; Sāls, Garšaugi, Aromatizētāji; Sinepes; Etiķis, ga-
ršvielu mērces; Garšvielas; Apstrādāti garšaugi; No mari-
nādēm pagatavotās garšvielas; Pikantās mērces un pastas;
Pārtikas ledus.
LV - 31
Neapstrādāti lauksaimniecības, akvakultūras, dārzkopības
un mežkopības produkti; Neapstrādāti graudi un sēklas;
Svaigi augļi un dārzeņi, sakņaugi un pākšaugi, svaigi garšaugi;
Augi un ziedi; Sīpoli, stādi un sēklas stādīšanai; Dzīvnieki;
Pārtikas produkti un dzērieni dzīvniekiem; Iesals; Sēnes; Sē-
klas; Koki; Grieztie ziedi; Telpaugi; Iesals un neapstrādāti
graudaugi; Augu atliekas (izejvielas); Dzīvnieki; Rieksti;
Dzīvnieku barība; Dzērieni mājas dzīvniekiem; Dzīvnieku ce-
pumi; Pakaiši dzīvniekiem.
LV - 32
Dzērieni (bezalkoholiski); Alus; Pudelēs iepildīts ūdens; Mine-
rālūdens un gāzēts ūdens; Augļu dzērieni un augļu sulas;
Dzērieni no dārzeņiem; Sulas ar augļu mīkstumu (smūtiji);
Ogļskābo gāzi saturoši dzērieni; Dzērieni sportistiem; Izotoni-
skie dzērieni; Gāzētie atspirdzinošie bezalkoholiskie dzērieni;
Kola; Bezalkoholisks alus, Alus ar zemu alkohola saturu; Be-
zalkoholiskie vīni; Piens, kas nav paredzēts siera ražošanai;
Kokosriekstu sula (dzēriens); Kokosriekstu piens [dzērieni];
Augļu sīrupi dzērienu pagatavošanai; Sīrupi un citas sastāv-
daļas dzērienu pagatavošanai; Sojas dzērieni; Dzērieni uz
riekstu piena bāzes.
LV - 33
Alkoholiskie dzērieni (izņemot alu); Anīss; Anīsa liķieris; Baijiu;
Rūgtie spirtotie dzērieni [biteri]; Brendijs; Sidrs; Kokteiļi; Kura-
sao [liķieris]; Destilēti dzērieni; Alkoholiskās esences; Alkoho-
liskie ekstrakti; Alkoholiski augļu ekstrakti; Džins; Ķiršu liķieris;
Liķieri; Nira; Piparmētru liķieri; Raudzēts bumbieru sidrs; Čagu
vīns; Lietošanai gatavi alkoholiskie kokteiļi, kas nav uz alus
bāzes; Rīsu spirts; Rums; Sakē spirtotie dzērieni; Degvīns;
Viskijs; Vīni.
LV - 34
Smēķēšanas piederumi; Mitrumu uzturošas kārbas cigāru
glabāšanai; Šķiltavas smēķētājiem; Iemutņi cigarešu tu-
rētājiem; Šņaucamā tabaka; Šķīdumi elektroniskajām cigare-
tēm; Sērkociņu kastītes; Cigarešu papīrs; Tabakas pīpju tīrītāji;
Sērkociņu turētāji; Tabakas aromatizētāji, kas nav ēteriskās
eļļas; Sērkociņi; Pelnutrauki; Cigāru griežamie; Tabakmaki;
Tabakas pīpju statņi; Krams; Šņaucamās tabakas tabakdoze;
Cigāru iemutņi; Pīpes; Cigarellas; Elektroniskās smēķēšanas
ierīces; Cigarešu etvijas; Spļaujamtrauki tabakas lietotājiem;
Tabakdozes; Cigarešu turētāji; Cigāru etvijas; Uzsūcošs papīrs
tabakas pīpēm; Kabatas ierīces cigarešu tīšanai; Elektronisko
cigarešu aromatizētāji, kas nav ēteriskās eļļas; Cigāru un ci-
garešu uzgaļi; Tabaka, cigaretes un cigāri.
LV - 43
Apgāde ar uzturu; Viesu izmitināšana; Bāru pakalpojumi;
Ēdienu sagatavošana un piegāde pēc pasūtījuma; Viesnīcu
pakalpojumi; Viesnīcu rezervēšanas pakalpojumi; Viesu izmi-
tināšanas biroju pakalpojumi; Pansiju pakalpojumi; Pansiju
rezervēšana; Dzīvnieku abordāžas nodrošināšana; Kafejnīcu
pakalpojumi; Pašapkalpošanās restorānu pakalpojumi; Kem-
pingu pakalpojumu nodrošināšana; Ēdnīcu pakalpojumi;
Krēslu, galdu, galda drānu, stikla trauku iznomāšana; Virtuves
iekārtas noma; Dzeramā ūdens iekārtu noma; Figūriņu izveide
no pārtikas produktiem; Brīvdienu nometņu pakalpojumi;
Viesnīcu pakalpojumi; Apgaismošanas aparātu noma; Sanāks-
mju telpu iznomāšana; Moteļu pakalpojumi; Reģistratūras
(uzņemšanas) pakalpojumi pagaidu mājvietām; Restorānu
pakalpojumi; Veco ļaužu pansionātu pakalpojumi; Pašapkal-
pošanās restorānu pakalpojumi; Uzkodu bāru pakalpojumi;
Īslaicīgas uzturēšanās vietu izīrēšana; Istabu rezervācijas

pakalpojumi; Telšu iznomāšana; Tūristu mītņu pakalpojumi;
Pārvietojamu ēku iznomāšana; Washoku restorānu pakalpo-
jumi; Iznomājamu zirgu staļļu pakalpojumi; Informācijas, ietei-
kumu un konsultāciju pakalpojumi saistībā ar jebkuru no iep-
riekš minētajiem pakalpojumiem.
LV - 44
Ārstnieciskā aprūpe; Veterinārie pakalpojumi; Veselības un
skaistumkopšanas pakalpojumi cilvēkam un dzīvniekiem;
Lauksaimniecības, dārzkopības un mežkopības pakalpojumi;
Aromterapijas pakalpojumi; Skaistumkopšanas salonu pakal-
pojumi; Lauksaimniecības iekārtu noma; Floristikas pakalpo-
jumi; Dārzkopība; Frizētavu pakalpojumi; SPA salonu pakal-
pojumi; Veselības centri; Konsultācijas veselības jautājumos;
Ainavu dizains; Zālienu kopšana; Manikīra pakalpojumi; Ma-
sāža; Dzīvnieku kopšana; Veselības aprūpe dzīvniekiem;
Saunas; Koku stādīšana oglekļa samazināšanas nolūkos;
Lopkopības un putnkopības pakalpojumi; Informācijas, padom-
devēju un konsultāciju pakalpojumi, kas saistīti ar visiem iep-
riekšminētajiem pakalpojumiem.
LV - 45
Juridiskie pakalpojumi; Drošības pakalpojumi materiālā īpašu-
ma un personu fiziskai aizsardzībai; Ziņošana par negadīju-
miem; Nelaimes gadījumu izmeklēšana; Padomu sniegšana
saistībā ar drošību; Datoru programmatūras licencēšana [juri-
diskie pakalpojumi]; Autortiesību licencēšana [juridiskie pakal-
pojumi]; Industriālā īpašuma licencēšana; Konsultācijas sais-
tībā ar noziedzīgu nodarījumu novēršanu; Elektroniskās uz-
raudzības pakalpojumi drošības nolūkos; Filmu, audiovizuālā
satura licencēšana; Datorspēļu licencēšana; Pirkstu nospie-
dumu analīze; Personu identitātes pārbaudes pakalpojumi;
Naktssargu pakalpojumi; Uzraugi; Atslēgu glabāšanas pakal-
pojumi; Signalizācijas pārraudzīšana; Glābšana kalnos; Cilvē-
ku glābšana; Sociālās tīklošanās pakalpojumi tiešsaistē; Iepa-
zīšanās biroju pakalpojumi; Aizslēgu atvēršana; Personīgo
iepirkšanās konsultantu pakalpojumi; Apsardzes pakalpojumi;
Drošības risku novērtēšana; Transportlīdzekļu marķēšana ar
drošības marķējumiem un uzraudzība; Nozaudētu vai nozagtu
transportlīdzekļu vai atslēgu izsekošana; Ārkārtas un drošības
pakalpojumi uz ceļa, proti, transportlīdzekļa durvju atslēgšana
un aizslēgšana no attāluma, nozagto transportlīdzekļu izse-
košana, atklāšana un paziņošana par to transportlīdzekļu
īpašniekiem; Transportlīdzekļu uzraudzības pakalpojumi
drošības mērķiem, proti, gaisa spilvenu izvietošanas automāti-
ska paziņošana, automātiski sadursmes brīdināšanas pakal-
pojumi un paziņošana operatoram par transportlīdzekļa
anormālo stāvokli; Vadītāju vadīšana, proti, motorizēto trans-
portlīdzekļu īpašnieku uzraudzība, izsekošana un brīdināšana
saistībā ar ātruma pārsniegšanu vai iepriekš noteiktas atraša-
nās vietas pamešanu, viss tiek nodrošināts ar globālās pozi-
cionēšanas sistēmas palīdzību; Mājdzīvnieku pieskatīšana;
Mājdzīvnieku pastaigu pakalpojumi; Informācijas pakalpojumi,
konsultācijas un padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar vi-
siem minētajiem pakalpojumiem.
LT - 2
Dažai; Lakai ir politūros; Lakai ir politūros; Antikorozinės me-
džiagos ir medieną nuo irimo saugančios medžiagos; Antiko-
rozinė danga; Paviršiaus dengimo junginiai ir apsauginės
medžiagos, viskas susiję su dažais; Dažymo medžiagos,
Dažikliai; Spausdinimo, žymėjimo ir graviravimo rašalas; Ne-
apdorotos gamtinės dervos; Metalų folija ir milteliai dažymo,
dekoravimo, spausdinimo ir meno reikmėms.
LT - 5
Vaistai; Gydomieji preparatai; Veterinariniai preparatai; Higie-
nos preparatai medicinos reikmėms; Dietiniai maisto produktai
ir medžiagos, pritaikytos medicinos ar veterinarijos reikmėms;
Kūdikių maistas; Žmonių ir gyvūnų maisto papildai; Pleistrai,
tvarsliava; Tvarsliavos medžiagos; Dantų plombavimo medžia-
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gos; Odontologinis vaškas; Dezinfekavimo preparatai; Kenkėjų
naikinimo preparatai; Fungicidai; Herbicidai; Gydomieji prep-
aratai plaukams; Gydomieji odos ar galvos odos priežiūros
preparatai; Preparatai, skirti sulaikyti ir/ar apsaugoti nuo saulės
įdegio, vėjo nugairinimo, nudegimų ir saulės, jūros, vėjo ir/ar
vandens poveikio; Gydomieji tualetiniai preparatai; Gydomieji
apsaugantys kremai ir losjonai; Gydomieji preparatai, skirti
sportui; Tvarsčiai ir pleistrai; Pirmosios pagalbos dėžutės
(pilnos); Kelioninės pirmosios pagalbos vaistinėlės.
LT - 7
Metalo apdirbimo staklės; Motoriniai įrankiai; Ne antžeminio
transporto priemonių varikliai; Varikliai, išskyrus antžeminių
transporto priemonių; Mašinų sankabų ir pavarų elementai
(išskyrus antžeminių transporto priemonių); Žemės ūkio pa-
dargai, išskyrus rankinius įrankius; Prekybos automatai; Me-
talo apdirbimo staklės; Varikliai; Elektriniai traukiniai, varikliai
ir bendrosios mašinų dalys (išskyrus sausumos transporto
priemones); Varikliai sumažintiems transporto priemonių mo-
deliams; Varikliai sumažintam transporto priemonės modeliui;
Vidaus degimo variklių sudėtinės dalys; Kintamosios srovės
generatoriai; Variklių oro valytuvai (oro filtrai); Kompresoriai
(mašinos); Karbiuratoriai; Transporto priemonių dalys, komp-
resoriai (mašinos), ventiliatoriai ir ventiliatorių diržai, viskas
skirta variklio aušinimui, radiatoriai (išskyrus antžeminių
transporto priemonių); Sankabos, išmetamosios dujos, variklių
šaldymo radiatoriai, greičio keitimo pavaros, viskas skirta
sausumos transporto priemonėms; Variklių degalų tiekimo
įranga; Vidaus degimo variklių degalų inžektoriai; Elektros
generatoriai; Hidrauliniai kėlimo įrenginiai; Alyvos aušinimo
aparatai (mašinų); Siurbliai (kiti nei degalų tiekimo pompos,
chirurginės pompos ar oro pompos, sudarančios automobilių
priedus); Vožtuvai; Dalys, skirtos visoms anksčiau paminėtoms
prekėms; Žemės ūkio mašinos ir prietaisai; Guoliai ir movos,
viskas yra naudojama kaip transporto priemonių dalys, dalys,
skirtos varikliams, motorams ir transporto priemonėms;
Mašininės movos; Konvejerių diržai ir pavarų grandinės,
stabdžiai, aušinimo radiatorių dangteliai, mechaninio valdymo
aparatai varikliams, stabdžiams, sankaboms, akseleratoriams
ar transmisijos aparatams, hidrauliniai cilindrai, hidrauliniai
varikliai ir hidrauliniai vamzdžiai mašinoms; Elektros varikliai,
transmisijos pavaros ir pavaros velenai, viskas neskirta sau-
sumos transporto priemonėms; Pastovaus greičio jungtys;
Uždegikliai ir uždegimo paskirstymo įrenginiai, vidaus degimo
varikliai; Filtrai (mašinų arba variklių dalys); Vožtuvų stūmikliai,
įkaitinimo žvakės ir uždegimo žvakės, stūmokliai, stūmoklių
žiedai, švaistikliai ir alkūniniai velenai, viskas skirta varikliams;
Lankstai (universalieji) (kardano); Transporto priemonių variklių
turbokompresoriai; Žemrausės, žemdirbės, ekskavatoriai,
pakrovimo ir lyginimo mašinos; Skriemuliai; Variklinių sausu-
mos transporto priemonių ir variklių dalys ir priedai; Varikliai
(ne sausumos transporto priemonėms), bet neapima orlaivių
variklių; Pramonės įrenginiai ir automobilių dirbtuvės; Trans-
porto priemonių remonto ir apžiūros mašinos; Transporto
priemonių gamybos mašinos; Mašinos, skirtos naudoti trans-
porto priemonėms bandyti; Paketavimo mašinos; Visų pirmiau
išvardytų mašinų dalys; Hidrauliniai keltuvai; Pneumatiniai
keltuvai; Elektriniai domkratai; Robotai; Robotai [mašinos];
Valdymo įtaisai (ne sausumos transporto priemonių); Automo-
biliniai dulkių siurbliai; Valymo įranga, skirta variklinėms
transporto priemonėms; Spausdinimo mašinos; 3D spausdin-
tuvai; Elektrinės vaisių sulčiaspaudės; Konstravimo elementai,
pagaminti iš gumos ar plastiko, skirti varikliams, pavarų įren-
giniams ir išmetimo sistemoms.
LT - 10
Chirurgijos, medicinos, stomtologijos ir veterinarijos prietaisai
ir instrumentai; Rankų ir kojų protezai, akių ir dantų protezai;
Ortopediniai gaminiai; Žaizdų siuvimo medžiagos; Neįgalie-
siems pritaikytais terapijos ir atraminiais prietaisais; Masaža-

vimo aparatai; Aparatais, prietaisais ir daiktais žindomiems
kūdikiams; Aparatais, prietaisais ir daiktais seksualinio gyve-
nimo reikmėms; Medicinos aparatai ir instrumentai; Širdies
plakimo signalų monitoriai; Kraujo tyrimo aparatai; Kraujo
spaudimo tikrinimo aparatai; Medicininė aparatūra diagnostinių
rodmenų priėmimui kontakte su vartotojo oda; Implantatai,
sudaryti iš dirbtinių medžiagų; Kūdikių čiulptukai; Buteliukai
kūdikiams maitinti; Fizioterapijos įranga; Masažavimo aparatai;
Fizinio aktyvumo sekimo prietaisai.
LT - 11
Apšvietimo, šildymo, garų gamybos, valgio virimo, šaldymo,
džiovinimo, vėdinimo, vandens tiekimo ir sanitariniai įrenginiai;
Automobilių žibintai; Aparatai ir įrenginiai, skirti apšviesti
transporto priemones ir šalia esančias transporto priemones;
Lempos; Transporto priemonių įtaisai nuo akinimo, būtent
lempų priedai; Apšvietimo lemputės ir jų laikikliai (lempos ir
armatūra); Lempų atšvaitai ir Transporto priemonių atšvaitai;
Blykstės lemputės; Kišeniniai žibintuvėliai; Dviračių žibintai;
Dviračių šalmo žiburiai; Stovyklavimo žibintai; Viryklės stovyk-
lavimo reikmėms; Lempos, skirtos tvirtinti prie transporto
priemonių; Transporto priemonių oro kondicionavimo ir venti-
liavimo aparatai ir įrenginiai; Transporto priemonių šildymo
prietaisai ir įranga; Ritės kaip šildymo ir šaldymo prietaisų
dalys; Transporto priemonių įtaisai nuo apšerkšnijimo;
Transporto priemonių langų atitirpinimo šildomieji aparatai;
Kuro ekonomaizeriai; Oro kondicionavimo filtrai; Transporto
priemonių atšvaitai; Dviračių atšvaitai; Dalys ir priedai, skirti
motorizuotoms antžeminėms transporto priemonėms, būtent
prietaisai nuo akinimo, skirti motorinėms transporto priemo-
nėms [apšvietimo įrenginių jungiamosios detalės]; Elektrinės
kavavirės su sieteliais, skirtais naudoti transporto priemonėse;
Elektriniai virduliai ir šildomos gertuvės, skirtos naudoti
transporto priemonėse; Gėrimų atšaldymo aparatai; Šaldymo
aparatai; Šaldymo aparatai; Prietaisai ledui ruošti; Maisto
gaminimo prietaisai; Maisto gaminimo grotelės; Duonos
skrudintuvai; Elektrinės kavavirės su sieteliais; Mikrobanginės
krosnelės [maisto gaminimo aparatai]; Ledo ruošimo prietaisai;
Ventiliatoriai; Oro kondicionieriai; Šviesos; Sodo žibintai; Ži-
bintai; Saulės energiją naudojantys šviestuvai; Šildymo apa-
ratai; Degikliai; Šildymo krosnys.
LT - 13
Šaunamieji ginklai; Šaudmenys ir sviediniai; Sprogstamosios
medžiagos; Fejerverkai; Pirotechnika; Šaunamųjų ginklų
dėžutės ir laikymo vietos; Šaunamųjų ginklų valymo reikme-
nys; Šaunamųjų ginklų priedai; Šratinių šautuvų šoviniai; Šo-
vinių juostos; Kasetinės šovininės; Šaunamųjų ginklų diržai.
LT - 15
Muzikos instrumentai; Krepšiai muzikiniams instrumentams
nešti; Muzikos instrumentų dalys ir priedai; Būgnų lazdelės
(kuokelės); Styginių instrumentų plektrai; Gitarų dirželiai per
petį; Muzikos instrumentų stovai; Muzikos dėžutės.
LT - 17
Neapdoroti ir pusiau apdoroti: kaučiukas, gutaperčia, guma,
asbestas, žėrutis ir šių medžiagų pakaitalai; Ekstruziniai
plastikai ir dervos gamybos reikmėms; Užpildai, sandarinimo
ir izoliacinės medžiagos; Lankstieji vamzdžiai (nemetaliniai);
Lakštiniai plastikai, putos, folijos ar elementai; Laikikliai ir
jungtys, viskas pagaminta iš plastiko ir skirta vamzdžiams bei
kabeliams; Lankstūs dangčiai, pagaminti iš gumos arba
plastikinių medžiagų, skirtų mechaniniams junginiams apsau-
goti; Plastikinės medžiagos, būtent paklodės (netekstilinės),
skirtos naudoti transporto priemonių stogo dangų gamyboje;
Plastikiniai apdangalai, skirti apsaugoti transporto priemonių
dažus ir/ar kėbulą, atliekant remontą, priežiūrą aptarnavimą
ar saugant; Plastikiniai apdangalai skirti saugoti transporto
priemonių interjerą ir/ar lauko apdailą atliekant remontą,
priežiūrą ar aptarnaujant; Sankabų movų tarpikliai; Stabdžių
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guolių įdėklų medžiagos; Tarpikliai (pluoštinės medžiagos
laivų tarpikliams); Movos, įmautės ir plautuvai (ne vandens
čiaupų plautuvai) pagaminti iš gumos, plastmasės ar vulkani-
zuoto pluošto; Vamzdžių angų sandarinimo žiedai, vamzdžiai
ir vamzdynai, pagaminti iš gumos ar plastmasės; Sandarinimo
ir plyšių kamšymo junginiai (būtent jungtys ar paketai); Izolia-
ciniai audiniai; Ne metalinės žarnos; Tepalo sandarikliai (pa-
ketai); Juostos, pagamintos iš gumos bei plastiko medžiagų,
skirtų jungčių sandarinimui; Šilumos izoliacijos medžiagos;
Guminiai amortizatoriai.
LT - 19
Statybinės medžiagos (nemetalinės); Statybiniai standieji
nemetaliniai vamzdžiai; Asfaltas, derva ir bitumas; Kilnojamieji
nemetaliniai statiniai; Nemetaliniai paminklai; Ne metalinės
konstrukcijos ir kilnojamieji pastatai; Ne metaliniai dekoratyvi-
niai elementai; Mediniai pastatai; Surenkamieji garažai ir au-
tomobilių pastogės; Nemetalinės durys, skirtos naudoti ga-
ražuose; Ne metalinės surenkamos pastatų dalys; Nemetaliniai
kilnojamieji statiniai; Raižyti betono, marmuro ir akmens gami-
niai; Nemetaliniai parodų stendai; Pakelės pastatai; Ženklai
ir informacija ir skelbimų lentos, ne metalo, viskas lenktynių
trekui; Pakelės skelbimų lentos [ne metalo, nemechaniniai,
nešviečiantys], ženklai ir informacija ir skelbimų lentos, ne
metalo; Visų anksčiau nurodytų prekių dalys ir priedai; Atra-
mos, plokštės, vamzdžiai, vamzdeliai, strypai, sijos, lazdos,
bėgiai, kampuočiai, kanalai, sekcijos, gembės, lankstai, san-
dūros, jungiamosios movos, šakotuvai, vinys, kištukai, sąva-
ržos, lizdai, riebokšliai, įsprūdos, pakabai, kabliukai, rankenos
ir laikikliai, viskas naudojama statybų ir montavimo darbams.
LT - 20
Baldai; Pagalvės [lovų], polistirolo rutuliukais kimštos pagalvės,
jogos pagalvėlės ir padėklai; Veidrodžiai; Paveikslų rėmai;
Pavadinimų lentelės, Plastikinės vėliavos ir plakatai, Sienų
papuošalai (diskai); Statulėlės ir figūrėlės iš gumos ir plastiko;
Pintiniai dirbiniai; Užraktai, spynos, Raktai, Raktų žiedai,
Raktų pakabučiai, Ženkliukai, Ženkliukai, Iškabos, ir Vardinės
kortelės; Pintinės, Dėžės, Lentynos [baldai], Lentynos (baldai),
Stovai, Platformos, Dėklai, ir Varžtai, Veržlės, Varžtai, Pove-
ržlės, Jungtys, ir Laikikliai; Viskas iš ar daugiausia iš plastma-
sės ir/ar medienos; Saugojimo ir demonstravimo baldai; Paro-
dų salių ir priimamųjų baldai; Lentynos, stelažai ir vitrinos;
Vitrinos, stelažai ir lentynos, visa tai baldai; Dalytuvų, sandėlia-
vimo ir demonstravimo baldų, stelažų, lentynų, stovų, vitrinų,
lentynų, stelažų, indų ir platformų dalys ir priedai; Drabužių
kabyklos ir manekenai; Turistiniai baldai, Turistinės kėdės;
Miegmaišiai (stovyklavimui), Miegamieji paklotai; Aukščiau
paminėtos prekės, išskyrus kabelių tiltus, kabelių jungtys ir
kabelių kanalai, taip pat jų dalys ir priedai, skirti naudoti ant
žemės, žemėje, ant grindų, scenos ir renginių vietose; Kam-
barinių gyvūnėlių pagalvėlės; Šunų būdos; Nameliai nami-
niams gyvūnams ar narveliai; Švartavimosi bujos, nemetalinės;
Iškylų stalai; Skaitikliai; Stendai, stovai ir žymėjimo ženklai
(nemetaliniai); Reklaminiai skydai; Reklaminiai balionai;
Lenktynių numerių lentelės; Ne metaliniai konteineriai [san-
dėliavimas, vežimas]; Neapdirbtas arba pusiau apdirbtas
kaulas, ragas, banginio kaulas arba perlamutras; Kriauklės
[jūrų]; Jūros putos [medžiagos]; Geltonasis gintaras; Šautuvų
stovai.
LT - 22
Lynai ir virvės; Tinklai; Palapinės ir brezentas; Tekstilinės ir
plastmasinės markizės; Burės; Biralų maišai (sandėliavimui
ir vežimui); Užpildais ir kamšalais, išskyrus iš popieriaus,
kartono, kaučiuko ar plastiko; Tekstilinio pluošto žaliava ir jos
pakaitalai; Transporto priemonių gaubtai; Vilktys; Buksyro di-
ržai; Reketo mechanizmo pririšimo dirželiai; Greito atpalaida-
vimo surišamieji diržai; Tempiamieji keltuvai; Neperšlampamos

medžiagos diržai; Žvejybos tinklai, Hamakai, Virvinės ko-
pėčios; Tekstiliniai pakavimo krepšiai (maišeliai).
LT - 23
Tekstilės verpalai ir siūlai; Sriegiai dekoratyviniam susiuvimui
transporto priemonių interjerui.
LT - 29
Mėsa; Žuvys [negyvos]; Jūrų gėrybės; Naminiai paukščiai;
Laukinių paukščių bei žvėrių mėsa [laukiniena]; Mėsos ekst-
raktai; Mėsos konservai ir žuvies konservai; Konservuoti,
šaldyti, džiovinti, virti ir kepti vaisiai ir daržovės; Drebučiai;
Uogienės; Kompotai; Vaisių kompotai; Kiaušiniai; Pienas ir
pieno produktai; Maistiniai aliejai ir riebalai; Paruošti riešutai;
Marinatai; Pieno produktai; Sūris; Vaisių ir daržovių konservai;
Bulvių traškučiai; Daržovių traškučiai; Bulvių traškučiai;
Užšaldytos gruzdintos bulvytės; Vaisių traškučiai; Sojų traš-
kučiai; Sojos pienas (sintetinis pienas); Kokosų pienas [gėri-
mas].
LT - 30
Kava, Arbata, Arbata su ledais; Kakava ir ją pakeičiančios
medžiagos; Įvairiais skoniais pagardintos arbatos ir Vaisinės
arbatos; Žalioji arbata; Žolelių arbata; Cukrus, Sirupai, Cukraus
pakaitalai; Natūralios saldinamosios medžiagos; Saldūs apte-
pai ir įdarai; Ryžiai ir iš jų pagaminti patiekalai; Tapijoka, Sago
kruopos, Kinva kruopos; Apdirbti grūdai, krakmolas ir jų gami-
niai; Sausi ir švieži makaronai, lakštiniai ir virtiniai; Kavos pa-
kaitalai; Paruošti patiekalai iš makaronų, lakštinių arba ryžių;
Picos; Mėsainiai su duona; Dešrainiai su duona; Javiniai
užkandžiai; Duoniniai užkandžiai; Ryžių užkandžiai; Sumušti-
niai; Tortilijos traškučiai; Miltai ir grūdų produktai; Javainių ir
energiniai batonėliai; Kepiniai; Duona, pyragas ir konditerijos
gaminiai; Šokoladas ir šokoladiniai saldainiai; Biskvitai; Dribs-
niai, košės ir kruopos; Paruošti patiekalai iš grūdų, duonos,
tešlos arba konditerijos gaminių; Kramtomoji guma; Desertai;
Tešlos, plaktos tešlos ir jų mišiniai; Ledai ir pieniniai ledai;
Ledai; Šaldyti desertai; Šaldyti jogurtai ir šerbetas; Medus;
Bičių produktai; Melasos sirupas; Vanilė; Mielės, raugai ir
fermentavimo medžiagos; Kepimo milteliai; Druska, Prieskoniai
[kvapieji], Prieskoniai; Garstyčios; Actas, padažai; Prieskoniai;
Prieskoninės žolės [apdorotos]; Prieskoniai iš pikulių; Pikan-
tiški padažai, vaisių ir daržovių salotos (tirštieji uždarai) ir tyrės;
Ledas.
LT - 31
Neapdoroti žemės ūkio produktai, žuvis, daržovės ir miško
gėrybės; Žali ir neapdoroti grūdai ir sėklos; Švieži vaisiai ir
daržovės, žalumynai ir ankštinės daržovės, šviežios priesko-
ninės žolelės; Gyvi augalai ir gėlės; Svogūnėliai, sodinukai ir
sėklos, skirtos sodinti; Gyvi gyvūnai; Mitybos produktai ir
gėrimai gyvūnų reikmėms; Salyklas; Grybai; Sėklos; Medžiai;
Skintos gėlės; Kambariniai augalai; Salyklas ir neapdoroti
grūdai; Augalų išspaudos (žaliava); Gyvi gyvūnai; Riešutai;
Pašarai; Kambarinių gyvūnų gėrimai; Gyvūnų sausainiai; Pa-
kratai ir kraikas.
LT - 32
Gaivieji gėrimai; Alus; Į butelius supilstytas geriamasis vanduo;
Mineralinis ir gazuotas vanduo; Vaisių gėrimai ir vaisių sultys;
Iš daržovių pagaminti gėrimai; Tiršti vaisių kokteiliai; Anglia-
rūgšte prisotinti gėrimai; Izotoniniai gėrimai [sportiniai gėrimai];
Izotoniniai [netonizuojantys] gėrimai; Nealkoholiniai gėrimai;
Kola; Nealkoholinis alus, Silpnas alus; Nealkoholinis vynas;
Neapdorotas pienas; Kokosų sultys (gėrimas); Kokosų pienas
[gėrimai]; Gaiviųjų gėrimų su vaisių sultimis koncentratai;
Sirupai ir kiti gėrimų gaminimo mišiniai; Sojos gėrimai; Gėrimai
iš riešutų pieno.
LT - 33
Svaigieji gėrimai (išskyrus alų); Anyžių sėklos; Anyžių degtinė;
Kinietiškaas alkoholis (Baijiu); Trauktinės [karčiosios]; Brendis;
Sidras; Kokteiliai; Kiurasao [likeris]; Distiliuoti gėrimai; Spiriti-
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nės esencijos; Spiritiniai ekstraktai; Vaisių ekstraktai [spiriti-
niai]; Džinas; Vyšnių degtinė; Likeriai; Nira (svaigusis cukra-
nendrių gėrimas); Pipirmėčių likeriai; Kriaušių sidras; Pikė
(vynuogių išspaudų vynas); Sumaišyti svaigieji gėrimai (išsky-
rus alaus gėrimus); Ryžių degtinė; Romas [svaigusis gėrimas];
Sake gėrimai; Degtinė [rusiška]; Viskis; Vynas.
LT - 34
Rūkymo reikmenys; Cigarų dėžutės su drėkintuvu; Žiebtuvėliai
(rūkorių); Cigarečių kandiklių antgaliai; Uostomasis tabakas;
Skysti tirpalai (elektroninėms cigaretėms); Degtukų dėžutės;
Cigaretinis popierius; Pypkių valikliai; Degtukų laikikliai; Taba-
ko aromatinės medžiagos (išskyrus eterinius aliejus); Degtukai;
Peleninės; Cigarų apipjaustymo įtaisai; Tabakinės; Pypkių
stoveliai; Titnagai; Uostomojo tabako tabakinės; Cigarų kan-
dikliai; Pypkės; Cigariukai [cigarilės]; Rūkymo inhaliatoriai;
Cigarečių dėžutės; Tabako vartotojų spjaudyklės; Tabako
talpyklos; Cigarečių kandikliai; Cigarų dėžutės; Sugeriamasis
popierius (pypkėms); Cigarečių sukimo kišeniniai įtaisai; Aro-
matinės medžiagos (išskyrus eterinius aliejus) elektroninėms
cigaretėms; Cigarų ir cigarečių filtriniai antgaliai; Tabakas, ci-
garetės ir cigarai.
LT - 43
Maisto ir gėrimų parūpinimo paslaugos; Laikinas apgyvendi-
nimas; Barų paslaugos; Viešojo maitinimo paslaugos;
Viešbučių paslaugos; Viešbučių rezervavimas; Apgyvendinimo
biurų paslaugos; Pensionų paslaugos; Pensionų rezervavimas;
Gyvūnų įlaipinimas; Kavinės; Kavos barų paslaugos; Poilsio
stovyklaviečių paslaugos; Valgyklų paslaugos; Kėdžių, stalų,
staltiesių, stiklo dirbinių nuoma; Maisto gaminimo [virimo, ke-
pimo] aparatų nuoma; Geriamojo vandens dalytuvų nuoma;
Maisto produktų meninis pjaustinėjimas; Poilsio stovyklų pa-
slaugos; Viešbučių paslaugos; Apšvietimo prietaisų nuoma;
Susitikimo patalpų nuoma; Motelių paslaugos; Laikinai apgy-
vendinamų svečių priėmimo paslaugos; Restoranų paslaugos;
Senelių namų paslaugos; Savitarnos restoranų paslaugos;
Užkandinių paslaugos; Trumpa patalpų nuoma; Laikino būsto
parūpinimas; Palapinių nuoma; Turizmo bazių paslaugos;
Kilnojamųjų statinių nuoma; Restoranų (washoku) paslaugos;
Paslaugos, skirtos arkliams tvirtinti; Informacija, patarimai ir
konsultacijos, susijusios su bet kuria iš minėtų paslaugų.
LT - 44
Medicinos paslaugos; Veterinarijos paslaugos; Žmonių ar
gyvūnų higieninė ir grožio priežiūra; Žemdirbystės, sodininkys-
tės ir miškininkystės paslaugos; Aromaterapijos paslaugos;
Grožio salonai; Žemės ūkio įrenginių nuoma; Gėlių aranžavi-
mas; Daržininkystė; Plaukų stilistų ir kirpėjų paslaugos; Svei-
katingumo SPA centrų paslaugos; Sveikatingumo centrų pa-
slaugos; Sveikatos konsultacijos; Kraštovaizdžio projektavi-
mas; Vejų priežiūra; Manikiūras; Masažas; Gyvūnų higieninės
ir grožio priežiūros paslaugos; Veterinarijos pagalba; Saunų
paslaugos; Medžių sodinimas taršos anglies dioksidu suba-
lansavimui; Gyvulininkystės paslaugos; Informacinės, pataria-
mosios ir konsultacinės paslaugos, susijusios su aukščiau
nurodytosiomis paslaugomis.
LT - 45
Juridinės paslaugos; Materialiojo turto ir asmenų fizinės ap-
saugos paslaugos; Informavimas apie nelaimingus įvykius;
Nelaimingų atsitikimų tyrimas; Su saugumu susijusios pataria-
mosios paslaugos; Kompiuterinių programų licencijavimas
[juridinės paslaugos]; Autorių teisių licencijavimas [juridinės
paslaugos]; Pramoninės nuosavybės teisių licencijavimas;
Apsaugos nuo nusikaltimų patarimai; Elektroninės stebėsenos
paslaugos saugumo reikmėms; Filmų, garso ir vaizdo turinio
licencijavimas; Kompiuterinių žaidimų licencijavimas; Pirštų
antspaudų analizė; Tapatybės patvirtinimo paslaugos; Nakti-
nės sargybos paslaugos; Apsaugininkai; Raktų įvedimo pa-
slaugos; Apsauginių signalizacijų priežiūra; Gelbėjimas kal-

nuose; Žmonių gelbėjimas; Internetinių socialinių tinklų paslau-
gos; Susitikimų paslaugos; Spynų atrakinimas; Asmeninio
pirkėjo paslaugos; Apsaugininkų paslaugos; Saugumo rizikos
vertinimas; Apsauginis ženklinimas ir transporto priemonių
stebėjimas; Pamestos ar pavogtos transporto priemonės ar
raktų suradimas; Skubios pagalbos kelyje ir apsaugos paslau-
gos, būtent nuotolinis transporto priemonių durelių užrakinimas
ir atrakinimas, vogtų transporto priemonių sekimas, aptikimas
ir tų transporto priemonių savininkų informavimas apie tai;
Transporto priemonių stebėsenos paslaugos saugumo reik-
mėms, būtent automatinis informavimas apie oro pagalvės
išsiskleidimą, automatinio informavimo apie susidūrimą pa-
slaugos ir vairuotojo informavimas apie netinkamą transporto
priemonės būklę; Vairuotojų valdymas, būtent variklinių
transporto priemonių stebėjimas, sekimas ir jų savininkų
įspėjimas apie tai, kad vairuotojai viršijo greičio ribą arba kirto
iš anksto nustatytas geografinės srities ribas, teikiamas nau-
dojant globalinę padėties nustatymo sistemą; Kambarinių
gyvūnų vedžiojimo ir priežiūros paslaugos; Naminių gyvūnų
vedžiojimo paslaugos; Informacinės, konsultacinės ir pataria-
mosios paslaugos, susijusios su visomis pirmiau minėtomis
paslaugomis.
HR - 2
Boje i sredstva za pranje; Lakovi i lazure; Lakovi i lazure;
Zaštite od hrđe te od propadanja i truljenja drva; Premazi za
zaštitu od korozije; Spojevi za premazivanje i konzervansi,
svi u obliku boje; Bojila, Boje [tinkture]; Tinte za ispis,
označavanje i graviranje; Prirodne sirove smole; Metali u
listovima i u prahu za uporabu u slikarstvu, dekoriranju,
tiskarstvu i umjetnosti.
HR - 5
Farmaceutski pripravci; Medicinski pripravci; Veterinarski
proizvodi; Higijenski proizvodi za medicinske potrebe; Dijetne
tvari za medicinske ili veterinarske potrebe; Hrana za bebe;
Dijetalni dodaci prehrani za ljude i životinje; Flasteri, zavojni
materijali; Materijali za obloge za rane; Zubi (materijali za
plombiranje zubi); Zubarski vosak; Dezinfekcijska sredstva;
Proizvodi za uništavanje životinjskih štetočina; Fungicidi;
Herbicidi; Preparati za kosu, ljekoviti; Ljekoviti preparati za
njegu kože ili vlasišta; Pripravci za sprečavanje i/ili odupiranje
opeklinama od sunca, crvenilu ili osjetljivosti kože uzrokovanim
vjetrom, oštećenjima kože uzrokovanim vrućinom te učincima
sunca, mora, vjetra i/ili vode; Medicinski toaletni preparati;
Medicinske zaštitne kreme i losioni; Medicinski preparati za
uporabu u sportu; Zavoji i flasteri; Kutije prve pomoći
(napunjene); Putnički setovi za prvu pomoć.
HR - 7
Alatni strojevi; Električni alati; Motori [osim za kopnena vozila];
Motori isključivo za kopnena vozila; Spojke i dijelovi sustava
prijenosa (osim za kopnena vozila); Poljoprivredno oruđe,
osim ručno upravljanih ručnih alata; Prodajni automati; Alatni
strojevi; Motori; Pogonski sklopovi, motori i generički dijelovi
strojeva (osim za kopnena vozila); Motori za makete vozila;
Motori za makete vozila; Ugradbeni dijelovi za samoizgarajuće
motore; Alternatori; Uređaji za čišćenje zraka (zračni filtri) za
motore; Kompresori (strojevi); Rasplinjači [karburatori];
Ventilatori i remeni ventilatora, svi za radijatore za hlađenje
motora (osim za kopnena vozila); Spojke, ispušne cijevi,
radijatori za hlađenje motora, mjenjači brzina, pri čemu nijedan
proizvod nije namijenjen za kopnena vozila; Uređaji za
izdavanje goriva za motore; Brizgaljci goriva za motore s
unutarnjim izgaranjem; Generatori električne energije; Oprema
za hidraulično podizanje; Uređaji za hlađenje ulja (za strojeve);
Pumpe (osim pumpi za prodaju benzina, kirurških pumpi ili
zračnih pumpi kao opreme za vozila); Ventili [dijelovi pumpe];
Dijelovi svih prije spomenutih proizvoda; Poljoprivredni strojevi
i oprema; Tuljci i ležajevi, pri čemu su svi proizvodi dijelovi
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vozila, motora ili strojeva; Spojki strojeva; Pogonsko remenje
i pogonski lanci, kočnice, poklopci za rashladne radijatore
motora, mehanički kontrolni uređaji za motore, kočnice, spojke,
akceleratore ili za uređaje za prijenos, hidraulični cilindri,
hidraulični motori i hidraulične cijevi, sve za strojeve; Električni
motori, prijenosnici i prijenosne osovine, pri čemu nijedan
proizvod nije namijenjen za kopnena vozila; Dvostruki
zglobovi; Uređaji za paljenje i razvodnici paljenja, sve za
motore s unutarnjim izgaranjem; Filtri (dijelovi strojeva ili
motora); Podizači, svjećice za paljenje i svjećice, klipovi,
segmenti klipova, prekretne poluge, razdjelnici i bregaste
osovine, sve za motore; Univerzalni spojevi; Turbo-
superpunjači za motore vozila; Strojevi za zemljane radove,
iskopavanje, utovar i kipanje; Remenice za strojeve; Dijelovi
i komponente za motorna kopnena vozila i za motore; Motori
(osim za kopnena vozila), ali ne uključujući motore za
zrakoplove; Strojevi za industriju motornih vozila i za obrtništvo
motornih vozila; Strojevi za popravak i servisiranje vozila;
Strojevi za uporabu u proizvodnji vozila; Strojevi za uporabu
u testiranju vozila; Strojevi za pakiranje; Dijelovi za sve
prethodno navedene strojeve; Hidraulične dizalice;
Pneumatske dizalice; Električne dizalice [strojevi]; Roboti;
Roboti [strojevi]; Pogonske jedinice, osim za kopnena vozila;
Usisavači za automobile; Oprema za čišćenje za motorna
vozila; Tiskarski strojevi; 3D pisači; Električni sokovnici; Nosači
od gumenih ili plastičnih materijala za motore, prijenosne
sklopove i za ispuhe.
HR - 10
Kirurški, medicinski, odontološki i veterinarski aparati i
instrumenti; Umjetni organi, udovi, oči i zubi; Ortopedski
proizvodi; Pribor za kirurško šivanje; Terapeutskim i potpornim
uređajima prilagođenim za osobe s invaliditetom; Uređaji za
masažu; Aparatima, uređajima i predmetima za dojenčad;
Aparatima, uređajima i predmetima za seksualnu aktivnost;
Medicinski uređaji i instrumenti; Monitori za praćenje otkucaja
srca; Krv (uređaji za analizu krvi); Uređaji za ispitivanje krvnog
tlaka; Medicinski uređaji za uzimanje dijagnostičkih očitanja
putem kontakta s kožom korisnika; Implantati izrađeni od
umjetnih materijala; Dude za dojenčad; Bočice za bebe;
Oprema za fizikalnu terapiju; Uređaji za masažu; Uređaji za
praćenje tjelovježbe.
HR - 11
Uređaji za rasvjetu, grijanje, proizvodnju pare, kuhanje,
hlađenje, sušenje, ventilaciju, vodoopskrbu i sanitarna oprema;
Svjetla za automobile; Uređaji i instalacije za rasvjetu vozila
te oko vozila; Sklopovi svjetiljki; Naprave protiv zasljepljivanja
u vozilima (oprema lampi); Žarulje za svjetiljke i držači (kao
oprema za svjetiljke) za njih; Reflektori za svjetiljke i Reflektori
za vozila; Baterijske lampe; Ručne svjetiljke; Svjetla za bicikle;
Svjetla za biciklističke kacige; Svjetiljke za kampiranje;
Kuhinjski štednjaci za kampiranje; Rasvjetna tijela i svjetiljke
za pričvršćivanje na vozila; Uređaji i instalacije za klimatizaciju
i za ventilaciju vozila; Uređaji i instalacije za grijanje vozila;
Namoti kao dijelovi centralnog grijanja i uređaja za hlađenje;
Odmrzivači za vozila; Uređaji za grijanje za odmrzavanje
stakla vozila; Gorivo (predgrijači goriva); Filteri za klima
uređaje; Reflektori za vozila; Reflektori za bicikle; Dijelovi i
komponente za motorna kopnena vozila, i to protuzasljepljujući
uređaji za motorna vozila [oprema za lampice]; Električni
strojevi za kuhanje kave za uporabu u vozilima; Električni
čajnici i tople bočice za uporabu u vozilima; Uređaji za
hlađenje pića; Rashladni uređaji; Zamrzivači; Ledomati;
Aparati za kuhanje; Roštilji za kuhanje; Pržnice za kruh
[tosteri]; Perkolatori [električni strojevi za kuhanje kave];
Mikrovalno pečenje [aparati za mikrovalno pečenje]; Led
(uređaji i strojevi za pravljenje leda); Ventilatori; Zrak (uređaji
za kondicioniranje zraka); Svjetiljke; Vrtna rasvjeta; Lanterne

[fenjeri]; Solarni rasvjetni uređaji; Uređaji za grijanje;
Plamenici; Grijalice za noge.
HR - 13
Vatreno oružje; Streljivo i projektili; Eksplozivi; Sredstva za
vatromete; Pirotehnika; Futrole i spremnici za vatreno oružje;
Pribor za čišćenje vatrenog oružja; Pribor za vatreno oružje;
Patrone sačmarica; Redenici; Redenici; Pojasevi za pištolje
i puške.
HR - 15
Glazbeni instrumenti; Torbe prilagođene za nošenje glazbenih
instrumenata; Dijelovi i dodaci za glazbene instrumente; Palice
za bubnjeve; Plektron; Remeni za gitare; Stalci za glazbene
instrumente; Glazbene kutije.
HR - 17
Neobrađena i poluobrađena guma, gutaperka, kaučuk, azbest,
tinjac i zamjene za sve te materijale; Plastike i smole u
ekstrudiranom obliku za uporabu u proizvodnji; Materijali za
nepropusno zatvaranje, brtvljenje i izolaciju; Savitljive cijevi i
crijeva, nisu od metala; Plastika u obliku listova, pjene, folija
ili komponenti; Pričvršćivači i konektori, svi izrađeni od
plastičnih materijala, za cijevi i kablove; Savitljive navlake od
gume ili od plastičnih materijala za zaštitu mehaničkih
komponenti; Plastični materijali u obliku listova (netekstilnih)
za uporabu u proizvodnji krovnih obloga za vozila; Plastične
navlake za uporabu u zaštiti boje vozila i/ili karoserije tijekom
popravka, održavanja, servisiranja ili skladištenja; Plastični
listovi za uporabu u zaštiti unutrašnjosti vozila i/ili ukrasnih
dijelova tijekom popravka, održavanja ili servisiranja; Brtve
za spojke; Materijali za kočničke obloge; Brtve (osim vlaknastih
brtvi za brodove); Naglavci, navlake i prsteni (osim gumica
za slavine) od gume, plastičnih materijala ili vulkaniziranog
vlakna; Uvodne cijevi, cijevi i cjevovodi od gume ili plastičnih
materijala; Spojevi za brtvljenje i zatvaranje pukotina (u obliku
brtvi); Tkanine (Izolacijske -); Savitljiva nemetalna crijeva;
Uljna brtvila (pakiranja); Trake od gume ili od plastičnih
materijala za brtvljenje spojeva; Nevodljivi materijali za
zadržavanje topline; Prigušni umeci, gumeni.
HR - 19
Građevinski materijali (nemetalni); Nemetalne krute cijevi za
gradnju; Asfalt, katran i bitumen; Nemetalne prenosive
konstrukcije; Nemetalni spomenici; Strukture i prijenosne
konstrukcije, ne od metala; Nemetalni ukrasni reljefni vijenci;
Drvene zgrade; Montažne garaže i nadstrešnice za vozila;
Vrata (nemetalna- ) za uporabu u garažama; Montažne zgrade
(Nemetalne -); Prijenosne građevine (nemetalne-); Skulpture
od betona, mramora i kamena; Nemetalni izložbeni štandovi;
Građevine uz prugu; Znakovi i informacije te reklamne ploče,
nemetalne, sve za trkaće staze; Prikazne ploče uz cestu
[nemetalne, nemehaničke, nesvjetleće], znakovi i informacije
te reklamne ploče, nemetalne; Dijelovi i oprema za sve
prethodno navedene proizvode; Podupirači, ploče, cijevi,
cjevovodi, palice, grede, šipke, kutnici, dijelovi, kanalići,
odjeljci, nosači, spojevi, spojnice, spojke, vijci, čepovi, kopče,
utičnice, obujmice, paneli, vješalice, kuke, ruke i držači, sve
za uporabu u gradnji i montaži.
HR - 20
Namještaj; Jastučići, jastuci punjeni kuglicama, jastuci za jogu
i valjkasti jastučići; Ogledala (posrebreno staklo); Okviri za
slike; Šiltovi, Baneri od plastičnih materijala i plakati, Školske
ploče; Figurice od smole ili plastičnog materijala; Košaračka
roba; Brave, Ključevi, Privjesci za ključeve, Privjesci za
ključeve, Bedževi za nošenje, Znakovi, Ploče s nazivom tvrtke,
i Pločice s imenom; Košare, Kante (za otpatke), Stalaže,
Police [stelaže], Stalci, Platforme, Spremnici, i Vijci, Suho
voće, Vijci, Ploče, Spojnici, i Pribori; Sve izrađeno u potpunosti
ili pretežito od plastike i/ili drva; Namještaj za pohranu i
izlaganje; Namještaj za izložbene salone i čekaonice; Police,
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stalci s policama i stalci za izlaganje; Jedinice za izlaganje,
regali i stalci, sve kao namještaj; Dijelovi i oprema, sve za
držače, namještaj za pohranu i izložbeni namještaj, regali,
stalci, izložbene jedinice, police, stalci s policama, spremnici
i platforme; Vješalice za odjeću i krojačke lutke; Namještaj za
kamp prikolice, Stolci za kampiranje; Vreće za spavanje za
kampiranje, Podloge za spavanje; Prethodno spomenuti
proizvodi isključujući iduće: kablovski mostovi, kablovske
premosnice i kanalice za kablove, kao i dijelovi i pripadajući
pribor, za uporabu na tlu, u zemlji, na podovima, pozornicama
i mjestima događanja; Jastuci za kućne ljubimce; Pseće
kućice; Kućice ili kavezi za kućne ljubimce; Sidrene bove
(nemetalne); Stolovi za piknik; Radne ploče; Vitrine, stalci i
znakovi (nemetalni); Ploče za potrebe oglašavanja; Baloni za
oglašavanje; Pločice s brojevima za utrke; Nemetalni
kontejneri [za skladištenje i prijevoz]; Neobrađena ili
poluobrađena kost, rožina, usovina ili sedef; Školjke oštriga,
prazne; Stiva [hidrirani prirodni magnezijev silikat]; Jantar;
Nasloni za puške.
HR - 22
Konopci i uzice; Mreže; Šatori, tende i cerade; Cerade od
tekstila ili sintetičkih materijala; Jedra; Vreće za prijevoz i
skladištenje rasutog tereta; Materijalima za ispunu i
materijalima za tapeciranje, osim od papira, ljepenke [kartona],
kaučuka ili plastike; Sirova tekstilna vlakna i odgovarajući
zamjenski proizvodi; Pokrivači za vozila; Uže za tegljenje;
Remenje za vuču; Remeni za privezivanje sa zatezačima;
Pojasevi za privezivanje s brzim otpuštanjem; Remenje za
vezanje tereta; Remeni za cerade; Mreže za ribolov, Viseće
mreže za ležanje, Ljestve od užeta; Vreće [džepići, omoti],
od tekstila za ambalažu.
HR - 23
Pređa i konac, za tekstilnu uporabu; Niti za ukrasno vezenje
za unutrašnjost vozila.
HR - 29
Meso; Riba; Morski plodovi; Perad; Divljač; Mesni ekstrakti;
Mesne i riblje konzerve; Konzervirano, zamrznuto, sušeno i
kuhano voće i povrće; Želei; Džemovi; Voće, kuhano; Voće,
kuhano; Jaja; Mlijeko i mliječni proizvodi; Jestiva ulja i masti;
Orasi, pripremljeni; Konzervirano voće; Mliječni proizvodi;
Proizvodi od sira; Konzervirano voće i povrće; Čips [prženi
krumpirići]; Čips od povrća; Čips [prženi krumpirići]; Zamrznuti
pomfrit; Kriške voća; Čips od soje; Sojino mlijeko (sintetičko
mlijeko); Kokosovo mlijeko [napitak].
HR - 30
Kava, Čaj, Ledeni čaj; Kakao i zamjena za njega; Aromatizirani
čajevi i Voćni čajevi; Zeleni čaj; Biljne infuzije; Šećer, Sirupi,
Nadomjesci za šećer; Zaslađivači (Prirodni -); Slatke glazure
i punjenja; Riža i hrana od riže; Tapioka, Sago [škrob iz jezgre
palme sago], Kvinoja:; Obrađene žitarice, škrob i proizvodi
načinjeni od navedenog; Suhe i svježe tjestenine, rezanci i
kineske okruglice (dumplings); Nadomjesci kave; Gotova jela
na bazi tjestenine, rezanaca ili riže; Pizza; Pljeskavice u kruhu;
Hrenovke u kruhu; Grickalice na bazi žitarica; Grickalice koje
se uglavnom sastoje od kruha; Grickalice od riže; Sendviči;
Tortilla čips; Brašno i proizvodi od žitarica; Pločice od žitarica
i energetske pločice; Pekarski proizvodi; Kruh, kolači, slastice;
Čokolada; Tijesto za kolače; Žitarice, kaša i krupice za
doručak; Gotovi obroci na bazi žitarica, kruha, proizvoda od
tijesta ili slatkiša; Žvakaće gume; Deserti; Tijesta, smjese i
mješavine za njih; Sladoledi; Sladoled; Zamrznuti deserti;
Zamrznuti jogurti i šerbeti; Med; Goveđi proizvodi; Sirupi i
melase; Vanilija; Kvasac i tvari za dizanje tijesta; Prašak za
dizanje; Sol, Mirodije, Arome za hranu; Senf; Ocat, umaci
(začini); Začini; Obrađeno začinsko bilje; Arome od ukiseljenog
povrća; Slani umaci, chutney umaci i paste; Led.
HR - 31

Poljoprivredni, akvakulturni, hortikulturni i šumarski sirovi i
neprerađeni proizvodi; Sirove i neprerađene žitarice i
sjemenke; Voće i povrće, svježe povrće i mahunarke, svježe
vrtno bilje; Prirodne biljke i cvijeće; Lukovice, sadnice i sjeme
za sadnju; Žive životinje; Prehrambeni proizvodi i napitci za
životinje; Slad; Gljive; Sjemenje; Drveće [bilje]; Rezano cvijeće;
Kućne biljke; Sladovi i neobrađene žitarice; Ostaci biljaka
(sirovi materijali); Žive životinje; Suho voće; Hrana za životinje;
Napici za kućne ljubimce; Keksi za životinje; Stelja za životinje.
HR - 32
Napici (bezalkoholni); Pivo; Flaširana pitka voda; Mineralne
i gazirane vode; Voćni napitci i voćni sokovi; Pića na bazi
povrća; Frapei od voća; Napitci koji sadrže ugljičnu kiselinu;
Sportski napitci; Izotonična pića; Bezalkoholna pića; Kola;
Bezalkoholno pivo, Niskoalkoholno pivo; Bezalkoholno vino;
Mlijeko koje nije proizvedeno od mliječnih proizvoda; Sok od
kokosa (piće); Kokosovo mlijeko (napitci); Koncentrirani sirupi;
Sirupi i ostali preparati za pripremanje napitaka; Napici na
bazi soje; Napitci na bazi mlijeka od orašastih plodova.
HR - 33
Alkoholna pića (osim piva); Anis; Anisov liker; Baijiu; Bitteri -
Alkoholna pića aromatizirana biljnim esencijama; Brandy
[rakija]; Jabukovača; Kokteli; Curacao; Destilirana pića;
Alkoholne esencije; Alkoholni ekstrakti; Alkoholni ekstrakti
voća; Klekovača [rakija]; Trešnjevača [kirš]; Likeri; Nira;
Alkohol od metvice [liker]; Kruškovača; Pića od tropa [delanac];
Alkoholna pića (unaprijed pomiješana alkoholna pića, osim
onih na bazi piva); Alkohol od riže [liker]; Rum; Žestoka
alkoholna pića sake; Votka; Viski; Vino.
HR - 34
Predmeti za pušače; Kutije za cigare opremljene ovlaživačem;
Upaljači za pušače; Usnici za cigaretnike; Burmut; Tekuće
otopine za uporabu u elektronskim cigaretama; Kutije šibica;
Papirići za cigarete; Čistači duhanskih lula; Držači šibica;
Arome za duhan, osim eteričnih ulja; Šibice; Pepeljare;
Sjeckalice za vrškove cigara; Torbice za duhan; Stalci za lule;
Kremeni; Burmutice; Cigarnici [cigaršpice]; Lule; Cigariljosi
[male cigare]; Raspršivači za usta za pušače; Kutije za
cigarete; Pljuvačnice za korisnike duhana; Posude za duhan;
Muštikle; Futrole za cigare; Papir, upijajući za lule; Cigarete
(džepne naprave za savijanje cigareta); Arome za uporabu u
elektronskim cigaretama, osim eteričnih ulja; Usnici cigara i
cigareta; Duhan, cigarete, cigare.
HR - 43
Usluge pružanja hrane i pića [okrepa]; Pružanje privremenog
smještaja; Usluge barova; Catering; Hotelske usluge;
Rezerviranje hotela; Usluge agencija za pružanje smještaja;
Pansioni; Rezerviranje pansiona; Pansioni za životinje; Kafići;
Restorani sa samoposluživanjem; Kampovi (iskorištavanje
terena za kampiranje); Kantine; Iznajmljivanje stolaca, stolova,
stolnog rublja i staklenog posuđa; Iznajmljivanje aparata za
kuhanje; Iznajmljivanje uređaja za pitku vodu; Oblikovanje
hrane; Usluge kampa za odmor; Hotelske usluge;
Iznajmljivanje rasvjetnih uređaja; Iznajmljivanje prostorija za
sastanke; Moteli; Usluge recepcionara za privremeni smještaj;
Usluge restorana; Usluge staračkog doma; Restorani sa
samoposluživanjem; Bifei; Iznajmljivanje privremenih
smještaja; Usluge rezervacije smještaja; Iznajmljivanje šatora;
Turistički apartmani; Iznajmljivanje prenosivih građevinskih
objekata; Usluge washoku restorana; Usluge konjušnice u
obliku staje za konje; Informacije, savjeti i konzultacije u vezi
sa svim navedenim uslugama.
HR - 44
Medicinske usluge; Veterinarske usluge; Higijenska njega i
njega ljepote za ljude i životinje; Poljoprivredne, povrtlarske i
šumarske usluge; Usluge aromaterapije; Saloni za
uljepšavanje; Iznajmljivanje poljoprivredne opreme;

36/64No 017879823

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

OFFICE DE L’UNION EUROPÉENNE POUR LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE



Dizajniranje cvjetnih aranžmana; Vrtlarstvo; Frizerske usluge;
Usluge toplica; Zdravstveni centri; Savjetodavne usluge u
svezi sa zdravljem; Dizajniranje krajobraza; Održavanje
travnjaka; Usluge manikure; Masaža; Usluge njege životinja;
Zdravstvene usluge za životinje; Usluge sauna; Sadnja stabala
radi smanjivanja emisije ugljika; Usluge (Poljoprivredne -);
Konzultacije, informiranje i savjetovanje povezano s gore
navedenim uslugama.
HR - 45
Pravne usluge; Sigurnosne usluge za fizičku zaštitu
materijalnih dobara i osoba; Izvještavanje o nesrećama;
Istrage u svezi s nesrećama; Savjetodavne usluge u svezi sa
sigurnosti; Licenciranje računalnog softvera [pravne usluge];
Licenciranje autorskih prava [pravne usluge]; Licenciranje
prava intelektualnog vlasništva; Savjeti o sprečavanju
kriminala; Usluge elektroničkog nadzora u sigurnosne svrhe;
Licenciranje filmova, audiovizualnog sadržaja; Licenciranje
računalnih igara; Analize otisaka prstiju; Usluge provjere
identiteta; Usluge noćnog čuvanja; Zaštitari; Usluge čuvanja
ključeva; Usluge praćenja alarma; Gorska služba spašavanja;
Spašavanje ljudi; Usluge online društvene mreže; Usluge
romantičnih susreta; Otvaranje brava; Usluge osobnog kupca;
Sigurnosne usluge; Sigurnosna procjena opasnosti; Usluge
sigurnosnog označavanja i nadzora vozila; Praćenje
izgubljenih ili ukradenih vozila ili ključeva; Hitne službe i usluge
sigurnosti na cesti, i to daljinsko zaključavanje i otključavanje
vrata vozila, praćenje ukradenih vozila, otkrivanje i
obavještavanje vlasnika vozila; Usluge praćenja vozila za
potrebe sigurnosti, i to automatsko obavještavanje o otvaranju
zračnog jastuka, usluge automatskog obavještavanja o sudaru
te obavještavanje operatera o neuobičajenom stanju vozila;
Kontrola vozača, i to nadzor, praćenje i upozoravanje vlasnika
motornih vozila kada vozači prekorače ograničenje brzine ili
napuste unaprijed određeno zemljopisno područje pomoću
sustava globalnog pozicioniranja; Preci (istraživanje predaka);
Usluge šetanja kućnih ljubimaca; Informiranje, savjetovanje
i konzultacije u vezi sa spomenutim uslugama.
HU - 2
Festékek és lemosók; Lakkok és politúrok; Lakkok és politúrok;
Rozsdagátló és fakonzerváló szerek; Korrózió elleni bevonat-
ok; Bevonókeverékek és tartósítószerek, mindezek festékek
formájában; Festőanyagok, Tinktúrák; Tinták nyomtatáshoz,
jelöléshez és gravírozáshoz; Nyers természetes gyanták;
Fémek fólia és por alakban festéshez, díszítéshez, nyomtat-
áshoz és művészethez.
HU - 5
Gyógyszerészeti készítmények; Orvosi készítmények; Állat-
gyógyászati készítmények; Egészségügyi készítmények
gyógyászati használatra; Gyógyászati vagy állatgyógyászati
használatra kialakított dietetikus ételek és anyagok; Bébiétel-
ek; Étrend-kiegészítők emberek és állatok számára; Tapaszok,
kötszeranyagok; Kötszerek, kötszerfélék; Fogtömő anyagok;
Fogászati viasz; Fertőtlenítőszerek; Kártékony állatok irtására
szolgáló készítmények; Gombaölő szerek, fungicidek; Gyom-
irtó szerek, herbicidek; Gyógyhatású készítmények a hajra;
Gyógyhatású készítmények a bőr vagy a fejbőr ápolására;
Készítmények a napégés, szél okozta kicsípés, megégés, a
nap, a tenger, a szél és/vagy a víz hatásainak megelőzésére
és/vagy a velük szebeni ellenállóvá tételre; Gyógyhatású
toalett készítmények; Gyógyhatású gátló krémek és folyad-
ékok; A sportban használatos gyógyhatású készítmények;
Ragasztószalagok és ragtapaszok; Elsősegély gyógyszerdob-
ozok; Elsősegély készletek utazáshoz.
HU - 7
Szerszámgépek; Motoros szerszámok; Motorok, nem száraz-
földi járművekhez; Motorok a szárazföldi járművekhez valók
kivételével; Tengelykapcsolók és erőátviteli alkatrészek

gépekhez (kivéve szárazföldi járművekhez); Mezőgazdasági
eszközök, a kézi működtetésű kézi eszközök kivételével; Ár-
usító automaták; Szerszámgépek; Hajtóművek/hajtógépek/mot-
orok; Erőátviteli berendezések, motorok és általános gépalkatr-
észek (a szárazföldi járművek kivételével); Hajtóművek
méretarányosan kicsinyített járműmodellekhez; Motorok
méretarányosan kicsinyített járműmodellekhez; Belső égésű
motorok alkatrészei; Váltakozó áramú generátorok; Légtisztít-
ók (légszűrők) motorokhoz; Kompresszorok (gépek); Porlasz-
tók; Ventilátorok és ventilátorszíjak, mindezek motorhűtőkhöz
(nem szárazföldi járművekhez); Tengelykapcsolók, kiömlőny-
ílások, hűtők motorokhoz, sebességváltók, felsoroltak nem
szárazföldi járművekhez valók; Motor üzemanyag adagoló
berendezés; Üzemanyag-befecskendezők belső égésű mot-
orokhoz; Áramfejlesztő generátorok; Hidraulikus emelőszer-
kezet; Olajhűtő berendezés (gépekhez); Szivattyúk (kivéve
benzinadagoló szivattyúk, sebészeti alkalmazású szivattyúk
vagy járműtartozékot képező levegőpumpák); Szelepek; Az
összes fent említett termék alkatrészei; Mezőgazdasági gépek,
eszközök és szerszámok; Kerékagyak és csapágyperselyek,
mindezek járművek, hajtóművek, motorok vagy gépek alkatr-
észei; Gépek tengelykapcsolói; Hajtószíjak és hajtóláncok,
fékek, hűtőradiátor-sapkák, mechanikus vezérlőberendezések
hajtóművekhez, fékekhez, kuplungokhoz, gázpedálokhoz
vagy erőátviteli berendezésekhez, hidraulikus hengerek,
hidraulikus motorok és hidraulikus szivattyúk, ezek mindegyike
gépekhez; Villanymotorok, előtét-fogaskerekek és hajtótengel-
yek, ezek egyike sem szárazföldi járművekhez; Állandó
sebességű csuklók; Gyújtószerkezetek és gyújtáselosztók,
mindezek belső égésű motorokhoz; Szurok (gépek vagy
motorok részei); Szelepemelők, izzítógyertyák és gyújtógyer-
tyák, dugattyúk, dugattyúgyűrűk, szelephimbák, szívócsonkok
és vezérlőműtengelyek, ezek mindegyike hajtóművekhez;
Kardáncsuklós tengelykapcsolók; Turbófeltöltők járműmotor-
okhoz; Földmozgató, földmunka-, kotró-, rakodó- és billentő-
gépek; Emelőcsigák gépekhez; Alkatrészek és szerelvények
szárazföldi gépjárművekhez és hajtóművekhez; Hajtóművek
(nem szárazföldi járművekhez), a légi járművekhez való haj-
tóművek kivételével; Gépek az autóipari és műhelyek szám-
ára; Járműjavító és -karbantartó gépek; Járművek gyártásához
használt gépek; Járművek teszteléséhez használt gépek;
Csomagológépek; Az összes fent említett termék alkatrészei;
Hidraulikus emelők; Pneumatikus emelők; Elektromos autó-
emelők; Robotok; Robotok [gépek]; Hajtóegységek nem
szárazföldi járművekhez; Autóporszívók; Tisztítóberendezések
gépjárművekhez; Nyomdagépek; Háromdimenziós nyomtatók;
Elektromos juicer-ek; Gumi vagy műanyagból készült állvány-
ok motorokhoz, átviteli egységekhez és kipufogókhoz.
HU - 10
Sebészeti, orvosi, fogorvosi és állatorvosi berendezések és
műszerek; Művégtagok, tagok, műszemek és műfogak; Ort-
opédiai cikkek; Sebészeti varratanyagok; Mozgáskorlátozottak
számára készített terápiás eszközök és segédeszközök;
Masszázsberendezések; Berendezések, gépek és tárgyak
csecsemőknek; Berendezések, gépek és tárgyak szexuális
tevékenységekhez; Gyógyászati készülékek és eszközök;
Szívritmus-felügyelők; Vérvizsgáló készülékek; Vérnyomás
vizsgáló készülékek; Orvosi készülékek a diagnosztikai
leolvasások elvégzésére a felhasználók bőrével való érintkez-
és útján; Mesterséges anyagokból előállított implantátumok;
Cumik; Cumisüvegek csecsemőknek; Fizikoterápiás készül-
ékek; Masszázsberendezések; Fitnessnyomkövetők.
HU - 11
Világító-, fűtő-, gőzfejlesztő, főző-, hűtő-, szárító-, szellőztető-
, vízszolgáltató és egészségügyi berendezések; Lámpák
járművekhez; Járművek és az azok körüli világításra szolgáló
készülékek és berendezések; Lámpák világításra; Tompított
fényű eszközök lámpaszerelvények formájában, járművekhez;

37/64No 017879823

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

OFFICE DE L’UNION EUROPÉENNE POUR LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE



Lámpaizzók, valamint ezekhez való tartótokok (lámpaszerelvé-
nyek formájában); Reflektor lámpák és Reflektorok jármű-
vekhez; Villanólámpák; Lámpák (zseb- ); Kerékpár lámpák;
Kerékpár-bukósisakhoz való lámpák; Kempinglámpák; Kem-
pingtűzhelyek; Lámpák és fényszórók járművekhez való
alkatrészként; Járművek légkondicionálására és szellőztetés-
ére szolgáló berendezések és szerkezetek; Berendezések
és felszerelések járművek fűtéséhez; Orsók fűtő- és hűtőkész-
ülékek alkatrészeként; Jégleolvasztók, jégtelenítők jármű-
vekhez; Fűtőberendezések járműablakok jégtelenítéséhez;
Üzemanyag megtakarítók; Légszűrők légkondicionáláshoz;
Reflektorok járművekhez; Prizmák kerékpárokhoz; Motoros
szárazföldi járművek alkatrészei és tartozékai, nevezetesen
tükröződésmentes eszközök gépjárművekhez [lámpaszerelvé-
nyek]; Elektromos kávéfőzők járművekben való használatra;
Elektromos vízforralók és fűtött lombikok járművekben való
használatra; Italhűtő berendezések; Hűtőberendezés; Fagyasz-
tók; Eszközök jég készítéséhez; Főző berendezések; Rácsok,
rostélyok, grillek; Kenyérpirítók; Elektromos kávéfőzők; Mikr-
ohullámú sütők; Készülékek fagylalt készítéséhez; Ventillátor-
ok; Légkondicionálók; Világítások; Kerti világítás; Lámpások,
világítótestek; Napenergiával működő világítás; Fűtőkészül-
ékek; Égők, égőfejek; Kályhák [fűtőkészülékek].
HU - 13
Lőfegyverek; Lőszerek és lövedékek; Robbanóanyagok;
Tűzijátékszerek; Pirotechnikai eszközök; Lőfegyverekhez való
tokok és tárolók; Tisztítóeszközök lőfegyverekhez; Tartozékok
lőfegyverekhez; Töltények sörétes puskába; Lőszertartó övek,
töltényövek; Lőszertartó övek, töltényövek; Fegyvertartó övek.
HU - 15
Hangszerek; Hangszerek hordozására kialakított táskák;
Alkatrészek és tartozékok hangszerekhez; Dobverők;
Pengetők pengetős hangszerekhez; Gitárszíjak; Hangszerál-
lványok; Zenedobozok.
HU - 17
Feldolgozatlan és félig feldolgozott gumi, guttapercsa, gumi,
azbeszt, csillámpala és mindezek pótanyagai; Műanyagok és
műgyanták extrudált formában gyártásban való felhasználásra;
Tömítő-, kitömő- és szigetelőanyagok; Flexibilis csövek (nem
fémből készült ~); Műanyag lap, hab, fólia vagy szerelvények
formájában; Rögzítőeszközök és csatlakozók, mind műany-
agból, csövekhez és kábelekhez; Gumiból vagy műanyagokból
készült rugalmas burkolatok mechanikus védőelemekhez;
Műanyag anyagok lap formájában (nem textiliák) járművek
tetőburkolatának gyártásához használva; Járművek fényezé-
sének és/vagy karosszériájának javítás, karbantartás, szerv-
izelés vagy tárolás közbeni védelmére használt műanyag
borítások; Járművek belsejének és/vagy kárpitozásának jav-
ítás, karbantartás vagy szervizelés közbeni védelmére hasz-
nált műanyag lapok; Tengelykapcsoló betétek; Fékbetétany-
agok; Tömítések (nem vitorlafűző szálak hajókhoz); Hüvelyek,
perselyek és alátétek (a vízcsapalátétek kivételével) gumiból,
műanyagokból vagy vulkánfíberből; Tömítőgyűrűk, csövek,
csővezetékek, csőrendszerek, gumiból vagy műanyagokból;
Tömő- és tömítőkeverékek (illesztő- és burkolóanyagok
formájában); Szigetelőanyagok; Nem fém tömlők és csövek;
Olajzárak (burkolatok); Gumiból vagy műanyagból készült
csíkok hézagok tömítéséhez; Nem vezető, hőmegtartó any-
agok; Lökésgátlók, lökhárítók gumiból.
HU - 19
Nem fém építőanyagok; Nem fémből készült merev építési
csövek; Aszfalt, szurok és bitumen; Nem fémből készült
hordozható szerkezetek; Emlékművek nem fémből; Nem
fémből készült hordozható szerkezetek és épületek; Díszlécek,
díszszegélyek, nem fémből; Faépületek; Előre gyártott garáz-
sok és autóbeállók; Garázsokhoz használt ajtók (nem fémből);
Szekcionált épületek nem fémből; Nem fém áthelyezhető

épületek; Betonból, márványból és kőből készült faragványok;
Nem fémből készült kiállítási standok; Pályamenti épületek;
Jelző, információs és hirdetési kijelzők, nem fémből, mind
versenypályákhoz; Útmenti kijelző táblák [nem fémből, nem
mechanikus, nem világító], jelző, információs és hirdetési ki-
jelzők, nem fémből; A fent említett összes áru alkatrészei és
szerelvényei; Dúcok, lemezek, tányérok, csövek, csövezések,
rudak, gerendák, pálcák, sínek, könyökdarabok, csatornák,
profilok, bilincsek, illesztések, összekapcsolók, csatlakozók,
csapok, dugók, szorítókengyelek, csőkarmantyúk, gallérok,
lapok, akasztók, kampók, karok és tartók, mind építéshez és
szereléshez használatosak.
HU - 20
Bútorok; Párnák, babzsákpárnák, jógapárnák és -hengerpár-
nák; Tükrök (ezüstözött üveg); Képkeretek; Név-/Címtáblák,
Műanyag lobogók és plakátok, Fali dísztáblák; Műgyanta vagy
műanyag figurák; Vesszőfonatok/kosáráruk; Zárak (lakatok),
Billentyűk, Kulcstartó gyűrűk, Kulcslánc fityegők, Jelvények,
Jelvények, cégtáblák, és Névjegykártyák; Kosarak, Tárolók,
tartályok, Állványok, polcok, Polcok, Állványok, Emelvények,
Tárolók, és Csavarok, Csavaranyák, Reteszek, Alátétek, Ös-
szekötő elemek, és Rögzítések; Mind teljesen vagy főleg
műanyagból és/vagy fából készültek; Tároló és bemutató
bútorok; Bemutatótermi és recepciós bútorok; Polcok, polcozat
és árubemutató állványok; Bemutató egységek, polcok, állv-
ányok és állványzat, mind bútorok formájában; Alkatrészek
és szerelvények, mind a következőkhöz valók: adagolók, tároló
és bemutató bútorok, polcok, állványok, állványzat, bemutató
egységek, polcok, polcozat, tárolók és emelvények; Vállfák
és próbababák; Kempingbútorok, Kemping-székek; Kemping
hálózsákok, Matracok, szivacsok; A fentnevezett termékek a
földfelszínen, a földben, emelvényeken, színpadokon és
rendezvényhelyszíneken használatos kábelhidak, kábel-
átmenetek és kábelvezető csatornák, valamint ezek alkatrész-
einek és tartozékainak kivételével; Párnák háziállatoknak;
Kennelek; Kisállatházak vagy -ketrecek; Kikötőbóják (nem
fémből); Piknik asztalok; Számlálókészülékek, mérőműszerek;
Kijelzők, állványok és jelzések (nem fémes); Reklámcélú
táblák; Reklámballonok; Versenyszám-táblák; Tárolók, nem
fémből [raktározáshoz, szállításhoz]; Feldolgozatlan vagy
félig feldolgozott csont, szarv, halcsont vagy gyöngyház;
Osztrigahéjak, kagylók; Tajtékkő [szepiolit]; Borostyán;
Puskatartó állványok.
HU - 22
Kötelek és zsinórok; Hálók; Sátrak és ponyvák; Előtetők text-
ilanyagokból és műanyagokból; Vitorlák; Zsákok ömlesztett
anyagok szállítására és tárolására; Párnázó és kitömő any-
agok és kárpitozó anyagok, kivéve papír, karton [karton],
kaucsuk vagy műanyag; Nyers textilrostok és ezek helyettesítő
anyagai; Védőhuzatok járművekhez; Vontatókötelek; Von-
tatószíjak; Racsnis lekötözők hevederei; Gyorskioldó szorító-
pántok; Vonóliftek; Vízhatlan ponyvák hevederei; Halászhálók,
Függőágyak, Kötélhágcsók, kötéllétrák; Zsákok [kézitáskák]
textilanyagokból csomagoláshoz.
HU - 23
Fonalak és cérnák textilipari felhasználásra; Fonalak díszvarr-
áshoz a járműbelsőkhöz.
HU - 29
Húsok; Halak; Tenger gyümölcsei; Baromfi; Vadhús; Húskiv-
onatok; Hal- és húskonzervek/tartósított hal és hús; Tartósított,
fagyasztott, szárított és főzött gyümölcsök és zöldségek;
Zselék; Dzsemek, lekvárok [nem citrusfélékből]; Gyümölcs-
befőttek; Gyümölcsbefőttek; Tojások; Tej és tejtermékek; Ét-
kezési olajok és zsírok; Mogyorók, elkészített; Féltartós
konzerv; Tejtermékek; Sajtok; Gyümölcs- és zöldségkonzer-
vek; Sültburgonya, chips; Zöldségchipsek; Sültburgonya, ch-
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ips; Fagyasztott hasábburgonya; Gyümölcs csipsz; Szója
chips; Szójatej (szintetikus tej); Kókuszvíz [ital].
HU - 30
Kávé, Tea, Jeges tea; Kakaó és annak helyettesítő anyagai;
Ízesített teák és Gyümölcsteák; Zöld tea; Herbatea; Cukor,
Szörpök, Cukorpótlók, édesítőszerek; Természetes édesítősz-
erek; Édes mázak és töltelékek; Rizsből készült élelmiszerek;
Tápióka, Szágó, Quinoa; Feldolgozott magvak, keményítő és
és ezekből készült áruk; Szárított és friss tészták, nudlik,
gombócok; Pótkávé; Tészta-, galuska- vagy rizsalapú készét-
elek; Pizza; Hamburgerek; Hot dogok; Gabona alapú rágcsál-
nivalók; Kenyéralapú snack ételek; Rizs alapú rágcsálnivalók;
Szendvicsek; Tortilla chips; Lisztek és más gabonakészítmé-
nyek; Müzliszeletek, energiaszeletek; Péktermékek; Kenyér,
péksütemények és cukrászsütemények; Csokoládé;
Süteménytészta; Reggeli gabonafélék, zabkása, búzadara;
Gabonaalapú készételek, kenyér, sütemény vagy cukorkaáruk;
Rágógumi; Desszertek; Tészták, híg tészták és ezekhez való
keverékek; Fagylaltok és jégkrémek; Fagylaltok és jégkrémek;
Fagyasztott desszertek; Fagyasztott joghurtok és sörbetek;
Méz; Méhészeti termékek; Szirupok és melasz; Vanília; Élesz-
tő, élesztőszerek; Sütőpor; Só, Fűszerek, Ízesítőszerek/arom-
ák; Mustár; Ecet, fűszeres mártások; Fűszerek; Feldolgozott
gyógynövények; Savanyúságból készült aromaanyagok;
Szószok, chutney [indiai fűszer], pástétomok; Jég.
HU - 31
Nyers és feldolgozatlan mezőgazdasági, akvakultúrából
származó, kertészeti és erdészeti termékek; Nyers és feldol-
gozatlan gabonaszemek és magvak; Friss gyümölcsök és
zöldségek, hüvelyesek és konyhakerti növények. Friss zöld-
fűszerek; Élő növények és virágok; Virághagymák, palánták
és ültethető magok; Élő állatok; Táplálkozási termékek és
italok állatoknak; Maláta; Gombák; Vetőmagok; Fák [növény-
ek]; Vágott virág; Szobanövények; Maláták és feldolgozatlan
gabonafélék; Növényi maradványok (nyersanyag); Élő állatok;
Diófélék; Tápanyagok állatok számára; Italok házikedvencek
részére; Állateledelek [kekszfélék]; Fekhelyek és almok állat-
oknak.
HU - 32
Italok (alkoholmentes); Sörök; Palackozott víz; Ásvány- és
szénsavas vizek; Gyümölcsitalok és gyümölcslevek; Zölds-
égalapú italok; Smoothie-k [gyümölcs- vagy zöldségitalok];
Szénsavas italok; Sportitalok; Izotóniás italok; Üdítőitalok;
Kóla; Alkoholmentes sörök, Alacsony alkoholtartalmú sörök;
Alkoholmentes borok; Tej jellegű italok; Kókuszlé (ital); Kó-
kusztej [ital]; Gyümölcsszörpök; Szörpök és más készítmények
italokhoz; Szójaalapú italok; Diófélékből készült tej alapú italok.
HU - 33
Alkoholtartalmú italok (a sörök kivételével); Ánizsmag;
Ánizslikőr, anisette; Baijiu; Gyomorkeserű [bitter] italok; Br-
andy, borpárlat; Almabor; Koktélok; Curacao; Égetett
szeszesitalok; Alkoholos esszenciák; Alkoholos kivonatok;
Alkoholos gyümölcskivonatok; Gin; Cseresznyepálinka;
Likőrök; Nira; Mentalikőr; Körtebor; Lőre, csiger; Kevert alkoh-
olos italok, nem söralapú; Rizspálinka; Rum; Szaké; Vodka;
Whisky; Borok.
HU - 34
Dohányzási cikkek; Szivar párásítók; Öngyújtók dohányosokn-
ak; Szopókák cigarettaszipkákhoz; Tubák; Elektromos
cigarettában használható folyékony oldatok; Gyufásdobozok;
Cigarettapapír; Pipatisztítók; Gyufatartók; Dohányaromák, az
illóolajok kivételével; Gyufák; Hamutartók/-tálcák; Szivarvágók;
Dohányzacskók; Pipaállványok; Tűzkövek; Tubákos szelenc-
ék; Szivarszipkák; Pipák; Szivarkák [cigarillo]; Szájnyálkahár-
tya-nedvesítő dohányosoknak; Cigarettatartók, cigarettatárcák;
Köpőcsészék dohányosoknak; Dohánytartó edények;
Cigarettaszipkák; Szivartartók, szivartárcák; Itatóspapír pipáh-

oz; Zsebben hordható cigaretta sodró; Elektromos cigarettáb-
an használható aromák, az illóolajok kivételével; Szivar- és
cigarettavégek; Dohány, cigaretták és szivarok.
HU - 43
Vendéglátás (élelmezés); Időleges szállásadás; Bár szolgált-
atások; Vendéglátás; Szállodai szolgáltatások; Foglalási
szolgáltatások szállodákba; Elszállásolási szolgáltatások;
Panziók; Foglalás panziókban; Állatpanziók; Kávéházak;
Önkiszolgáló éttermek; Kempingezési lehetőség biztosítása;
Kantinok, büfék, étkezdék; Székek, asztalok, asztalterítők,
üvegáruk kölcsönzése; Főzőeszközök bérbeadása; Ivóvízad-
agoló automaták bérbeadása; Ételszobrászat; Vakáció telepen
nyújtott szolgáltatások; Szállodai szolgáltatások; Világítób-
erendezések kölcsönzése; Terembérlés találkozókhoz [tárgy-
alótermek]; Motelek; Ideiglenes szállások ügyfélfogadási
szolgáltatásai; Éttermi szolgáltatások; Nyugdíjasotthonok, id-
őskorúak otthona; Önkiszolgáló éttermek; Gyorséttermek,
snack bárok; Átmeneti szállások kiadása; Szállásfoglalás;
Sátrak kölcsönzése; Turistaházak, üdülők; Hordozható épül-
etek, építmények bérbeadása; Washoku éttermi szolgáltatás-
ok; Szállítási szolgáltatások lóállványok formájában; Tájékoz-
tatás, tanácsadás és konzultáció a fent említett szolgáltatások
bármelyikével kapcsolatban.
HU - 44
Orvosi szolgáltatások; Állatgyógyászati szolgáltatások; Higié-
niai és szépségápolási szolgáltatások emberek és állatok
részére; Mezőgazdasági, kertészeti és erdészeti szolgáltatás-
ok; Aromaterápiás szolgáltatások; Szépségszalonok; Mező-
gazdasági eszközök kölcsönzése; Virágkötészet; Kertészet;
Fodrászat; Egészségfürdő szolgáltatások; Orvosi rendelők;
Egészséggel kapcsolatos tanácsadó szolgáltatások; Tájter-
vezés; Pázsitgondozás; Manikűr; Masszázs; Állatápolási
szolgáltatások; Állategészségügyi szolgáltatások; Szauna
szolgáltatások; Fák ültetése a szénveszteség ellentételezés-
ére; Mezőgazdasági, gazdálkodási szolgáltatások; Összes
fent említett szolgáltatással kapcsolatos tájékoztató és tanács-
adó szolgálat.
HU - 45
Jogi szolgáltatások; Biztonsági szolgáltatások személyek és
vagyontárgyak fizikai védelmére; Baleseti jelentések; Bales-
etek kivizsgálása; Biztonsággal kapcsolatos tanácsadási
szolgáltatások; Számítógépes szoftver engedélyezése [jogi
szolgáltatások]; Szerzői jogok engedélyeztetése [jogi szolgál-
tatások]; Ipari tulajdonjogok licenszelése; Bűnmegelőzési
tanácsadás; Elektronikus megfigyelési szolgáltatások bizton-
sági célokból; Filmes, audiovizuális tartalmak engedélyezése;
Számítógépes játékok engedélyezése; Ujjlenyomaft-elemzés;
Személyazonosság ellenőrzése; Éjjeliőr-szolgáltatások; Bizt-
onsági őrök; Keyholding szolgáltatások; Riasztások figyelése,
követése; Hegyi mentés; Emberek mentése; Online közösségi
hálózatok szolgáltatásai; Társkereső szolgáltatások; Zárak
kinyitása; Személyi vásárlási szolgáltatások; Biztonsági őr
szolgálat; Biztonsági kockázatok értékelése; Járművek bizton-
sági megjelölése és nyomon követése; Elveszett vagy ellopott
járművek, illetve kulcsok nyomon követése; Közúti vészhel-
yzeti és biztonsági szolgálatok, nevezetesen távoli járművek
ajtajainak zárása és nyitása, lopott járművek nyomon követé-
se, felderítése és a járműtulajdonosok értesítése; Jármű-
megfigyelési szolgáltatások biztonsági célokra, nevezetesen
a légzsák alkalmazásának automatikus jelentése, automata
ütközés-jelentési szolgáltatások, valamint a vezető figyelmez-
tetése a jármű abnormális állapotáról; Vezetőfelügyelet,
nevezetesen járművezetők figyelése, követése és gépjármű-
tulajdonosok riasztása GPS segítségével abban az esetben,
ha a vezető átlépte a megengedett sebességet, vagy elhagyott
egy előre meghatározott földrajzi területet; A háziállatokra vi-
gyázás szolgáltatásai; Kisállat-sétáltalási szolgáltatások;
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Fentiekkel kapcsolatos tájékoztató és tanácsadó szolgáltatás-
ok.
MT - 2
Żebgħat; Lakers u verniċi; Lakers u verniċi; Preservanti kontra
s-sadid u kontra d-deterjorazzjoni ta' l-injam; Kisi kontra l-kor-
rużjoni; Kompożizzjonijiet u priservattivi tal-kisi, kollha
f'għamla ta' żebgħa; Koloranti, Kuluri taż-żbigħ; Linka għall-
istampar, l-immarkar u t-tinqix; Raża naturali mhux ipproċes-
sata; Metall fil-forma ta' fojl u trab għall-użu fit-tibjid, fit-tiżjin,
fl-istampar u fl-arti.
MT - 5
Preparazzjonijiet farmaċewtiċi; Preparazzjonijiet mediċi;
Preparazzjonijiet veterinarji; Preparazzjonijiet sanitarji għal
skopijiet mediċi; Ikel u sustanzi dijetetiċi adattati għall-użu
mediku jew veterinarju; Ikel għat-trabi; Supplimenti tad-dieta
għall-bnedmin u annimali; Impjastri; Materjali għall-garżi;
Materjal għall-mili tas-snien; Xama' dentali; Diżinfettanti;
Preparazzjonijietgħall-qirda tal-vermin; Fungiċidi; Erbiċidi;
Preparazzjonijiet tax-xagħar, immedikati; Preparazzjonijiet
immedikati għall-kura tal-ġilda jew tal-ġilda tar-ras; Preparaz-
zjonijiet għall-prevenzjoni u/jew ir-reżistenza għall-ħruq mix-
xemx, ħruq mir-riħ, ħruq mis-sħana, u l-effetti tax-xemx, baħar,
riħ u/jew ilma; Preparazzjonijiet mmedikati tat-twaletta; Kremi
u lozjonijiet protettivi mmedikati; Preparazzjonijiet immedikati
għall-użu fl-isport; Faxex u ġips; Kaxxi għall-ewwel għajnuna
mimlijin; Kitts għall-ewwel għajnuna tal-ivvjaġġar.
MT - 7
Għodda tal-magni; Għodda ta' l-elettriku; Muturi u magni
(minbarra għal vetturi ta' fuq l-art); Magni minbarra għall-vetturi
ta' l-art; Klaċċijiet tal-magni u partijiet tat-trasmissjoni (minbarra
għal vetturi tal-art); Għodda tal-agrikoltura, minbarra għodda
tal-idejn li jaħdmu manwalment; Magni tal-bejgħ awtomatiċi;
Għodda tal-magni; Magni; Ferroviji li jaħdmu bl-enerġija, muturi
u partijiet ġeneriċi tal-agni (minbarra għall-vetturi tal-art);
Magni għall-mudelli ta' vetturi fuq skala żgħira; Muturi għal
mudelli ta' vetturi fuq skala żgħira; Komponenti tal-magni bil-
kombustjoni interna; Alternaturi; Oġġetti li jnaddfu l-arja (filtri
ta' l-arja) għall-magni; Kumpressuri (magni); Karburaturi;
Fannijiet u ċineg tal-fannijiet, kollha għal radjaturi tat-tkessiħ
tal-magni (minbarra għal vetturi ta' l-art); Klaċċijiet, egżost,
radjaturi ta' tkessiħ għal magni, gerijiet għal bidla fil-veloċità,
l-ebda wieħed għal vetturi ta' l-art; Apparat li jagħti l-karburanti
għall-magni; Injettaturi tal-fjuwil għall-magni bil-kombustjoni
interna; Ġeneraturi ta' l-elettriku; Tagħmir idrawliku li jerfa';
Apparat li jkessaħ iż-żejt (għall-magni); Pompi (minbarra
pompi ta' distribuzzjoni ta' fjuwil, pompi għal użu kirurġiku jew
pompi ta' l-arja li huma l-aċċessorji ta' vetturi); Valvoli [partijiet
tal-pompi]; Partijiet għall-oġġetti kollha msemmija qabel;
Magni u implimenti agrikulturali; Woxers u berings, kollha
huma partijiet minn vetturi, magni, muturi, jew ta' magni;
Tagħmir għall-igganċjar għall-magni; Ċineg u katini tas-
sewqan, brejkijiet, għotjien għal radjaturi tat-tkessiħ, apparat
tal-kontroll mekkaniku għall-magni, brejkijiet, klaċċijiet,
aċċelleraturi jew għal apparat tat-trażmissjoni, ċilindri idrawliċi,
muturi idrawliċi u pajpijiet idrawliċi, kollha għall-magni; Muturi
tal-elettriku, ġerijiet tat-trażmissjoni u xaftijiet tat-trażmissjoni,
l-ebda minnhom ma hu għall-vetturi tal-art; Ġonot b'veloċità
kostanti; Apparat ta' l-istartjar u distributuri ta' l-istartjar, kollha
għal magni tal-kombustjoni interna; Filtri (partijiet ta' magni);
Livers użati fil-magni biex jagħtu movimenti intermittenti,
glowplags tal-istartjar u spark plaggs, pistuni, segmenti tal-
pistun, lievi fuq fulkru għall-kontroll tal-valvoli, pajpijiet b'diversi
toqob li jingħaqdu ma' partijiet oħra u kamxafts, kollha għall-
magni; Joints universali; Turbo-superchargers għal magni ta'
vetturi; Magni li jċaqalqu l-art, li jaħdmu l-art, li jħaffru, li
jgħabbu u li li jaqilbu; Taljoli għall-magni; Parts u fitings għall-
vetturi tal-art bil-mutur u għall-magni; Magni (mhux għall-vetturi

tal-art), iżda ma jinkludux magni għall-inġenji tal-ajru; Magni
għall-industrija u l-garaxxijiet tat-tiswija tal-karozzi; Magni tat-
tiswija u manutenzjoni ta' vetturi; Magni għall-użu fil-manifat-
tura ta' vetturi; Magni għall-użu fl-ittestjar tal-vetturi; Magni
għall-ippakkjar; Partijiet tal-oġġetti kollha msemmija għal
magni; Ġakkijiet idrawliċi; Ġakkijiet pnewmatiċi; Ġakkijiet
mħaddma bil-kurrent; Robots; Robots [magni]; Unitajiet tas-
sewqan, minbarra għal vetturi tal-art; Vaccum cleaners għall-
karrozzi; Tagħmir tat-tindif għall-vetturi bil-mutur; Magni tal-
istampar; Printers 3D; Apparat elettriku għat-tagħsir tal-frott;
Aċċessorji għall-immuntar magħmula minn materjali tal-lastiku
jew tal-plastik għal magni, komponenti tat-trażmissjoni u għall-
egżost.
MT - 10
Tagħmir u strumenti kirurġiċi, mediċi, dentali u tal-mediċina
veterinarja; Membri, saqajn u dirgħajn, għajnejn u snien arti-
fiċjali; Oġġetti ortopediċi; Materjali għas-sutura; Tagħmir ter-
apewtiku u tal-appoġġ adattat għal persuni b'diżabbiltà; Appa-
rat għall-massaġġi; Apparat, tagħmir u oġġetti għat-trabi; Ap-
parat, tagħmir u oġġetti għall-attività sesswali; Apparat u
strumenti mediċi; Moniter li josserva s-sinjali tal-qalb; Apparat
għall-ittestjar tad-demm; Apparat għall-ittestjar tal-pressjoni
tad-demm; Apparat mediku biex jieħu qari dijanjostiku permezz
tal-kuntatt mal-ġilda tal-utent; Impjanti fformati minn materjali
artifiċjali; Gażażi; Fliexken biex titma' t-trabi; Tagħmir għat-
terapija fiżika; Apparat għall-massaġġi; Tagħmir ta' reġistraz-
zjoni li jintuża waqt it-taħriġ.
MT - 11
Apparat li jagħti d-dawl, li jsaħħan, li jiġġenera l-fwar, li jsajjar,
li jkessaħ, li jnixxef, li jagħti ventilazzjoni, li jipprovdi l-ilma u
għal użu sanitarju; Dwal għall-vetturi; Apparat u installazzjoni-
jiet għat-tidwil ta' vetturi u madwar il-vetturi; Lampi; Tagħmir
kontra l-leħħ li jkunu fitings tal-lampi għall-vetturi; Bozoz għal-
lampi u ħowlders għalihom (li jkunu fitings tal-lampi); Rifletturi
tal-lampi u Rifletturi tal-vetturi; Il-flash tal-kamera tar-ritratti;
Torċis; Dwal tar-roti; Dwal mal-elmi tar-roti; Lampi tal-kam-
peġġ; Kukers u fran kombinati għall-kampeġġ; Dwal u lampi
biex jitwaħħlu ma' vetturi; Apparat u installazzjonijiet għall-
ikkundizzjonar tal-arja u għall-ventilazzjoni tal-vetturi; Apparat
u installazzjonijiet għat-tisħin tal-vetturi; Kolji bħala partijiet ta'
tagħmir tat-tisħin u tkessiħ; Apparat li jiddefrostja għal vetturi;
Apparat li jsaħħan biex jitneħħa s-silġ minn fuq it-twieqi tal-
vetturi; Ekonomizzaturi tal-karburanti; Filtri għall-kondizzjona-
turi ta' l-arja; Rifletturi tal-vetturi; Rifletturi tar-roti; Parts u fitings
għal vetturi tal-art bil-mutur, jiġifieri tagħmir antiriflessi għal
vetturi bil-mutur [fitings ta' lampi]; Magni tal-kafè tal-elettriku
għall-użu fil-vetturi; Ktieli tal-elettriku u fliexken imsaħħna
għall-użu fil-vetturi; Apparat għat-tkessiħ tax-xorb; Apparat li
jkessaħ; Friża; Tagħmir għall-preparazzjoni tas-silġ; Apparat
għat-tisjir; Grill għat-tisjir; Towsters; Perkolaturi tal-kafè tal-
elettriku; Fran tal-majkrowejv; Tagħmir tat-tħejjija tal-ġelati;
fannijiet; Tagħmir għall-kondizzjonament ta' l-arja; Dwal; Dwal
għall-ġnien; Lanterni; Dawl solari; Apparat li jsaħħan; Berners;
Stufi.
MT - 13
Armi tan-nar; Ammunizzjon u projettili; Splużivi; Logħob tan-
nar; Pirotekniċi; Kaxex u ħażna għall-armi tan-nar; Għodod
għat-tindif tal-armi tan-nar; Aċċessorji għal armi tan-nar;
Skrataċ tal-ixkubetti; Ċinturini għall-iskrataċ; Ċinturini adattati
għall-munizzjon; Ċinturini għall-armi tan-nar.
MT - 15
Strumenti mużikali; Basktijiet adattati biex iġorru strumenti
mużikali; Partijiet u aċċessorji għal strumenti mużikali; Maz-
zarelli tat-tnabar; Plettri; Ċineg tal-ispalla għall-kitarra; Tagħmir
għaż-żamma ta' strumenti mużikali; Kaxex mużikali.
MT - 17
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Lasku mhux ipproċessat u semiproċessat, guttaperka, gomma,
asbestos, majka u sostituti għal dawn il-materjali kollha;
Plastik u raża f'forma estruża għall-użu fil-manifattura;
Materjal użat għall-ippakkjar, għall-mili u bħala iżolatur; Pajps
flessibli, mhux tal-metall; Plastik fil-forma ta' folji, fowm, fojls
jew fitings; Ċinturini tal-irbit u konnetturi, kollha magħmula
minn materjali tal-plastik, għall-pajpijiet u kejbils; Kavers
flessibbli magħmulin mil-lastku jew minn materjali tal-plastik
għall-protezzjoni ta' komponenti mekkaniċi; Materjali tal-plastik
fil-forma ta' folji (mhux tat-tessuti) għall-użu fil-manifattura ta'
kisi tas-soqfa għall-vetturi; Kavers tal-plastik għall-użu fil-pro-
tezzjoni taż-żebgħa u/jew il-bodi tal-vetturi waqt it-tiswija,
manutenzjoni, servizz jew ħażna; Folji tal-plastik għall-użu fil-
protezzjoni ta' ġewwa tal-vetturi u/jew tirqim tal-vetturi waqt
it-tiswijiet, manutenzjoni jew servizz; Kisi tal-klaċċ; Materjali
għat-truf tal-brejkijiet; Gaskits (minbarra gaskits fibrużi għall-
vapuri); Kisi, xogħol ta' kisi u woxers (minbarra woxers għall-
viti tal-ilma) magħmula mil-lastku, materjali tal-plastik jew tal-
fibri vulkanizzati; Anelli, pajpijiet, xogħol tal-pajpijiet, tubi u
xogħol tat-tubi, magħmula mil-lastku jew materjali tal-plastik;
Komposti tas-siġill u tas-siġillanti (f'għamla ta' ġonot jew ip-
pakkjar); Tessuti ta' iżolament; Manek mhux tal-metall; Siġilli
taż-żejt (ippakkjar); Strippi magħmulin mil-lastku jew minn
materjali tal-plastik għas-siġillar tal-ġonot; Materjali li ma
jħallux is-sħana tgħaddi minnhom biex iżommu s-sħana; Ilqugħ
tal-lastku li jassorbu l-vibrazzjonijiet.
MT - 19
Materjali tal-bini (mhux tal-metall); Pajpijiet riġidi għall-bini
mhux tal-metall; Asfalt, żift u bitum; Bini trasportabbli mhux
tal-metall; Monumenti, mhux tal-metall; Strutturi u bini
trasportabbli, mhux tal-metall; Forom dekorattivi (mhux metal-
liċi); Bini magħmul mill-injam; Garaxxijiet u postijiet għall-
karozzi mmanifatturati minn qabel; Bibien (mhux metalliċi)
għall-użu f'garaxxijiet; Bini komponibbli (mhux tal-metall); Bini
rilokat (mhux tal-metall); Skulturi tal-konkrit, ta' l-irħam u tal-
ġebel; Stends mhux metalliċi għall-esibizzjonijiet; Bini ta'
maġenb il-binarji; Tabelli u displejs tal-informazzjoni u tar-
reklamar, mhux tal-metall, kollha għall-korsi tat-tiġrijiet; Bords
tal-wiri ta' mal-ġenb tat-triq [mhux tal-metall, mhux mekkaniċi,
mhux luminużi], tabelli u displejs tal-informazzjoni u tar-
reklamar, mhux tal-metall; Partijiet u tagħmir għall-affarijiet
kollha imsemmija; Traversi, pjanċi tubi, staneg, travi, vireg,
rixtelli, biċċiet tal-angolu, kanali, sezzjonijiet, brekits, ġonot,
konnessjonijiet, igganċjar, stadds, plakek, klipps, sokits, kullari,
pannelli, tagħmir tas-sospensjoni, ganċijiet, dirgħajn, u
ħowlders, kollha għall-użu fil-kostruzzjoni u l-immuntar.
MT - 20
Għamara; Kuxxini, kuxxini mimlija bil-ful, kuxxini għall-yoga
u imħaded twal f'forma ta' romblu; Mirja (silvered glass); Fre-
jms tar-ritratti; Pjanċi ta' l-ismijiet, Beners magħmula minn
materjali tal-plastik u tabelli, Plakek ta' mal-ħajt; Figurini ta'
raża jew materjal tal-plastik; Wickerwork; Lukketti, Ċwievet,
Ċrieket għaċ-ċwievet, Stoċċijiet għaċ-ċwievet, Baġġ, Baġġ,
Bords tat-tabelli elettroniċi, u Kards tal-isem; Qfief, Laned,
Xkafef, Xkafef, Tagħmir għaż-żamm ta' xi ħaġa, Pjattaformi,
Kontenituri, u Viti, Skriefen, Boltijiet, Wòxers, Konnetturi, u
Saljaturi; Kollha magħmula kompletament jew prinċipalment
minn plastiċi u/jew injam; Għamara għall-ħażna u l-wiri; Għa-
mara għax-showroom u għall-uffiċċju tar-riċeviment; Xkafef,
xkaffar u stends għall-wiri; Unitajiet għall-wiri, xtillieri u xkaffar,
kollha fl-għamla ta' għamara; Partijiet u fitings, kollha għal
distribituri, għamara għall-ħażna u għall-wiri, xtillieri, xkafef,
stends, unitajiet għall-wiri, xkafef, xkaffar, kontenituri u
pjattaformi; Spallieri u manikini; Għamara għall-kampeġġaturi,
Siġġijiet li jingħalqu għall-kampeġġ; Sleeping bags għall-
ikkampjar, Twapet għall-irqad; L-oġġetti kollha msemmija
minbarra briġis tal-kejbils, cross-overs tal-kejbils u tubi tal-
kejbil, kif ukoll parts u aċċessorji għalihom għall-użu fuq l-art,

fl-art, fuq il-pavimenti, palks u postijiet ta' avvenimenti; Kuxxini
għall-annimali domestiċi; Djar żgħar fejn jinżammu l-klieb;
Djar jew gaġeġ għall-annimali domestiċi; Bagi tal-ankri (mhux
tal-metall); Mwejjed għall-piknik; Bank tax-xogħol; Displejs,
stends u tabelli (mhux metalliċi); Tabelli għal skopijiet ta'
reklamar; Blalen tar-reklami; Pjanċi tan-numri tat-tlielaq;
Kontenituri, mhux tal-metall (għall-ħżin jew għat-trasport);
Għadam, qarn, għadam tal-baleni jew madreperla maħduma
jew nofshom maħduma; Qxur tal-gajdri; Meerschaum [minerali
abjad, artab]; Ambra; Xtillieri tal-ixkubetti.
MT - 22
Qdif, ħbula, skarpi u spag; Xbieki; Tined u tarpolini; Tined
magħmula minn materjal tessili u plastik; Qlugħ; Xkejjer għat-
trasport u l-ħżin ta' merkanzija fi kwantitajiet kbar; Materjal
għall-mili ta' kuxxini u materjali tal-mili, minbarra dawk magħ-
mula mill-karti, kartunċin [kartun], kawċu jew plastik; Materjal
ta' tessuti fibrużi mhux maħduma u sostituti tagħhom; Għotjien
ta' protezzjoni tal-vetturi; Ħbula għall-irmonkar; Ċineg għall-
irmunkar; Ċineg tal-irbit bil-krikk; Ċineg li jorbtu bi qlugħ
malajr; Ċineg tal-irbit fis-sod; Ċineg bil-ħoloq; Xbieki tas-sajd,
Braned, Slielem tal-ħbula; Xkejjer (boroż) għall-ippakkjar,
magħmula mit-tessuti.
MT - 23
Ħjut tas-suf u ħjut, għall-użu tat-tessuti; Ħjut għal ħjata deko-
rattiva għal ġewwa tal-vetturi.
MT - 29
Laħmijiet; Ħut [mhux ħaj]; Frott il-baħar; Tjur; Laħam tal-kaċċa,
mhux ħaj; Estratti tal-laħam; Preservanti tal-laħam u preser-
vanti tal-ħut; Frott u ħaxix ippriservat, iffriżat, imnixxef u
msajjar; Ġeli għall-ikel; Ġammijiet; Compotes; Compotes;
Bajd; Ħalib u prodotti tal-ħalib; Żjut u xaħmijiet li jittieklu; Ġewż,
ippreparat; Ikel fil-bottijiet; Prodotti tal-ħalib; Prodotti mill-
ġobon; Frott u ħxejjex tal-landa; Krisps tal-patata; Biċċiet tal-
ħaxix; Krisps tal-patata; Ċipps iffriżati; Ċipps tal-frott; Ċipps
tas-sojja; Ħalib tas-sojja (ħalib sintetiku); Ilma tal-ġewż tal-Indi
[xorb].
MT - 30
Kafè, Tè, Tè kiesaħ; Kawkaw u sostituti għalih; Tè miżjud
b'togħma u Tejiet tal-frott; Te aħdar; Te tal-ħxejjex; Zokkor,
Ġuleppi, Sostituti taz-zokkor; Taħlil naturali; Glejżis u mili tal-
ħelu; Ross u ikel magħmul minnu; Tapjoka, Sagu, Quinoa;
Qamħ ipproċessat, lamtu u u oġġetti magħmula minnhom;
Pasta, noodles u dumplings nexfin u friski; Kafè artifiċjali; Ikliet
ippreparati li fihom l-għaġin, tarja jew ross; Pizez; Bergers fil-
ħobż; Ħotdogs fil-ħobż; Ikel ħafif ibbażat fuq iċ-ċereali; Ħobż
ibbażat fuq ikel ħafif u ta' malajr; Ikliet ħfief ibbażati fuq ir-ross;
Sandwiċis; Biċċiet tat-tortillas; Dqiq u preparazzjonijiet
magħmulin miċ-ċereali; Bars taċ-ċereali u bars li jagħtuk l-
enerġija; Prodotti moħmija; Ħobż, għaġina u ħlewwiet;
Ċikkulata; Għaġina tal-kejk; Ċereali għall-breakfast, porridge
u qamħirrun; Ikliet lesti bbażati fuq iċ-ċereali, ħobż, għaġina
jew ħelu; Ċjuwing-gamm, mhux għal skopijiet mediċi; Deżerti;
Għaġejjen, taħlitiet għall-kejkijiet u taħlitiet għalihom; Silġijiet
u ġelati; Silġijiet u ġelati; Deżerti ffriżati; Jogurts tal-friża u
sorbetti; Għasel; Prodotti tan-naħal; Xiropp u għasel iswed;
Vanilja; Ħmira u materjal tat-teħmir; Trab tal-ħami; Melħ,
Ħwawar, Ħwawar; Mustarda; Ħall, zlazi (kondimenti); Ħwawar;
Hwawar ipproċessati; Taħwir magħmul mill-pikles; Savory
sauces, chutneys u pejsts; Silġ.
MT - 31
Prodotti agrikoli, akkwatiċi, tal-ortikoltura u tal-foresti mhux
maħduma u mhux ipproċessati; Ħbub u żrieragħ nejjin u mhux
ipproċessati; Frott u ħaxix, ħxejex u legumi friski, ħxejjex
aromatiċi friski; Pjanti u fjuri naturali; Basla tal-ħxejjex, nebbi-
eta u żrigħ ta' żrieragħ; Annimali ħajjin; Prodotti tal-ikel u xorb
għall-annimali; Malt; Fungi; Żrieragħ; Siġar; Fjuri maqtugħin;
Pjanti għad-dar; Xgħir u ċereali mhux ipproċessati; Fdal tal-
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pjanti (materjali mhux maħduma); Annimali ħajjin; Ġewż; Għalf
għall-annimali; Xarbiet għall-annimali domestiċi; Gallettini
għall-annimali; Friex u oġġetti li jħammġu fihom għall-annimali.
MT - 32
Xorb (mingħajr alkoħol); Birer; Ilma tal-flixkun; Ilma minerali
u bil-gass; Xorb tal-frott u meraq tal-frott; Xarbiet ibbażati fuq
il-ħaxix; Frullat tal-frott (Smoothies) [Xarba magħmula mill-
frott u ħalib]; Xorb li jfexfex; Xorb għan-nies sportivi; Xorb
isotoniku; Xarbiet mhux alkoħoliċi; Kola; Birra ħielsa mill-
alkoħol, Birer b'kontenut ta' alkoħol baxx; Inbid bla alkoħol;
Ħalib mhux tal-ħalib; Meraq tal-ġewż tal-Indi (xorb); Ħalib tal-
ġewż tal-Indi (xarbiet); Likuri; Xroppi u preparazzjonijiet oħra
biex tagħmel xarbiet; Xarbiet ibbażati fuq is-sojja; Xarbiet ib-
bażati mill-ħalib tal-ġewż.
MT - 33
Xarbiet alkoħoliċi (minbarra birer); Aniżett; Aniżett [likur];
Baijiu; Likur morr; Brandi; Sidru; Koktejls; Karasò; Xorb distillat;
Essenzi alkoħoliċi; Estratti alkoħoliċi; Estratti tal-frott,
alkoħoliċi; Ġinn; (Kirsch) Likur bla kulur magħmul miċ-ċirasa;
Likur; Nira; Likur tal-menta; Xarba magħmula mill-meraq tal-
lanġas; Vinello; Xarbiet alkoħoliċi mħallta minn qabel,
mingħajr dawk ibbażati fuq il-birra; Alkoħol mir-ross; Rum;
Spirti tas-sake; Vodka; Wiski; Inbid.
MT - 34
Oġġetti relatati mat-tipjip; Kontenituri tas-sigarri biex jibqgħu
rotob; Lajters għal min ipejjep; Bċejjeċ tal-ħalq għal bokkini
tas-sigaretti; Tabakk tal-imnieħer; Soluzzjonijiet likwidi għall-
użu fis-sigaretti elettroniċi; Kaxxetti tas-sulfarini; Karta tas-
sigaretti; Xkupilji li jnaddfu l-pipi tat-tabakk; Reċipjenti tas-
sulfarini; Ħwawar, minbarra żjut essenzjali, għat-tabakk; Sul-
farini; Axtrejs; Għodda għall-qtugħ ta' truf tas-sigarri; Kaxxetti
tat-tabakk; Trej tal-pipa; Ħaġar taż-żnied; Kaxxetti tat-tabakk
tal-imnieħer; Bokkini tas-sigarri; Pipi; Sigarri żgħar; Apparat
ta' evaporazzjoni orali għal min ipejjep; Kaxxi tas-sigaretti;
Sputaturi għal min juża t-tabakk; Ġarar tat-tabakk; Bokkini
tas-sigaretti; Kaxxetti (tas-sigarri); Karta assorbenti għal pipi
tat-tabakk; Sigaretti (Magni tal-but għall-brim tas- -); Ħwawar,
minbarra żjut essenzjali, għall-użu fis-sigaretti elettroniċi; Filtri
fit-tarf tas-sigarri u s-sigaretti; Tabakk, sigaretti u sigarri.
MT - 43
Servizzi għall-provvista ta' ikel u xorb; Akkomodazzjoni tem-
poranja; Servizzi ta' barijiet; Catering; Servizzi ta' lukanda;
Riservazzjonijiet f'lukanda; Servizzi ta' uffiċċji għall-provvista
ta' akkomodazzjoni; Alloġġi; L-ibbukkjar ta' alloġġi; Alloġġi
għall-annimali; Kafetteriji; Ristoranti fejn wieħed jinqeda
waħdu; Il-provvista ta' faċilitajiet għall-ikkampjar; Kantini; Kiri
ta' siġġijiet, imwejjed, tvalji tal-imwejjed u oġġetti tal-ħġieġ; Il-
kiri ta' apparat tat-tisjir; Il-kiri ta' magni tal-ilma li wieħed jista'
jixrob minnhom; Skolpjar fl-ikel; Servizzi ta' kamp tal-vakanzi;
Servizzi ta' lukanda; Kiri ta' apparat tad-dawl; Il-kiri ta' kmamar
għal-laqgħat; Motels; Servizzi ta' concierge fil-qasam tal-
akkomodazzjoni temporanja; Servizzi ta' restorant; Djar tal-
irtirar; Ristoranti fejn wieħed jinqeda waħdu; Barijiet li jagħmlu
ikel ħafif u ta' malajr; Il-kiri ta' akkomodazzjoni temporanja;
Servizzi ta' riservazzjoni ta' kmamar; Kiri ta' tined; Djar għat-
turisti; Kiri ta' bini li jista' jittieħed minn post għal ieħor; Servizzi
tar-ristorant ta' washoku; Servizzi ta' stalla fil-forma ta' żamma
taż-żwiemel fl-istalel; Informazzjoni, pariri u konsulenza relatati
ma' kwalunkwe wieħed mis-servizzi kollha msemmija qabel.
MT - 44
Servizzi mediċi; Servizzi veterinarji; Servizzi ta' iġjene person-
ali u ta' kura kożmetika kemm għall-bnedmin kif ukoll għall-
annimali; Servizzi ta' agrikultura, ortikultura u dawk relatati
ma' l-istudju tal-foresti; Servizzi ta' aromaterapija; Salon tas-
sbuħija; Kiri ta' tagħmir agrikolu; Disinjar tal-fjuri; Servizzi ta'
ortikoltura; Servizzi għall-irranġar jew għall-qtugħ tax-xagħar;
Servizzi ta' spa tas-saħħa; Ċentri tas-saħħa; Servizzi ta' pariri

relatati mas-saħħa; Disinjar tal-pajsaġġ; Kura ta' medda ta'
ħaxix; Kura tal-idejn; Massaġġi; Servizzi għas-sbuħija tal-an-
nimali; Servizzi għall-kura tal-annimali; Servizzi ta' sawna;
Tħawwil tas-siġar għal skopijiet ta' tpaċija tal-karbonju; Servizzi
ta' trobbija tal-bhejjem; Servizzi ta' informazzjoni, pariri u
konsulenza dwar is-servizzi kollha hawn fuq imsemmija.
MT - 45
Servizzi legali; Servizzi ta' sigurtà għall-protezzjoni fiżika ta'
propjetà tanġibbli u ta' individwi; Rappurtaġġ ta' inċidenti; In-
vestigazzjoni dwar aċċident; Servizzi ta' pariri li għandhom
x'jaqsmu mas-sikurezza; Liċenzjar ta' softwer tal-kompjuter
[servizzi legali]; Għoti ta' liċenzji għad-drittijiet tal-awtur
[servizzi legali]; Liċenzjar ta' drittijiet fi proprjetà industrijali;
Pariri dwar il-prevenzjoni ta' reati; Servizzi ta' monitoraġġ
elettroniku għal skopijiet ta' sigurtà; Film, liċenzjar ta' kontenut
awdjoviżiv; Għoti ta' liċenzji għal logħob tal-kompjuter; Analiżi
tal-marki tas-swaba'; Servizzi tat-tisħiħ tal-identità; Servizzi
ta' gwardjani bil-lejl; Gwardji tas-sigurtà; Servizzi ta' żamma
taċ-ċwievet; Servizzi ta' monitoraġġ ta' allarmi; Salvataġġ fuq
il-muntanji; Salvataġġ tan-nies; Servizzi ta' netwerking soċjali
online; Servizzi ta' appuntamenti biex persuna tiltaqa' ma'
oħra bi skop ta' namur; Tiftiħ ta' serraturi; Servizzi ta' xerrejja
personali; Servizzi ta' gwardja tas-sigurtà; Stima tas-sigurtà
għar-riskji; Immarkar u monitoraġġ bis-sigurtà ta' vetturi; It-
traċċar ta' vetturi jew ċwievet mitlufa jew misruqa; Servizzi ta'
emerġenza mal-ġenb tat-triq u tas-sigurtà, jiġifieri, għeluq u
ftuħ tal-bibien tal-vetturi mill-bogħod, ittraċċar ta' vettura mis-
ruqa, detezzjoni u notifika lis-sidien tal-vetturi; Servizzi ta'
monitoraġġ ta' vetturi għal skopijiet ta' siġurtà, jiġifieri, in-noti-
fika awtomatika tal-iskjerament tal-airbag, servizzi ta' notifika
awtomatika f'każ ta' ħbit u n-notifika lill-operatur tal-istat
anormali ta' vettura; Ġestjoni ta' sewwieqa, jiġifieri, monitoraġġ,
rintraċċar u twissija lis-sidien tal-vetturi bil-mutur jekk is-
sewwieqa qabżux il-limitu ta' veloċità jew telqu minn żona
ġeografika limitata stabbilita minn qabel bl-użu ta' sistema tal-
ippożizzjonar globali; Servizzi ta' persuni li jieħdu ħsieb anni-
mali domestiċi; Servizzi ta' teħid tal-annimali domestiċi għal
mixja; Servizzi ta' informazzjoni, pariri u konsulenza marbuta
mas-servizzi kollha msemmija qabel.
NL - 2
Verven; Lakken en vernissen; Lakken en vernissen; Roestwe-
rende middelen en houtconserveringsmiddelen; Anticorrosie-
coatings; Coatingproducten en -conserveringsmiddelen, alle-
maal in de vorm van verf; Kleurstoffen, Verfstoffen; Inkten
voor het drukken, markeren en graveren; Natuurlijke harsen
als grondstof; Metaal in blad- en poedervorm voor gebruik bij
het schilderen, decoreren, drukken en voor kunst.
NL - 5
Farmaceutische producten; Medische substanties; Veterinaire
producten; Hygiënische producten voor medisch gebruik; Di-
ëtische voeding en substanties aangepast voor medisch of
diergeneeskundig gebruik; Babyvoeding; Voedingssupplemen-
ten voor mens en dier; Pleisters, verbandmiddelen; Verband-
middelen; Tandvulmiddelen; Afdrukmateriaal voor tandartsen;
Ontsmettingsmiddelen; Middelen ter verdelging van ongedier-
te; Fungiciden; Onkruidverdelgingsmiddelen; Medicinale
middelen voor het haar; Medicinale preparaten voor de ver-
zorging van de huid of de hoofdhuid; Preparaten ter voorko-
ming en/of bescherming tegen zonnebrand, snijdende wind,
brandwonden, en de invloeden van zon, zee, wind en/of water;
Medicinale toiletverzorgingspreparaten; Medicinale bescher-
mende crèmes en lotions; Medicinale preparaten voor gebruik
bij het sporten; Zwachtels en pleisters; EHBO-dozen (gevuld);
Reissets voor eerste hulp.
NL - 7
Werktuigmachines; Elektrische gereedschappen; Motoren,
anders dan voor landvoertuigen; Motoren (uitgezonderd mo-
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toren voor voertuigen); Machinekoppelingen en transmissie-
onderdelen (niet voor landvoertuigen); Landbouwwerktuigen,
anders dan handbediend, handgereedschappen; Verkoopau-
tomaten; Werktuigmachines; Motoren; Aandrijflijnen, motoren
en algemene machineonderdelen (behalve voor landvoertui-
gen); Motoren voor schaalmodellen van voertuigen; Motoren
voor schaalmodellen van voertuigen; Onderdelen van verbran-
dingsmotoren; Wisselstroomdynamo's; Luchtverversers
(luchtfilters) voor motoren; Compressoren (machines); Carbu-
rateurs; Ventilatoren en ventilatorriemen, allemaal voor koel-
radiateuren voor motoren (anders dan voor voertuigen);
Koppelingen, uitlaten, koelradiateurs voor machines, schakel-
inrichtingen voor snelheidsverandering, niet voor voertuigen;
Apparatuur voor brandstoftoevoer voor machines; Brandstof-
injectoren voor verbrandingsmotoren; Elektriciteitsgeneratoren;
Hydraulische hijsinrichtingen; Oliekoelingsapparatuur (voor
machines); Pompen (anders dan voor de verkoop van benzine,
chirurchische pompen of luchtpompen voor voertuigen);
Kleppen [delen van pompen]; Onderdelen van alle voornoem-
de goederen; Landbouwmachines en -werktuigen; Bussen
en lagers, allemaal onderdelen van voertuigen, motoren of
van machines; Machinekoppelingen; Aandrijfriemen en aan-
drijfkettingen, remmen, kappen voor koelradiateuren, mecha-
nische besturingsinrichtingen voor machines, remmen, kop-
pelingen, versnellingen voor transmissie-apparatuur, hydrau-
lische cylinders, hydraulische motoren en pijpen, allemaal
voor machines; Elektrische motoren, transmissiematerieel en
transmissie-assen anders dan voor voertuigen; Homokineti-
sche koppelingen; Ontstekingsapparatuur en ontstekingsver-
delers, allemaal voor verbrandingsmotoren; Filters (machine-
of motoronderdelen); Klepstoters, ontstekingsgloeibougies
en bougies, zuigers, zuigerveren, tuimelaars, spruitstukken
en nokkenassen, allemaal voor motoren; Cardankoppelingen;
Turbo-hogedrukcompressors voor voertuigmotoren; Machines
voor het verplaatsen van aarde, voor het werken met aarde,
voor opgraving, laden en kippen; Snaar- of riemschijven voor
machines; Onderdelen en accessoires voor gemotoriseerde
voertuigen en voor motoren; Motoren (niet voor voertuigen),
anders dan motoren voor vliegtuigen; Machines voor de auto-
mobielindustrie en voor automobielmontage; Machines voor
het repareren van en het plegen van onderhoud voor voertui-
gen; Machines voor de vervaardiging van voertuigen; Machi-
nes voor gebruik voor het testen van voertuigen; Verpakkings-
machines; Onderdelen voor alle genoemde machines; Hydrau-
lische krikken; Pneumatische kriks; Elektrische kriks; Robots;
Industriële robots; Aandrijfenheden, anders dan voor voertui-
gen; Autostofzuigers; Reinigingsmaterieel voor motorvoertui-
gen; Drukmachines; 3D-printers; Vruchtenpersen, elektrisch;
Montage-onderdelen van rubber of kunststof voor machines,
transmissies en voor uitlaten.
NL - 10
Chirurgische, medische, tandheelkundige en diergeneeskun-
dige apparatuur en instrumenten; Kunstledematen, -ogen en
-tanden; Orthopedische artikelen; Hechtmateriaal; Voor ge-
handicapten aangepaste therapeutische en ondersteunende
toestellen; Massageapparaten; Apparaten, toestellen en
voorwerpen voor zuigelingen; Apparaten, toestellen en voor-
werpen voor de seksuele activiteit; Medische apparaten en
instrumenten; Hartritmemonitors; Bloedanalyse-apparaten;
Analyse-apparaten voor het meten van de bloeddruk; Medi-
sche apparatuur voor het aflezen van diagnostische waarden
via contact met de huid van de gebruiker; Implantaten, ver-
vaardigd van kunstmaterialen; Spenen; Zuigflessen voor ba-
by's; Apparaten voor lichamelijke behandeling; Massageap-
paraten; Toestellen voor het volgen van de lichamelijke con-
ditie.
NL - 11

Verlichtings-, verwarmings-, stoomopwekkings-, kook-, koel-
, droog-, ventilatie- en waterleidingsapparaten en sanitaire
installaties; Lichten voor automobielen; Toestellen en installa-
ties voor verlichting van voertuigen en rondom voertuigen;
Lampen; Antiverblindingsinrichtingen voor voertuigen (toebe-
horen voor lampen); Peertjes voor lampen en houders daar-
voor (fittingen voor lampen); Reflectoren voor lampen en
Voertuigreflectoren; Flitslichten; Lampen (zak-); Rijwielverlich-
ting; Lampen voor fietshelmen; Kampeerlampen; Kampeer-
kooktoestellen; Lichten en lampen voor bevestiging aan ver-
voermiddelen; Apparaten en installaties voor airconditioning
en voor ventilatie van voertuigen; Apparaten en installaties
voor het verwarmen van voertuigen; Spoelen als onderdelen
van verwarmings- en koeltoestellen; Ontdooiers voor voertui-
gen; Verwarmingsinrichtingen voor het ontdooien van ramen
van voertuigen; Brandstofbespaarders; Filters voor luchtbe-
handelaars; Voertuigreflectoren; Reflectoren voor fietsen;
Onderdelen en accessoires voor gemotoriseerde landvoertui-
gen, te weten antiverblindingsvoorzieningen voor motorvoer-
tuigen [lampaccessoires]; Elektrische koffiezetapparaten voor
gebruik in voertuigen; Elektrische waterketels en thermosfles-
sen voor gebruik in voertuigen; Koelapparaten voor dranken;
Koelkasten; Diepvriezers; Apparaten voor de bereiding van
ijs; Kookapparaten; Grill roosters; Broodroosters; Koffiemachi-
nes, elektrisch; Magnetrons; toestellen voor het bereiden van
ijs; Ventilators; Airconditioninginstallaties; Lampen; Tuinver-
lichting; Stormlantaarns; verlichting op zonne-energie; Verwar-
mingsapparaten; Branders; Stoven.
NL - 13
Vuurwapens; Munitie en projectielen; Springstoffen; Vuurwerk;
Pyrotechnische producten en stoffen; Tassen en opbergruim-
ten voor vuurwapens; Instrumenten voor het reinigen van
vuurwapens; Accessoire onderdelen voor vuurwapenen; Ge-
weerpatronen; Patroonriemen; Patroontassen; Pistoolriemen.
NL - 15
Muziekinstrumenten; Speciale tassen voor het vervoeren van
muziekinstrumenten; Onderdelen en accessoires voor muziek-
instrumenten; Trommelstokken; Plectrums; Schouderriemen
voor gitaren; Standaards voor muziekinstrumenten; Muziek-
dozen.
NL - 17
Onbewerkt en halfbewerkt rubber, guttapercha, gummi, as-
best, mica en vervangingsmiddelen van al deze stoffen;
Halfbewerkte plastic producten en harsen voor fabricagedoel-
einden; Dichtings-, pakking- en isolatiemateriaal; Buigzame
buizen en slangen, niet van metaal; Plastics in de vorm van
bladen, schuim, folie of armaturen; Bevestigingsmateriaal en
connectors, allemaal van kunststof, voor buizen en kabels;
Buigzame hoezen van rubber of kunststof voor het bescher-
men van mechanische componenten; Plastic materiaal in de
vorm van platen (niet van textiel) voor de fabricage van dak-
bedekking voor voertuigen; Plastic hoezen voor het bescher-
men van de lak en/of de carrosserie van voertuigen tijdens
reparatie, onderhoud of opslag; Plastic vellen voor het bescher-
men van voertuiginterieurs en/of sierstrips tijdens reparatie,
onderhoud of serviceverlening; Voeringen voor koppelingen;
Remvoeringsmaterialen; Pakkingen (anders dan meertrossen);
Moffen, hulzen en sluitringen (anders dan kraanleertjes) ge-
maakt van rubber, plastic materialen of gevulkaniseerde ve-
zels; Dichtingsringen voor pijpen, pijpleidingen, buizen en
buisleidingen, gemaakt van rubber of van plastic materialen;
Dichting- afdichtingssamenstellingen (in de vorm van dichtings-
materiaal of pakkingen); Isolatiematerialen; Slangen (niet van
metaal); Afdichtringen voor olie (pakkingen); Strips van rubber
of kunststof voor het afdichten van naden; Warmte-isolerende
materialen; Stootbuffers van rubber.
NL - 19
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Bouwmaterialen, niet van metaal; Onbuigzame buizen, niet
van metaal, voor de bouw; Asfalt, pek en bitumen; Verplaats-
bare constructies, niet van metaal; Monumenten, niet van
metaal; Constructies en verplaatsbare gebouwen, niet van
metaal; Decoratieve lijsten (niet van metaal); Houten construc-
ties; Geprefabriceerde garages en carports; Deuren (niet van
metaal) voor gebruik in garages; Modulaire gebouwen (niet
van metaal); Verplaatsbare gebouwen (niet van metaal);
Sculpturen van beton, marmer en steen; Tentoonstellings-
kraampjes, niet van metaal; Gebouwen voor plaatsing langs
circuits; Borden en informatie- en reclameschermen, niet van
metaal, alles voor racebanen; In de wegberm te plaatsen
presentatieborden [niet van metaal, niet-mechanisch, niet-
lichtgevend], borden en informatie- en reclameschermen, niet
van metaal; Onderdelen en accessoires voor al de voornoem-
de goederen; Stutten, platen, buizen, leidingen, staven, bal-
ken, stangen, rails, hoekstukken, goten, segmenten, beugels,
verbindingsstukken, aansluitstukken, koppelingen, schroef-
bouten, pluggen, klemmen, bussen, kragen, panelen, hangers,
haken, armen en houders, allemaal voor gebruik in de bouw
of voor montage.
NL - 20
Meubelen; Kussens, kussens van zakjes gevuld met bonen,
yogakussens en -steunen; Spiegels (verzilverd glas); Lijsten
[omlijstingen]; Naamplaatjes, Banieren van plastic materialen
en aanplakbiljetten, Wandversiering; Beeldjes van hars of
plastic materialen; Manden; Sloten, Sleutels, Sleutelringen,
Sleutelzakjes, Insignes, Emblemen, Bedrijfsnaamborden, en
Naamborden; Manden, Bakken, Rekken [stellingen], Rekwer-
ken, Standers, Platforms, Containers, en Schroeven, Noten,
Bouten, Schijven, Verbindingselementen, en Bevestigingen;
Allemaal geheel of grotendeels van plastic en/of hout; Meube-
len voor opslag of uitstalling; Meubilair voor toonzaal en re-
ceptie; Planken, planksystemen en uitstaleenheden; Uitsta-
leenheden, rekken en reksystemen, allemaal in de vorm van
meubelen; Onderdelen en accessoires, allemaal voor afgifte-
apparaten, meubelen voor opslag of uitstalling, rekken, rek-
systemen, standaards, uitstaleenheden, planken, planksyste-
men, houders en platforms; Klerenhangers en etalagepoppen;
Meubilair voor op de camping, Campingstoelen; Slaapzakken
voor het kamperen, Slaapmatten; Alle voornoemde goederen
met uitzondering van kabelbruggen, kabelkruisingen en kabel-
buizen, alsmede onderdelen en accessoires hiervoor, voor
gebruik op de grond, in de grond, op vloeren, toneelplanken
en evenementenlocaties; Kussens voor huisdieren; Kennels;
Hokken of kooien voor huisdieren; Meerboeien (niet van me-
taal); Picknicktafels; Werkbladen; Uitstaleenheden, standers
en borden (niet van metaal); borden voor reclamedoeleinden;
Reclameballonnen; Borden met nummers voor races; Contai-
ners, niet van metaal; Ruw of halfbewerkt been, hoorn, balein
of parelmoer; Schelpen; Meerschuim; Barnsteen; Geweerrek-
ken.
NL - 22
Touwen en bindtouw; Netten; Tenten en dekzeilen; Markiezen
van textiel en kunststof; Zeilen; Zakken voor transport en op-
slag van onverpakte goederen; Vulmateriaal en materiaal
voor het stofferen van meubelen, uitgezonderd van papier,
karton [karton], rubber of plastic; Ruwe textielvezels en ver-
vangingsmiddelen hiervoor; Hoezen voor voertuigen; Sleep-
kabels; Sleepbanden; Ratelbanden voor het vastsjorren;
Snelbinders; Sjortakels; Tarpriemen; Visnetten, Hangmatten,
Touwladders; Zakken [omslagen, zakjes], van textiel, voor
verpakking.
NL - 23
Garens en draden voor textielgebruik; Draden voor decoratie-
ve stiksels voor voertuiginterieurs.
NL - 29

Vlees; Vis; Zeevruchten; Pluimvee; Wild, niet levend; Vlees-
extracten; Vlees- en visconserven; Geconserveerde, diepge-
vroren, gedroogde en gekookte vruchten en groenten; Geleien;
Confituren; Compote; Gekookte vruchten; Eieren; Melk en
producten op melkbasis; Eetbare oliën en vetten; Bewerkte
noten; Beperkt houdbaar geconserveerd voedsel; Melkproduc-
ten; Kaas; Vruchten en groenten in blik; Gebakken aardappel-
schijfjes [chips]; Plantaardige chips; Gebakken aardappelschijf-
jes [chips]; Aardappelschijfjes, bevroren; Fruitschijfjes; Soja-
chips; Sojamelk (melkvervanger); Kokoswater [drank].
NL - 30
Koffie, Thee, Ijsthee [drank op basis van thee]; Cacao en
vervangingsmiddelen hiervoor; Gearomatiseerde thee en
Thee met fruitsmaak; Groene thee; Kruidenthee; Suiker, Siro-
pen, Suikervervangers; Natuurlijke zoetstoffen; Zoet glazuur
en zoete vullingen; Rijst en voedingsmiddelen van rijst; Tapi-
oca, Sago, Quinoa; Bewerkte granen, zetmeel en hieruit ver-
vaardigde producten; Gedroogde en verse pasta's, noedels
en knoedels; Koffiesurrogaten; bereide maaltijden op basis
van pasta, noodles of rijst; Pizza's; Burgers op een broodje;
Hotdogs op een broodje; Snacks op graanbasis; Snacks op
basis van brood; Versnaperingen op basis van rijst; Belegde
broodjes; Tortillachips; Meel en graanpreparaten; Graan- en
energierepen; Gebakken producten; Brood, banketbakkers-
en suikerbakkerswaren; Chocolade; Koekjes; Ontbijtgranen,
havermoutpappen en gort (pap); Kant-en-klare maaltijden op
basis van granen, brood, banketbakkerswaren of suikerbak-
kerswaren; Kauwgom; Nagerechten; Deeg, gardes en
mengsels hiervoor; Consumptie-ijs; Roomijs; Bevroren nage-
rechten; Yoghurtijs en waterijs; Honing; Bijenproducten; Me-
lassestroop; Vanille; Gist en rijsmiddelen; Bakpoeder; Zout,
Kruiderijen, Aromaten; Mosterd; Azijn, kruidensausen; Spece-
rijen; Bewerkte kruiden; Aromaten gemaakt van pickles; Har-
tige sauzen, chutneys en pasta's; Ijs.
NL - 31
Land-, water-, tuin- en bosbouwproducten, ruw en onbewerkt;
Rauwe en onverwerkte granen en zaden; Verse vruchten en
groenten, verse aromatische kruiden; Levende planten en
bloemen; Bloembollen, zaaigoed [plantjes] en zaaizaden;
Levende dieren; Voedingsmiddelen en dranken voor dieren;
Mout; Paddenstoelen; Zaaizaden; Bomen; Snijbloemen; Ka-
merplanten; Mout en onbewerkte granen; Plantenresten (on-
bewerkt); Levende dieren; Noten; Voedingsmiddelen voor
dieren; Dranken voor huisdieren; Dierenkoekjes; Ligstro en
bodemstrooisel voor dierenverblijven.
NL - 32
Dranken (alcoholvrij); Bieren; Drinkwater in flessen; Minerale
en gazeuse wateren; Vruchtendranken en vruchtensappen;
Dranken op basis van groenten; Smoothies; Koolzuurhouden-
de dranken; Sportdranken; Isotonische dranken; Frisdrank;
Cola; Alcoholvrije bieren, Alcoholarm bier; Alcoholvrije wijnen;
Plantaardige melk; Kokossap (drank); Kokosmelk [dranken];
Kruidenbitters; Siropen en andere preparaten voor de berei-
ding van dranken; Dranken op basis van soja; Dranken op
basis van notenmelk.
NL - 33
Alcoholhoudende dranken (uitgezonderd bieren); Anijs; Ani-
sette; Baijiu; Bitters [likeuren]; Brandewijn; Cider; Cocktails;
Curaçao [likeur]; Gedistilleerde dranken; Alcoholhoudende
essences; Alcoholhoudende extracten; Vruchtenextracten,
alcoholhoudend; Jenever; Kirsch; Likeuren; Nira (alcoholhou-
dende drank op basis van rietsuiker); Pepermuntlikeur; Peren-
cider; Droesemwijn; Alcoholhoudende mixdranken, anders
dan bier; Rijstalcohol; Rum; Spiritualiën met sake; Wodka;
Whisky; Wijn.
NL - 34
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Artikelen voor rokers; Sigarenkistjes voorzien van een bevoch-
tiger; Aanstekers voor rokers; Mondstukken voor sigaretten-
pijpjes; Snuiftabak; Vloeibare oplossingen voor gebruik in
elektronische sigaretten; Lucifersdoosjes; Sigarettenpapier;
Pijpenreinigers; Lucifershouders; Aromaten voor tabak, anders
dan etherische oliën; Lucifers; Asbakken; Sigarenknippers;
Tabakszakken; Pijpenrekken; Vuursteentjes; Snuifdozen; Si-
garenpijpjes; Pijpen; Cigarillo's; Orale verstuivers voor rokers;
Sigarettenkokers [kistjes, dozen, etuis]; Spuugbakjes voor
tabaksgebruikers; Tabakspotten; Sigarettenhouders; Sigaren-
kokers [kistjes, dozen, etuis]; Absorberend papier voor de
pijp; Sigarettenrollers [zakformaat]; Aromaten voor gebruik in
elektronische sigaretten, anders dan etherische oliën; Sigaren-
en sigarettenmondstukken; Tabak, sigaretten, sigaren.
NL - 43
Restauratie (het verstrekken van voedsel en dranken); Tijde-
lijke huisvesting; Bardiensten; Catering; Hoteldiensten; Hotel-
reservering; Accommodatiediensten; Pensions; Pensionreser-
vering; Dierenpensions; Diensten van café-restaurants;
Diensten van cafetaria's; Ter beschikking stellen van kampeer-
terreinen; Kantines; Verhuur van stoelen, tafels, tafellinnen
en glaswerk; Verhuur van kookapparatuur; Verhuur van
drinkwaterdispensers; Snijden van voedingsmiddelen tot
sculpturen; Vakantiekampen; Hoteldiensten; Verhuur van
verlichtingsapparatuur, anders dan voor tv-studio's en toneel-
decors; Verhuur van vergaderzalen; Moteldiensten; Conciër-
gediensten voor tijdelijke accommodatie; Restauratie [het
verstrekken van maaltijden]; Diensten van bejaardentehuizen;
Diensten van zelfbedieningsrestaurants; Snackbars; Verhuur
van tijdelijke huisvesting; Reservering van tijdelijke accommo-
daties; Verhuur van tenten; Vakantiehuizen [logies]; Verhuur
van verplaatsbare constructies; Washoku restaurantdiensten;
Het stallen van paarden; Informatie, advisering en raadgeving
met betrekking tot alle voornoemde diensten.
NL - 44
Medische diensten; Veterinaire diensten; Dienstverlening op
het gebied van hygiëne en schoonheidsverzorging voor
mensen of dieren; Dienstverlening op het gebied van land-,
tuin- en bosbouw; Aromatherapie; Diensten van schoonheids-
salons; Verhuur van landbouwmaterieel; Bloemschikken;
Tuinieren; Kappersdiensten; Diensten van kuuroorden; Dien-
sten van medische consultatiebureaus; Gezondheid (Advise-
ring op het gebied van -); Landschapsontwerp; Onderhoud
van gazons; Manicurediensten; Massage; Dierenverzorging;
Gezondheidszorg voor dieren; Diensten van sauna's; Planten
van bomen in het kader van CO2-compensatie; Agrarische
diensten; Consultancy, informatie en advisering met betrekking
tot alle voornoemde diensten.
NL - 45
Juridische diensten; Veiligheidsdiensten voor de fysieke be-
scherming van tastbare goederen en van personen; Onder-
zoek met betrekking tot ongelukken; Onderzoek naar onge-
vallen; Veiligheid (Advisering inzake -); Licentieverlening op
het gebied van software [juridische diensten]; Auteursrechten
[juridische dienstverlening]; Licentieverlening op het gebied
van intellectuele eigendomsrechten; Advisering in verband
met misdaadpreventie; Elektronische bewaking voor beveili-
gingsdoeleinden; Het verlenen van licenties voor films, audio-
visueel materiaal; Licentieverlening op computerspellen;
Analyse van vingerafdrukken; Identiteitsverificatie; Diensten
van nachtwakers; Bewakers; Het bewaren van sleutels; Toe-
zicht houden op alarmen; Redding in de bergen; Redding van
mensen; Sociale netwerkdiensten; Ontmoetingsdiensten;
Openmaken van sloten; Boodschappendienst; Diensten op
het gebied van bewakingsdiensten; Beoordeling van veilig-
heidsrisico' s; Veiligheidsmarkering en -bewaking van voertui-
gen; Het opsporen van verloren of gestolen voertuigen of

sleutels; Noodhulp en veiligheidsdiensten voor weggebruikers,
te weten het op afstand sluiten en openen van voertuigportie-
ren, het opsporen en detecteren van gestolen voertuigen en
kennisgeving daarvan aan voertuigeigenaren; Voertuigcontrole
voor veiligheidsdoeleinden, te weten automatische waarschu-
wing bij inzet van de airbag, automatische waarschuwing bij
botsingen en waarschuwingen voor bedieners bij een abnor-
male status van het voertuig; Controle van bestuurders, te
weten het controleren, volgen en waarschuwen van motor-
voertuigeigenaren of bestuurders te hard hebben gereden of
een vooraf ingesteld geografisch gebied verlaten hebben door
middel van een gps-systeem; Diensten in verband met het
oppassen op huisdieren; Het uitlaten van huisdieren; Informa-
tie-, advies- en consultancydiensten met betrekking tot alle
voornoemde diensten.
PL - 2
Farby i farby mocno rozcieńczone; Lakiery i pokosty; Lakiery
i pokosty; Środki zapobiegające korozji i zabezpieczające
drewno; Powłoki antykorozyjne; Związki i substancje konser-
wujące do powierzchni, wszystkie w postaci farb; Barwniki,
Koloranty; Tusze do drukowania, znakowania i rytowania;
Żywice naturalne; Metal w postaci folii i proszku do użytku w
malowaniu, dekorowaniu, drukowaniu i w sztuce.
PL - 5
Preparaty farmaceutyczne; Preparaty medyczne; Preparaty
weterynaryjne; Środki sanitarne do celów medycznych; Żyw-
ność i substancje dietetyczne przystosowane do użytku me-
dycznego lub weterynaryjnego; Żywność dla niemowląt; Su-
plementy diety dla ludzi i zwierząt; Plastry, materiały opatrun-
kowe; Materiały na opatrunki; Materiały do plombowania zę-
bów; Wosk dentystyczny; Środki odkażające; Środki do
zwalczania robactwa; Fungicydy; Herbicydy; Gąbka do ran;
Lecznicze preparaty do pielęgnacji skóry lub skóry głowy;
Preparaty do zapobiegania oparzeniom słonecznym, oparze-
niom z wiatru, oparzeniom cieplnym i efektom ze słońca,
oceanu, wiatru i/lub wody i/lub opierania się powyższym;
Lecznicze preparaty toaletowe; Lecznicze kremy ochronne i
balsamy; Lecznicze preparaty do użytku w sportach; Bandaże
i plastry; Apteczki przenośne pierwszej pomocy [wyposażone];
Podróżne apteczki pierwszej pomocy.
PL - 7
Obrabiarki; Narzędzia ręczne ( z napędem mechanicznym
lub elektrycznym); Silniki, inne niż do pojazdów lądowych;
Silniki z wyjątkiem silników do pojazdów lądowych; Maszyny,
sprzęgła i części przenoszące (z wyjątkiem tych do pojazdów
lądowych); Narzędzia rolnicze inne niż narzędzie ręczne o
napędzie ręcznym; Automaty sprzedające; Obrabiarki; Silniki;
Mechanizmy napędowe zębate, silniki elektryczne i generycz-
ne części maszyn (inne niż do pojazdów lądowych); Silniki
do modeli pojazdów w zmniejszonej skali; Silniki do modeli
pojazdów w zmniejszonej skali; SKŁADNIKI SILNIKA SPALI-
NOWEGO WEWNĘTRZNEGO SPALANIA; Alternatory [gene-
ratory prądu przemiennego]; Oczyszczacze (filtry powietrza)
do silników; Sprężarki (maszyny); Gaźniki; Wentylatory i paski
wentylatorów, wszystkie do chłodnic silnika (z wyjątkiem do
pojazdów lądowych); Sprzęgła, urządzenia wydechowe,
chłodnice do silników, przekładnie zmiany biegów, żadne do
pojazdów lądowych; Urządzenia do silników zasilane paliwo-
wo; Wtryskiwacze paliwa do silników spalinowych spalania
wewnętrznego; Generatory elektryczności; Urządzenia pod-
nośnikowe hydrauliczne; Urządzenie do chłodzenia w oleju
(do maszyn); Pompy (inne niż pomy do rozprowadzania
benzyny, pompy do celów chirurgicznych lub pompy powietrz-
ne stanowiące akcesoria samochodowe); Zawory; Części do
wszystkich wyżej wymienionych towarów; Maszyny i narzędzia
rolnicze; Tuleje i łożyska, wszystkie będące częściami pojaz-
dów, silników, silników elektrycznych lub maszyn; Złącza do
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maszyn; Pasy pędniane i łańcuchy napędowe, hamulce, za-
ślepki do chłodnic, mechaniczne urządzenia kontrolne do sil-
ników, hamulców, sprzęgieł, przyspieszaczy lub urządzeń
przekładniowych, cylindry hydrauliczne, silniki hydrauliczne i
rury hydrauliczne, wszystkie do maszyn; Silniki elektryczne
do maszyn, koło zębate napędowe i wały napędowe,
wszystkie do pojazdów lądowych; Przeguby homokinetyczne;
Urządzenia zapłonowe i rozdzielacze zapłonu, wszystko do
silników spalinowych; Filtry (części maszyn lub silników); Po-
pychacze, świece zapłonowe i świece zapłonowe, tłoki, pier-
ścienie tłokowe, wahacze, rozgałęźniki i wałki rozrządu,
wszystkie do silników; Przeguby uniwersalne; Turbosprężarki
do silników pojazdów; Maszyny do robót ziemnych, wykopów,
załadunku i rozładunku; Bloczki do maszyn; Części i akcesoria
do lądowych pojazdów silnikowych i silników; Silniki (nie do
pojazdów lądowych), lecz poza silnikami do pojazdów lotni-
czych; Maszyny dla przemysłu i dla warsztatów samochodo-
wych; Maszyny do naprawy i serwisu pojazdów; Maszyny do
użytku w produkcji pojazdów; Maszyny do testowania pojaz-
dów; Pakowarki; części do wszystkich wymienionych maszyn;
Dźwigniki hydrauliczne; Podnośniki pneumatyczne; Dźwigniki
elektryczne; Automaty przemysłowe; Roboty przemysłowe;
Urządzenia napędowe, inne niż do pojazdów lądowych; Od-
kurzacze samochodowe; Sprzęt do czyszczenia do pojazdów
silnikowych; Maszyny drukarskie; Drukarki 3D; Elektryczne
sokowirówki; Uchwyty z gumy lub tworzyw sztucznych do sil-
ników, zespołów napędowych i układów wydechowych.
PL - 10
Aparatura i instrumenty chirurgiczne, medyczne, stomatolo-
giczne i weterynaryjne; Protezy kończyn, oczu i zębów; Arty-
kuły ortopedyczne; Materiały do zszywania stosowane w chi-
rurgii; Urządzenia terapeutyczne i wspomagające dostosowa-
ne dla osób niepełnosprawnych; Urządzenia do masażu;
Urządzenia, przyrządy i artykuły dla niemowląt; Urządzenia,
przyrządy i artykuły do aktywności seksualnej; Urządzenia i
instrumenty medyczne; Monitory pracy serca; Urządzenia do
analizy krwi; Urządzenia do badania ciśnienia krwi; Urządzenia
medyczne do wykonywania odczytów diagnostycznych przez
kontakt ze skórą użytkowników; Implanty uformowane z ma-
teriałów sztucznych; Smoczki; Butelki do karmienia dzieci;
Urządzenia i przyrządy do fizjoterapii; Urządzenia do masażu;
Urządzenia do śledzenia sprawności fizycznej.
PL - 11
Urządzenia do oświetlania, ogrzewania, wytwarzania pary,
gotowania, chłodzenia, suszenia, wentylacji, zaopatrzenia w
wodę oraz instalacje sanitarne; Światła do pojazdów; Urzą-
dzenia i instalacje do oświetlania pojazdów i obszaru wokół
pojazdów; Oprawy oświetleniowe; Pojazdy (przeciwoślepie-
niowe urządzenia do -) [osprzęt do lamp]; Żarówki do lamp i
oprawki (będące akcesoriami do lamp) do nich; Reflektory do
lamp i Reflektory do pojazdów; Lampy błyskowe; Lampy (la-
tarki kieszonkowe); Światła rowerowe; Światła do kasków ro-
werów; Lampy kempingowe; Kuchenki kempingowe; Lampy
i światła do pojazdów; Urządzenia i instalacje do klimatyzacji
i do wentylacji pojazdów; Urządzenia i instalacje do ogrzewa-
nia pojazdów; Cewki jako części urządzeń do ogrzewania i
chłodzenia; Odmrażacze do pojazdów; Urządzenia grzejne
do odmrażania szyb w pojazdach; Ekonomizery paliwa; Filtry
powietrza do klimatyzacji; Reflektory do pojazdów; Rowerowe
światełka odblaskowe; Części i wyposażenie do lądowych
pojazdów zmotoryzowanych, mianowicie urządzenia przeciw-
oślepieniowe do pojazdów silnikowych [osprzęt do lamp];
Elektryczne ekspresy do kawy do użytku w pojazdach; Czaj-
niki elektryczne i kolby podgrzewane do użytku w pojazdach;
Urządzenia do chłodzenia napojów; Urządzenia chłodzące;
Zamrażarki; Urządzenia do przygotowania lodu; Urządzenia
do gotowania; Grille do gotowania; Tostery; Elektryczne zapa-
rzacze do kawy; Kuchenki mikrofalowe; Urządzenia do goto-

wania ryżu; Wentylatory; Klimatyzatory; Lampy; Oświetlenie
ogrodowe; Latarnie; Oświetlenie zasilane energią słoneczną;
Urządzenia do ogrzewania; Palniki; Piece [urządzenia
grzewcze].
PL - 13
Broń palna; Amunicja i pociski; Materiały wybuchowe;
Sztuczne ognie; Artykuły pirotechniczne; Futerały i opakowa-
nia na broń palną; Przybory do czyszczenia broni palnej;
Elementy wyposażenia do broni palnej; Naboje do strzelb;
Pasy na amunicję; Pasy na amunicję; Pasy do broni palnej.
PL - 15
Instrumenty muzyczne; Torby przystosowane do przenoszenia
instrumentów muzycznych; Części i akcesoria do instrumen-
tów muzycznych; Pałeczki perkusyjne; Plektrony; Paski na
ramię do gitar; Statywy do instrumentów muzycznych; Pozy-
tywki.
PL - 17
Nieprzetworzony i półprzetworzony kauczuk, gutaperka,
azbest, mika i substytuty wszystkich tych materiałów; Tworzy-
wa sztuczne i żywice w postaci wyciśniętej do użytku w pro-
dukcji; Materiały wypełniające, uszczelniające, pakuły, mate-
riały izolacyjne; Rury drenażowe niemetalowe; Tworzywa
sztuczne w postaci arkuszy, pianki, folii lub akcesoriów; Złącza
i łączniki, wszystko wykonane z tworzyw sztucznych do rur i
kabli; Elastyczne pokrywy z gumy lub tworzyw sztucznych do
ochrony komponentów mechanicznych; Materiały z tworzyw
sztucznych w postaci arkuszy (nietekstylnych) do użytku w
produkcji pokryć dachowych pojazdów; Pokrowce z tworzyw
sztucznych do ochrony farby na pojazdach i/lub karoserii
podczas naprawy, konserwacji, serwisowania lub przechowy-
wania; Arkusze z tworzyw sztucznych do użytku w ochronie
wnętrz pojazdów i/lub wykończeń podczas naprawy, konser-
wacji lub serwisowania; Okładziny do sprzęgieł; Materiały na
okładziny hamulcowe; Uszczelki (inne niż uszczelnienia
włóknowe do statków); Osłony, tuleje i podkładki (inne niż
podkładki do kranów) wykonane z kauczuku, materiałów z
tworzyw sztucznych lub wulkanizowanych włókien; Pierścienie
uszczelniające, rury, rury i rurki, wykonane z kauczuku lub
materiałów z tworzyw sztucznych; Elementy uszczelniające
i doszczelniające (w postaci uszczelek lub uszczelnień);
Tkaniny izolacyjne; Niemetalowe węże; Uszczelki olejowe
(uszczelnienia); Paski z gumy lub tworzyw sztucznych do
uszczelniania złączy; Materiały nieprzewodzące do zatrzymy-
wania ciepła; Zderzaki amortyzujące gumowe.
PL - 19
Materiały budowlane niemetalowe; Rury sztywne niemetalowe
stosowane w budownictwie; Asfalt, smoła i bitumy; Budynki
przenośne niemetalowe; Pomniki niemetalowe; Niemetalowe
konstrukcje i budynki przenośne; Listwy dekoracyjne (Nieme-
talowe -); Budowle drewniane; Prefabrykowane garaże i wiaty
na samochód; Drzwi (niemetalowe- ) do użytku w garażach;
Segmentowe konstrukcje (Niemetalowe -); Budynki przenośne
[niemetalowe]; Płaskorzeźby z betonu, marmuru i kamienia;
Niemetalowe stoiska wystawowe; Budynki przytorowe; Znaki
i informacje i stojaki reklamowe, niemetalowe, wszystkie do
torów wyścigowych; Tablice przydrożne [niemetalowe, nieme-
chaniczne, nieświetlne], znaki i informacje i stojaki reklamowe,
niemetalowe; Części i akcesoria do wszystkich wyżej wymie-
nionych towarów; Rozpórki, dyski, rurki, przewody rurowe,
pręty, belki, pręty, szyny, klamry, kanały, profile, wsporniki,
łączniki, złączki, złączki, gwoździe, wtyczki, zaciski, gniazdka,
kołnierze, panele, systemy podwieszające, haki, ramiona i
stojaki, wszystko do użytku w budowie i montażu.
PL - 20
Meble; Poduszki, pufy-gruchy, poduszki do uprawiania jogi i
wałki jako poduszki; Lustra (srebrzone szkło); Obrazy (Ramy
do -); Tabliczki z nazwiskami, Banery z tworzyw sztucznych
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i afisze, Ścienne plakiety ozdobne; Figurki z żywicy lub two-
rzyw sztucznych; Koszykarstwo (wyroby -); Zamki, Klucze,
Kółka do kluczy, Breloczki do kluczy, Branzoletki identyfika-
cyjne, Etykiety, Tablice informacyjne, i Karty imienne; Koszyki,
Kosze, Regały [meble], Półki, Stoiska wystawowe, Perony,
Pojemniki, i Śruby, Nakrętki, Sworznie, Uszczelki, Konektory,
i Mocowania; Wszystko wykonane całkowicie lub głównie z
tworzyw sztucznych i/lub drewna; Meble do przechowywania
oraz ekspozycji towarów; Meble do sali wystawowej i do re-
cepcji; Półki, regały i stoiska wystawowe; Stelaże do wysta-
wiania towarów, półki i regały, wszystko jako meble; Części
i komponenty, wszystko do automatów, mebli do przechpwy-
wania i ekspozycji towarów, półek, regałów, stojaków, stelaży
do wystawiania towarów, półek, pojemników i platform; Wie-
szaki do ubrań i manekiny; Meble kempingowe, Krzesełka
turystyczne; Śpiwory kempingowe, Maty do spania; Wyżej
wymienione towary, z wyłączeniem towarów, takich jak mosty
podwieszane, przejścia kablowe i przewody kablowe, jak
również części i akcesoriów do nich, do użytku na ziemi, w
ziemi, na podłogach, scenach i w miejscach przeznaczonych
na organizację imprez; Poduszki dla zwierząt domowych;
Budy dla psów; Budy dla zwierząt domowych lub klatki; Boje
cumownicze (niemetalowe); Stoły piknikowe; Liczniki; Plansze,
stoiska wystawowe i oznakowanie (niemetalowe); Tablice do
celów reklamowych; Balony reklamowe; Płytki z numerem
startowym; Pojemniki niemetalowe [składowanie, transport];
Nieobrobione lub częściowo obrobione kość, róg, fiszbin lub
macica perłowa; Muszle; Pianka morska; Bursztyn; Stojaki
na broń.
PL - 22
Liny, linki i sznury; Sieci; Namioty i brezenty; markizy z mate-
riałów tekstylnych i tworzyw sztucznych; Żagle; Worki do
transportu i przechowywania materiałów w dużych ilościach;
Materiały na obicia, do wyściełania i wypełniania, z wyjątkiem
papieru, tektury, gumy lub tworzyw sztucznych; Nieprzetwo-
rzone włókna tekstylne i ich zamienniki; Pokrowce na pojazdy;
Liny holownicze; Paski do holowania; Wiązania zapadkowo-
zaciskowe; Paski do mocowania szybkozłączkowe; Wyciągi
pionowe; Pasy brezentowe; Sieci rybackie, Hamaki, Drabinki
sznurowe; Torby do pakowania [koperty, woreczki] z materia-
łów tekstylnych.
PL - 23
Przędza i nici dla włókiennictwa; Nici do dekoracyjnego
zszywania do wnętrz pojazdów.
PL - 29
Mięso i wędliny; Ryby; Owoce morza; Drób; Dziczyzna; Eks-
trakty mięsne; Konserwy mięsne i konserwy rybne; Konserwo-
wane, mrożone, suszone i gotowane owoce i warzywa; Gala-
retki; Dżemy; Owoce gotowane; Owoce gotowane; Jaja;
Mleko i produkty mleczne; Oleje i tłuszcze jadalne; Orzechy
preparowane; Półkonserwy; Mleczne produkty; Produkty se-
rowarskie; Konserwy z owocami i warzywami; Chipsy ziem-
niaczane; Chipsy warzywne; Chipsy ziemniaczane; Mrożone
frytki; Chipsy owocowe; Chipsy sojowe; Mleko sojowe (mleko
syntetyczne); Woda kokosowa [napój].
PL - 30
Kawa, Herbata, Herbata mrożona; Kakao i jego zamienniki;
Herbaty aromatyzowane i Herbaty owocowe; Herbata zielona;
Herbata ziołowa; Cukier, Syropy, Substytuty cukru; Słodziki
naturalne; Słodkie polewy i nadzienia; Ryż i produkty spożyw-
cze z ryżu; Tapioka, Sago, Quinoa; Przetworzone ziarna zbóż,
skrobia i i towary z nich wykonane; Suche i świeże makarony,
kluski i pierogi; Kawa nienaturalna; Gotowe posiłki na bazie
makaronu, makaronu paski lub ryżu; Pizza; Burgery w chlebie;
Hot dogi w chlebie; Przekąski na bazie zbóż; Przekąski na
bazie chleba; Przekąski na bazie ryżu; Kanapki; Chipsy tortilla;
Mąka i produkty zbożowe; Batony zbożowe i energetyczne;

Wyroby piekarnicze; Chleb, wyroby cukiernicze i słodycze;
Czekolada; Ciasto na wypieki; Płatki śniadaniowe, owsianka
i grysik; Posiłki gotowe na bazie zbóż, chleba, słodyczy lub
wyrobów cukierniczych; Guma do żucia; Desery; Ciasta,
rzadkie ciasta i mieszanki do sporządzania ciast; Lody; Lody;
Mrożone desery; Mrożone jogurty i sorbety; Miód; Produkty
pszczelarskie; Syropy i melasa; Wanilia; Drożdze i zaczyny;
Proszek do pieczenia; Sól, Przyprawy korzenne, Aromaty;
Musztarda; Ocet, sosy (przyprawy); Przyprawy; Zioła przetwo-
rzone; Aromaty produkowane z marynat; Pikantne sosy,
czatnej i pasty; Lód.
PL - 31
Produkty rolne, produkty pochodzące z akwakultury, produkty
ogrodnicze i leśne nieprzetworzone; Surowe i nieprzetworzone
ziarna i nasiona; Owoce i warzywa, warzywa ogrodnicze i
rośliny strączkowe świeże, zioła ogrodowe świeże; Naturalne
rośliny i kwiaty; Cebulki, sadzonki i nasiona do wysiewów;
Żywe zwierzęta; Produkty spożywcze i napoje dla zwierząt;
Słód; Grzyby; Nasiona; Drzewa [rośliny]; Kwiaty cięte; Rośliny
domowe; Słód i zboża nieprzetworzone; Odpadki roślinne jako
surowiec; Żywe zwierzęta; Orzechy; Karma dla zwierząt; Na-
poje dla zwierząt domowych; Ciastka dla zwierząt; Ściółka
dla zwierząt.
PL - 32
Napoje (bezalkoholowe); Piwo; Woda pitna butelkowana;
Wody mineralne i gazowane; Napoje owocowe i soki owoco-
we; Napoje na bazie warzyw; Napoje na bazie owoców lub
warzyw; Napoje gazowane; Napoje dla sportowców; Napoje
izotoniczne; Napoje bezalkoholowe; Cola; Piwo bezalkoholo-
we, Piwa o małej zawartości alkoholu; Wina bezalkoholowe;
Mleko bezmleczne; Sok kokosowy (napój); Mleko kokosowe
[napoje]; Słodkie napoje bezalkoholowe na bazie soków
owocowych; Syropy i inne preparaty do produkcji napojów;
Napoje sojowe; Napoje na bazie mleka orzechowego.
PL - 33
Napoje alkoholowe (z wyjątkiem piwa); Anyż; Anyżówka [li-
kier]; Baijiu; Gorzkie nalewki; Brandy; Cydr; Koktajle; Curaçao
[likier]; Destylowane napoje; Alkoholowe (Esencje -); Alkoho-
lowe (Ekstrakty -); Alkoholowe ekstrakty owocowe; Dżin; Kirsz
[alkohol na bazie wiśni]; Likiery; Nira; Miętowy (Likier -); Gru-
szecznik [wino]; Piquette [wino z wytłoczyn winogronowych];
Gotowe napoje alkoholowe inne niż na bazie piwa; Alkohol
ryżowy; Rum; Sake; Wódka; Whisky; Wino.
PL - 34
Przybory dla palaczy; Humidory; Zapalniczki dla palaczy;
Ustniki do cygarniczek; Tabaka; Ciekłe roztwory do użytku w
e-papierosach; Zapałki (Pudełka na -); Bibułki papierosowe;
Przybory do czyszczenia fajek; Pojemniki na zapałki; Środki
aromatyzujące do tytoniu, inne niż olejki eteryczne; Zapałki;
Popielniczki dla palaczy; Gilotynki do cygar; Woreczki na tytoń;
Fajki (Stojaczki na -); Kamienie do zapalniczek; Tabakierki;
Ustniki do cygar; Fajki; Cygaretki; Waporyzatory dla palaczy,
do stosowania doustnego; Papierośnice; Spluwaczki dla żują-
cych tytoń; Tytoń (Pojemniki na -); Cygarniczki; Cygarnice;
Higroskopijny (Papier -) do fajek; Papierosy (Kieszonkowe
przyrządy do skręcania -); Środki aromatyzujące do stosowa-
nia w papierosach elektronicznych, inne niż olejki eteryczne;
Końcówki filtrów do cygar i papierosów; Tytoń, papierosy i
cygara.
PL - 43
Usługi zaopatrzenia w żywność i napoje; Tymczasowe zakwa-
terowanie; Usługi barowe; Obsługa gastronomiczna z własnym
zapleczem, produktami i transportem; Usługi hotelowe; Rezer-
wacje miejsc w hotelach; Usługi biur zakwaterowania; Pensjo-
naty; Rezerwacja miejsc w pensjonatach; Pensjonaty dla
zwierząt; Kafeterie [bufety]; Restauracje samoobsługowe;
Zapewnianie obiektów i wyposażenia kempingowego; Stołów-
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ki; Wypożyczanie krzeseł, stołów, bielizny stołowej i szklanych
naczyń; Wypożyczanie urządzeń do gotowania; Wypożyczanie
dozowników wody pitnej; Rzeźbienie w jedzeniu; Usługi
ośrodków wypoczynkowych; Usługi hotelowe; Wynajem
urządzeń oświetleniowych; Wynajmowanie sal na zebrania;
Motele; Usługi w zakresie przyjmowania na zakwaterowanie
tymczasowe; Usługi restauracyjne; Domy opieki dla osób w
podeszłym wieku; Restauracje samoobsługowe; Bary szybkiej
obsługi [snack-bary]; Wynajmowanie zakwaterowania na pobyt
czasowy; Usługi rezerwacji pokojów; Wypożyczanie namiotów;
Domy turystyczne; Wynajem budynków przenośnych; Usługi
restauracji washoku; Usługi dostosowania barw w postaci
stajni dla koni; Informacje, porady i konsultacje związane z
dowolnymi z wyżej wymienionych usług.
PL - 44
Usługi medyczne; Usługi weterynaryjne; Usługi w zakresie
higieny i urody dla ludzi i zwierząt; Usługi związane z rolnic-
twem, ogrodnictwem i leśnictwem; Aromaterapia; Salony
piękności; Wypożyczanie sprzętu rolniczego; Projektowanie
kompozycji kwiatowych; Usługi ogrodnicze; Fryzjerstwo;
Usługi kuracji uzdrowiskowych; Ośrodki zdrowia; Usługi do-
radcze w zakresie zdrowia; Projektowanie krajobrazów; Pie-
lęgnacja trawników; Manicure; Masaż; Usługi w zakresie pie-
lęgnacji zwierząt; Usługi weterynaryjne; Usługi saun; Sadzenie
drzew w celu kompensacji emisji dwutlenku węgla; Usługi w
zakresie hodowli zwierząt gospodarskich; Usługi informacyjne,
doradcze i konsultacyjne w zakresie wszystkich, uprzednio
wymienionych usług.
PL - 45
Usługi prawne; Usługi bezpieczeństwa w zakresie fizycznej
ochrony dóbr materialnych i osób; Sprawozdania z wypadków;
Śledztwa powypadkowe; Usługi doradcze w odniesieniu do
bezpieczeństwa; Licencjonowanie oprogramowania kompute-
rowego [usługi prawne]; Licencjonowanie praw autorskich
[usługi prawne]; Licencjonowanie praw własności przemysło-
wej; Porady w zakresie zapobiegania przestępstwom; Usługi
elektronicznego monitorowania w celach bezpieczeństwa;
Licencjonowanie treści filmowych, audiowizualnych; Licencjo-
nowanie gier komputerowych; Analizy odcisków palców;
Usługi w zakresie potwierdzania tożsamości; Usługi stróży
nocnych; Ochroniarze; Usługi w zakresie trzymania kluczy;
Usługi w zakresie monitorowania alarmów; Ratownictwo gór-
skie; Ratowanie ludzi; Usługi serwisów społecznościowych
online; Usługi agencji pośrednictwa w zawieraniu znajomości;
Opening of locks; Usługi osobistych doradców w zakresie
zakupów [personal shopper]; Usługi strażników ochrony;
Ocena ryzyka w zakresie ochrony; Oznaczenia zabezpiecza-
jące i monitorowanie pojazdów; Śledzenie zgubionych lub
kradzionych pojazdów lub kluczy; Usługi pomocy drogowej i
zabezpieczania, mianowicie zdalne zamykanie i otwieranie
drzwi pojazdu, śledzenie skradzionego pojazdu, wykrywanie
kradzieży i powiadamianie właścicieli pojazdów o powyższych;
Usługi monitorowania pojazdu w celach bezpieczeństwa,
mianowicie automatyczne powiadamianie o wystrzeleniu po-
duszek powietrznych, usługi automatycznego powiadamiania
o zderzeniu oraz powiadamianie operatora o nienormalnym
stanie pojazdu; Kontrola kierowców, mianowicie monitorowa-
nie, śledzenie i powiadamianie właścicieli pojazdów o przekro-
czeniu limitu prędkości lub opuszczeniu ustalonego obszaru
geograficznego przy użyciu systemu pozycjonowania global-
nego; Usługi opieki nad zwierzętami domowymi; Usługi w
zakresie wyprowadzania zwierząt domowych; Informacja,
porady i usługi konsultacyjne dotyczące wszystkich uprzednio
wymienionych usług.
PT - 2
Tintas e soluções para pintar; Lacas e vernizes; Lacas e
vernizes; Preservativos contra a ferrugem e contra a deterio-

ração da madeira; Revestimentos contra a corrosão; Compo-
sições e anticorrosivos para revestimento, todos sob a forma
de tintas; Matérias tinturiais, Tinturas; Tintas para impressão,
marcação e gravação; Resinas naturais no estado bruto;
Metais em folha e pó para uso em pintura, decoração, impres-
são e arte.
PT - 5
Produtos farmacêuticos; Preparações médicas; Preparações
veterinárias; Produtos higiénicos para a medicina; Alimentos
e substâncias dietéticos adaptados para uso medicinal ou
veterinário; Alimentos para bebés; Suplementos alimentares
para humanos e animais; Emplastros; Materiais para pensos;
Matérias para chumbar os dentes; Ceras dentárias; Desinfec-
tantes; Produtos para a destruição de animais nocivos; Fun-
gicidas; Herbicidas; Produtos medicinais para os cabelos;
Preparações medicinais para os cuidados da pele ou do
couro cabeludo; Preparações para prevenir e/ou proteger das
queimaduras solares, do vento, do calor e dos efeitos do sol,
do mar, do vento e/ou da água; Produtos de toilette medici-
nais; Cremes e loções protetores medicinais; Produtos medi-
cinais para uso na prática de desporto; Ligaduras e emplas-
tros; Farmácias portáteis (guarnecidas); Kits de primeiros
socorros para viagens.
PT - 7
Máquinas-ferramentas; Ferramentas accionadas mecanica-
mente; Motores, não sendo para veículos terrestres; Motores,
com excepção dos destinados a veículos terrestres; Aciona-
mentos para máquinas e peças de transmissão, (exceto para
veículos terrestres); Instrumentos agrícolas, sem serem os
acionados manualmente; Máquinas de venda automática;
Máquinas-ferramentas; Motores; Grupos motopropulsores,
motores e peças genéricas para máquinas (sem ser para
veículos terrestres); Motores para modelos de veículos à es-
cala; Motores para modelos de veículos à escala; Componen-
tes de motores de combustão interna; Alternadores; Purifica-
dores de ar (filtros de ar) para motores; Compressores (má-
quinas); Carburadores; Ventoinhas e correias de ventoinha,
todas para radiadores de arrefecimento de motores (sem ser
para veículos terrestres); Embraiagens, escapes, radiadores
de refrigeração para motores, engrenagens de mudança de
velocidade, nenhum para veículos terrestres; Aparelhos de
alimentação de combustíveis para motores; Injetores de
combustível para motores de combustão interna; Geradores
de eletricidade; Mecanismos elevatórios hidráulicos; Aparelhos
de refrigeração de óleo (para máquinas); Bombas (sem serem
bombas distribuidoras de gasolina, bombas cirúrgicas ou
bombas pneumáticas que são acessórios de veículos); Vál-
vulas [partes de bombas]; Peças de todos os artigos atrás
referidos; Máquinas agrícolas e instrumentos agrícolas;
Chumaceiras e rolamentos, sendo todos peças de veículos,
motores, ou motores de máquinas; Uniões para máquinas;
Correias de direção e correntes de direção, tampas para ra-
diadores de arrefecimento, aparelhos de controle mecânico
para motores, freios, embraiagens, aceleradores ou para
aparelhos de transmissão, cilindros hidráulicos, motores hi-
dráulicos e tubos hidráulicos, todos para máquinas; Motores
elétricos, engrenagens de transmissão e eixos de transmis-
são, nenhuns para veículos terrestres; Juntas homocinemáti-
cas; Aparelhos de ignição e distribuidores de ignição, todos
para motores de combustão interna; Filtros (partes de motores
ou de máquinas); Cames, velas de reaquecimento e velas
de ignição, pistões, segmentos de pistões, braços oscilantes,
tubos de distribuição e eixos excêntricos, todos para motores,;
Juntas universais; Turbocompressores para motores de veí-
culos; Máquinas para trabalhos de terraplanagem, para traba-
lhos do solo, escavar, carregar e basculantes; Cadernais
para máquinas; Peças e acessórios para veículos terrestres
motorizados e para motores,; Motores (não para veículos
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terrestres), mas não incluindo motores para aeronaves; Má-
quinas destinadas à indústria automóvel e às oficinas de au-
tomóveis; Máquinas para a reparação e assistência técnica
de veículos; Máquinas destinadas ao fabrico de veículos;
Máquinas para o ensaio de veículos; Máquinas de embala-
gem; Partes para todas as máquinas atrás referidas; Macacos
hidráulicos; Macacos pneumáticos; Macacos mecânicos;
Robôs; Robôs [máquinas]; Unidades de acionamento sem
ser para veículos terrestres; Aspiradores de automóvel;
Equipamento de limpeza para veículos motorizados; Máquinas
para imprimir; Impressoras tridimensionais; Extratores de
sumo, elétricos; Suportes em borracha ou em matérias plás-
ticas para motores, transmissões e escapes.
PT - 10
Aparelhos e instrumentos cirúrgicos, médicos, dentários e
veterinários; Membros, olhos e dentes artificiais; Artigos orto-
pédicos; Material de sutura; Aparelhos terapêuticos e de apoio
adaptados a pessoas com deficiência; Aparelhos de massa-
gem; Aparelhos, equipamentos e objetos para lactentes;
Aparelhos, equipamentos e objetos para atividade sexual;
Aparelhos e instrumentos médicos; Monitores de sinal cardía-
co; Aparelhos para análise do sangue; Aparelhos de testagem
da pressão arterial; Aparelhos médicos para realização de
leituras de diagnóstico através do contacto com a pele dos
utilizadores; Implantes feitos de materiais artificiais; Tetinas;
Biberões para bebés; Equipamento de fisioterapia; Aparelhos
de massagem; Dispositivos de monitorização da forma física.
PT - 11
Aparelhos de iluminação, de aquecimento, de produção de
vapor, de cozedura, de refrigeração, de secagem, de ventila-
ção, de distribuição de água e instalações sanitárias; Luzes
para automóveis; Aparelhos e instalações para a iluminação
de veículos e respetivas áreas circundantes; Montagens de
lâmpadas de iluminação; Dispositivos antiencandeantes, que
são guarnições de lâmpadas, para veículos; Ampolas para
lâmpadas de iluminação e casquilhos (que são guarnições
de lâmpadas) para as mesmas; Refletores de lâmpadas e
Refletores de veículos; Luzes intermitentes; Lanternas (de
bolso); Luzes para bicicletas; Luzes de capacetes para bici-
cletas; Lanternas de campismo; Fogões para campismo; Lu-
zes e lâmpadas para fixação em veículos; Aparelhos e insta-
lações para condicionamento do ar e para ventilação de veí-
culos; Aparelhos e instalações para o aquecimento de veícu-
los; Serpentinas que são partes de aparelhos de aquecimento
ou de arrefecimento; Degeladores [anti-gelo] para veículos;
Dispositivos de aquecimento para descongelamento de jane-
las de veículos; Economizadores de combustíveis; Filtros
para aparelhos de ar condicionado; Refletores de veículos;
Refletores para bicicletas; Peças e acessórios para veículos
terrestres motorizados, especificamente dispositivos antien-
candeantes para veículos motorizados [acessórios para
lâmpadas]; Cafeteiras elétricas para uso em veículos; Chalei-
ras elétricas e garrafas térmicas para uso em veículos; Apa-
relhos para o arrefecimento de bebidas; Refrigeradores;
Congeladores; Aparelhos para o tratamento de gelo; Apare-
lhos para cozinhar; Grelhadores; Torradeiras para pão; Cafe-
teiras elétricas; Fornos micro-ondas; Aparelhos para fazer
gelados; Ventoinhas; Aparelhos de ar condicionado; Luzes;
Iluminação de jardins; Lanternas; Iluminação a energia solar;
Aparelhos de aquecimento; Queimadores; Escalfetas.
PT - 13
Armas de fogo; Munições e projécteis; Explosivos; Fogos de
artifício; Pirotecnia; Estojos e dispositivos de armazenamento
para armas de fogo; Utensílios de limpeza para armas de fo-
go; Acessórios para armas de fogo; Cartuchos para caçadei-
ras; Cintos para cartuchos; Cartucheiras; Cintos para porte
de armas.

PT - 15
Instrumentos musicais; Sacos concebidos para transporte de
instrumentos musicais; Peças e acessórios para instrumentos
de música; Baquetas para tambores; Palhetas; Correias para
guitarras; Bases para instrumentos musicais; Caixas de mú-
sica.
PT - 17
Borracha, guta-percha, goma, amianto, mica e sucedâneos
de todas estas matérias, em bruto e semiacabados; Matérias
plásticas e resinas semiacabadas destinadas à indústria;
Matérias para calafetar, vedar e isolar; Canos, tubos e man-
gueiras flexíveis não metálicos; Plásticos sob a forma de fo-
lhas, de espuma ou acessórios; Fechos e conectores, todos
em matérias plásticas, para tubos e cabos; Coberturas flexí-
veis em borracha ou matérias plásticas para a protecção de
componentes mecânicos; Matérias plásticas sob a forma de
folhas (não têxteis) destinadas ao fabrico de coberturas de
tejadilhos para veículos; Coberturas plásticas destinadas a
proteger a pintura e/ou a carroçaria de veículos durante a
reparação, manutenção, assistência técnica ou armazena-
mento; Folhas de plástico para proteção de interiores e/ou
guarnições durante serviços de reparação, manutenção ou
assistência; Guarnições para embraiagens; Materiais para o
revestimento de travões; Juntas (sem ser juntas fibrosas para
navios),; Mangas e anilhas (sem ser anilhas para torneiras
de água) em borracha, matérias plásticas ou fibras vulcaniza-
das; Anilhas, tubos, canalizações e tubagens, todos em bor-
racha ou matérias plásticas; Compostos para vedar e calafetar
(sob a forma de juntas ou vedações); Materiais isolantes;
Mangueiras não metálicas; Juntas para óleo (vedantes); Tiras
em borracha ou em matérias plásticas para vedar juntas;
Produtos calorífugos; Tampões amortecedores em borracha.
PT - 19
Materiais de construção não metálicos; Tubos rígidos não
metálicos para a construção; Asfalto, pez e betume; Constru-
ções transportáveis não metálicas; Monumentos não metáli-
cos; Estruturas e construções transportáveis, não sendo de
metal; Molduras [de construção] decorativas não metálicas;
Construções em madeira; Garagens e abrigos para veículos
prefabricados; Portas (não metálicas) para usar em garagens;
Divisórias de construção não metálicas; Construções trans-
portáveis não metálicas; Esculturas em betão, mármore e
pedra; Suportes de exposição não metálicos; Construções
de pista; Sinalizadores e expositores informativos e publicitá-
rios, não metálicos, todos para pistas de corrida; Painéis de
afixação de estrada [não metálicos, não mecânicos, não lumi-
nosos], sinalizadores e expositores informativos e publicitários,
não metálicos; Peças e acessórios para todos os produtos
atrás citados; Esticadores, placas, tubos, tubagens, barras,
traves, varões, carris, peças em ângulo, canais, secções,
braçadeiras, junções, uniões, pernos, buchas, molas, casqui-
lhos, golas, painéis, cabides, ganchos, braços e suportes,
todos para utilização em construção e montagem.
PT - 20
Mobiliário; Almofadas, almofadas maleáveis, almofadas de
ioga e almofadas de apoio; Espelhos (vidro prateado); Moldu-
ras; Placas com nomes, Estandartes em matérias plásticas
e letreiros, Placas para paredes; Figurinhas de resina ou de
material plástico; Cestaria; Fechos, Chaves, Argolas para
chaves, Porta-chaves, Emblemas, Distintivos, Letreiros, e
Cartões nominativos; Cestos, Caixas, Estantes [mobiliário],
Sistemas de estantes, Suportes, Plataformas, Contentores,
e Parafusos, Frutos de casca rija, Ferrolhos, Anilhas, Elemen-
tos de união, e Fixadores; Todos feitos total ou principalmente
de plásticos e/ou madeira; Móveis para armazenamento e
exposição; Móveis para lojas e recepções; Prateleiras, estan-
tes e expositores; Unidades de exposição, prateleiras e es-
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tantes, todas sob a forma de móveis; Peças e acessórios,
todos para distribuidores, móveis de armazenagem e de ex-
posição, prateleiras, estantes, suportes, expositores, pratelei-
ras, estantes, contentores e plataformas; Cabides para roupas
e manequins; Mobiliário para campismo, Cadeiras de campis-
mo; Sacos-cama para campismo, Esteiras para dormir; Todos
os produtos atrás referidos excluindo pontes de cabos, jun-
ções de cabos e tubagens para cabos, bem como respetivas
peças e acessórios, para uso em palcos e locais de eventos
no solo/fixados ao solo e fixados a pavimentos; Almofadas
para animais de estimação; Casotas; Casotas ou gaiolas
para animais de estimação; Boias de ancoragem (não metá-
licas); Mesas de piquenique; Bancadas de trabalho; Exposi-
tores, suportes e sinalização (não metálicos); Quadros para
fins publicitários; Balões publicitários; Chapas de matrícula
para corridas; Contentores, não metálicos [armazenagem,
transporte]; Osso, chifre, baleia ou madrepérola em bruto ou
semitrabalhados; Conchas; Espuma do mar; Âmbar amarelo;
Suportes para armas.
PT - 22
Cordas e fios; Redes; Tendas e toldos; Toldos em matérias
têxteis e em matérias plásticas; Velas; Sacos para o transpor-
te e armazenamento de produtos a granel; Matérias para
estofar e material de enchimento, exceto em papel, cartão,
borracha ou matérias plásticas; Fibras têxteis em bruto e
respetivos sucedâneos; Coberturas para veículos; Cabos de
reboque; Correias de reboque; Correias com roquete; Correias
de acondicionamento de desengate rápido; Cintas de amar-
ração; Tensores com ganchos para fixação de encerados;
Redes de pesca, Camas de rede, Escadas de corda; Bolsas
[envelopes, pochettes] para embalagem, em matérias têxteis.
PT - 23
Fios para uso têxtil; Fios para costura decorativa para interio-
res de veículos.
PT - 29
Carnes; Peixe, não vivo; Mariscos; Aves domésticas; Carnes
de caça; Extractos de carne; Conservas de carne e peixe em
conserva; Frutos e legumes em conserva, congelados, secos
e cozidos; Geleias; Doces [geleias]; Compotas; Fruta cozida;
Ovos; Leite e produtos à base de leite; Óleos e gorduras co-
mestíveis; Frutos oleaginosos preparados; Semiconservas;
Produtos lácteos; Queijo; Frutas e legumes em conserva;
Batatas fritas estaladiças; Tiras de legumes fritas; Batatas
fritas estaladiças; Batatas fritas em palitos congeladas; Peda-
ços de fruta; Aperitivos de soja; Leite de soja (sucedâneo do
leite); Água de coco [bebida].
PT - 30
Café, Chá, Iced tea [chá gelado]; Cacau e respetivos sucedâ-
neos; Chás aromatizados e Chás de fruta; Chá verde; Chá
de ervas; Açúcar, Xaropes, Sucedâneos de açúcar; Edulco-
rantes naturais; Revestimentos e coberturas brilhantes para
doces; Arroz e alimentos à base de arroz; Tapioca, Sagú,
Quinoa; Grãos transformados, amidos e produtos à base dos
mesmos; Massas secas e frescas, noodles e bolinhos de
massa; Sucedâneos do café; Refeições preparadas à base
de massa, talharim ou arroz; Pizzas; Hambúrgueres no pão;
Cachorros-quentes; Aperitivos alimentares à base de cereais;
Aperitivos à base de pão; Snacks à base de arroz; Sandwi-
ches; Rodelas fritas de tortilha mexicana; Farinhas e prepara-
ções feitas de cereais; Barras de cereais e barras energéticas;
Produtos de padaria; Pão, pastelaria e confeitaria; Chocolate;
Biscoitos [bolinhos]; Cereais de pequeno-almoço, papas e
papas de aveia; Refeições preparadas à base de cereais,
pão, pastelaria ou confeitaria; Gomas de mascar [pastilhas],
sem ser para uso médico; Sobremesas; Massas, polmes e
misturas para os mesmos; Gelados; Cremes gelados; Sobre-
mesas congeladas; Iogurtes gelados e sorvetes; Mel; Produtos

derivados de abelhas; Xarope de melaço; Baunilha; Fermento
e agentes de levedura; Fermento em pó; Sal, Temperos,
Aromas; Mostarda; Vinagre, molhos (condimentos); Especia-
rias; Ervas transformadas; Aromas à base de picles; Molhos
condimentados, chutneys e massas alimentares; Gelo para
refrescar.
PT - 31
Produtos agrícolas, aquícolas, hortícolas e florestais em bruto
e não processados; Grãos e sementes em bruto e não pro-
cessados; Frutos e legumes frescos, ervas aromáticas fres-
cas; Plantas e flores naturais; Bolbos, plântulas e sementes
para plantar; Animais vivos; Produtos alimentares e bebidas
para animais; Malte; Fungos; Sementes; Árvores [plantas];
Flores cortadas; Plantas de interior; Malte e cereais não
transformados; Resíduos de plantas (matérias-primas); Ani-
mais vivos; Frutos de casca rija; Alimentos para animais;
Bebidas para animais de estimação; Biscoitos para animais;
Camas e leitos para animais.
PT - 32
Bebidas (não alcoólicas); Cervejas; Água engarrafada; Águas
minerais e gasosas; Bebidas de fruta e sumos de fruta; Bebi-
das à base de legumes; Bebidas de frutos [smoothies]; Bebi-
das gasosas; Bebidas desportivas; Bebidas isotónicas; Refri-
gerantes; Cola; Cerveja sem álcool, Cervejas com baixo teor
alcoólico; Vinho sem álcool; Leite vegetal; Sumo de coco
(bebidas); Leite de coco [bebidas]; Sumos concentrados;
Xaropes e outras preparações para bebidas; Bebidas à base
de soja; Bebidas à base de leite de frutos de casca rija.
PT - 33
Bebidas alcoólicas (com excepção das cervejas); Anis; Ani-
sete; Baijiu; Amargos [licores]; Aguardente; Cidra; Cocktails;
Curaçau; Bebidas destiladas; Essências alcoólicas; Extratos
alcoólicos; Extratos de fruta com álcool; Gin; Kirsch; Licores;
Nira; Licor de menta; Aguardente de pêra; Água-pé; Bebidas
alcoólicas pré-misturadas, outras que não à base de cerveja;
Álcool de arroz; Rum; Bebidas espirituosas à base de saké;
Vodka; Whisky; Vinho.
PT - 34
Artigos para fumadores; Caixas de charutos [providas de
humidificador]; Isqueiros para fumadores; Pontas de boquilhas
para cigarros; Rapé; Soluções líquidas para uso em cigarros
eletrónicos; Caixas de fósforos; Papel para cigarros; Limpa-
dores de cachimbos; Fosforeiras; Aromas, não sendo óleos
essenciais, para tabaco; Fósforos; Cinzeiros; Cortadores de
charutos; Bolsas para tabaco; Suportes para cachimbos;
Pedras para acender lume; Caixas de rapé [Tabaqueiras];
Boquilhas para charutos; Cachimbos; Cigarrilhas; Vaporiza-
dores orais para fumadores; Cigarreiras; Escarradores para
consumidores de tabaco; Potes para tabaco; Boquilhas de
cigarros; Caixas para charutos; Papel absorvente para cachim-
bos; Máquinas de bolso para enrolar cigarros; Aromas, não
sendo óleos essenciais, para uso em cigarros eletrónicos;
Pontas para charutos e cigarros; Tabaco, cigarros e charutos.
PT - 43
Serviços de restauração (alimentação); Alojamento temporá-
rio; Serviços de bar; Catering; Serviços de hotéis; Reserva
de hotéis; Serviços de agências de alojamento; Pensões;
Reserva de pensões; Hóteis (pensões) para animais; Cafés;
Serviços de cafeterias; Serviços de campismo; Cantinas/re-
feitórios; Aluguer de cadeiras, mesas, toalhas de mesa, copos;
Aluguer de aparelhos de cozinha; Aluguer de dispensadores
de água potável; Escultura culinária; Serviços de campos de
férias; Serviços de hotéis; Aluguer de aparelhos de ilumina-
ção; Aluguer de salas de reunião; Motels; Serviços de receção
para alojamento temporário; Serviços de restaurantes; Casas
de terceira idade [lares]; Serviços de restaurantes self-service;
Serviços de snack-bares; Aluguer de alojamento temporário;
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Serviços de reserva de quartos; Aluguer de tendas; Serviços
de casas de turismo; Aluguer de construções transportáveis;
Serviços de restaurantes washoku; Serviços de estrebaria
sob a forma de estabulação para cavalos; Informação, asses-
soria e consultoria relacionadas com quaisquer dos serviços
atrás referidos.
PT - 44
Serviços médicos; Serviços veterinários; Cuidados de higiene
e de beleza para seres humanos e animais; Serviços de
agricultura, horticultura e silvicultura; Serviços de aromatera-
pia; Serviços de salões de beleza; Aluguer de material para
exploração agrícola; Design floral; Jardinagem; Cabeleireiros;
Serviços de estações termais/spa; Centros de saúde; Serviços
de assessoria relacionados com saúde; Design paisagístico;
Manutenção de relva/relvado; Serviços de manicure; Massa-
gistas; Serviços de tratamento e beleza animal; Serviços de
saúde animal; Serviços de sauna; Plantação de árvores para
fins de compensação de carbono; Serviços de exploração
animal; Consultadoria, informações e assessoria relacionadas
com todos os serviços atrás referidos.
PT - 45
Serviços jurídicos; Serviços de segurança para a proteção
física de bens tangíveis e indivíduos; Relatórios de acidentes;
Investigação de acidentes; Serviços de consultoria em relação
à segurança; Licenciamento de software [serviços jurídicos];
Concessão de licenças de direitos de autor [serviços jurídicos];
Concessão de licenças de direitos de propriedade intelectual;
Assessoria em matéria de prevenção do crime; Serviços de
vigilância eletrónica com fins de segurança; Concessão de
licenças de conteúdos cinematográficos e audiovisuais; Licen-
ciamento de jogos de computador; Análise de impressões
digitais; Serviços de validação de identidade; Vigilantes notur-
nos; Guardas de segurança; Serviços de guarda de chaves;
Serviços de monitorização de alarmes; Serviços de resgate
em montanha; Salvamento de pessoas; Serviços de redes
sociais on-line; Serviços de agências de namoro/encontros;
Abertura de fechaduras com chave-mestra; Serviços perso-
nalizados de compras; Serviços de guardas de segurança;
Avaliação de riscos em matéria de segurança; Marcação de
segurança e monitorização de veículos; Localização de veí-
culos ou chaves perdidos ou roubados; Serviços de emergên-
cia e segurança rodoviárias, especificamente fecho e abertura
remotos de portas de veículos, localização e deteção de veí-
culos roubados e notificação dos mesmos aos proprietários
dos veículos; Serviços de monitorização de veículos para fins
de segurança, nomeadamente notificação automática da uti-
lização do airbag, serviços de notificação automática em caso
de colisão e notificação do operador para anomalias no veí-
culo; Controlo de condutores, especificamente monitorização,
localização e alerta de proprietários de veículos sempre que
os condutores excedam o limite de velocidade ou ultrapassem
uma área geográfica limitada predefinida, com recurso a um
sistema de posicionamento global; Serviços de guarda de
animais de estimação; Serviços de passeio de animais de
estimação; Serviços de informações, assessoria e consultoria
relacionados com todos os serviços atrás referidos.
RO - 2
Vopsele şi lapte de var; Lacuri; Lacuri; Substanţe de protecţie
contra ruginii şi contra deteriorării lemnului; Acoperiri anti-co-
rozive; Produse de invelire si produse de conservare a inveli-
surilor, toate sub forma de vopsea; Materiale colorante, Colo-
ranţi; Cerneluri pentru imprimare, marcare şi gravură; Răşini
naturale în stare brută; Metal sub formă de folie şi pulbere
pentru utilizare în pictură, decorare, imprimare şi artă.
RO - 5
Preparate farmaceutice; Preparate medicale; Veterinare
(Produse -); Produse igienice pentru medicină; Alimente şi

substanţe dietetice adaptate pentru uz medical sau veterinar;
Alimente pentru bebeluşi; Suplimente alimentare pentru oa-
meni şi animale; Plasturi, materiale pentru pansamente; Ma-
teriale pentru pansat; Dinţi (materiale pentru plombarea -lor);
Ceară dentară; Dezinfectante; Produse pentru distrugerea
animalelor dăunătoare; Fungicide; Erbicide; Preparate medi-
cinale pentru par; Preparate medicamentoase pentru îngrijirea
pielii sau scalpului; Preparate pentru prevenirea şi/sau rezis-
tenţa la arsuri solare, arsurilor solare în condiţii de nori, arsu-
rilor cauzate de căldură şi la efectele soarelui, mării, vântului
şi/sau apei; Preparate de toaletă medicinale; Creme şi loţiuni
medicamentoase de protecţie, de uz medical; Preparate me-
dicamentoase destinate utilizării în sporturi; Bandaje şi ghip-
suri; Genţi pentru asistente medicale; Truse de voiaj de prim
ajutor.
RO - 7
Maşini-unelte; Unelte acţionate electric; Motoare, altele decât
cele pentru vehicule terestre; Motoare, altele decât cele pentru
vehicule terestre; Ambreiaje pentru maşini şi piese de transmi-
sie (cu excepţia celor pentru vehicule terestre); Utilaje agricole,
altele decât uneltele de mână acţionate manual; Maşini auto-
mate de vânzare; Maşini-unelte; Motoare; Transmisii, motoare
şi piese de maşini generice (cu excepţia celor pentru vehicule
terestre); Motoare pentru machete de vehicule; Motoare
pentru machete de vehicule; COMPONENTE PENTRU MOT-
OARE CU ARDERE INTERNĂ; Alternatoare; Filtre de aer
pentru motoare; Compresoare (maşini); Carburatoare; Venti-
latoare si curele de ventilatoare, toate pentru radiatoare de
racire pentru vehicule (altele decat pentru vehicule terestre);
Ambreiaje, instalaţii de evacuare a gazelor reziduale, radiat-
oare de răcire pentru motoare, manete pentru schimbătoarele
de viteze, niciunele nefiind pentru vehicule terestre; Aparate
de alimentare a motoarelor cu combustibil; Injectoare de
combustibil pentru motoarele cu combustie internă; Generat-
oare de electricitate; Mecanisme hidraulice de ridicare; Apa-
rate de răcire a uleiului (pentru maşini); Pompe (altele decat
pompe de distribuit benzina, pompe de uz chirurgical sau
pompe cu aer constituind accesorii pentru vehicule); Supape
[componente ale pompelor]; Părţi ale produselor menţionate
anterior; Maşini agricole şi instrumente agricole; Mufe şi pal-
iere, fiind părţi de vehicule, de motoare sau de maşini; Cuplaje
de masina; Curele de transmisie şi lanţuri de transmisie, frâne,
capace pentru radiatoare de răcire, aparate de control meca-
nice pentru motoare, frâne, ambreiaje, acceleratoare sau
aparate de transmisie, cilindri hidraulici, motoare hidraulice
şi ţevi hidraulice, toate pentru maşini; Motoare electrice, me-
canism de transmisie şi arbori de transmisie, niciunele nefiind
pentru vehicule terestre; Articulatii de viteza constanta; Apa-
rate de iluminat si aparate de distribuire a iluminatului, toate
pentru motoare cu explozie; Filtre (piese de motoare sau de
maşini); Tacheţi, bujii incandescente de pornire şi bujii, pist-
oane, segmente de pistoane, braţe oscilante, conducte şi ar-
bori cu came, toate pentru motoare; Articulatii universale;
Turbină de supraalimentare pentru motoare de vehicule;
Maşini de terasamente, de excavare, de încărcare şi de des-
cărcare; Scripeti pentru masini; Piese şi fitinguri pentru vehi-
cule terestre cu motor şi pentru motoare; Motoare (nu pentru
vehicule terestre), dar neincluzând motoare pentru avioane;
Masini pentru industria si atelierele auto; Utilaje pentru repa-
ratii si lucrari de service pentru vehicule; Maşini folosite la fa-
bricarea de vehicule; Maşini folosite la testarea de vehicule;
Maşini de împachetat; Piese pentru toate maşinile menţionate
anterior; Cricuri hidraulice; Cricuri pneumatice; Cricuri electri-
ce; Roboţi; Roboţi [maşini]; Mecanisme de acţionare, cu ex-
cepţia vehiculelor terestre; Vehicule cu aspiratoare portabile;
Echipamente de curăţat pentru vehicule cu motor; Tipărit
(Maşini de -); Imprimante 3D; Storcătoare electrice de suc;
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Suporturi din cauciuc sau materiale plastice pentru motoare,
ansambluri de transmisie şi ţevi de eşapament.
RO - 10
Aparate şi instrumente chirurgicale, medicale, stomatologice
şi veterinare; Membre, membre, ochi şi dinţi artificiali; Articole
ortopedice; Material de sutură; Aparate terapeutice şi de su-
sţinere adaptate pentru persoanele cu handicap; Aparate de
masaj; Aparate, echipamente şi articole pentru sugari; Apara-
te, echipamente şi articole pentru activităţi sexuale; Aparate
şi instrumente medicale; Aparate pentru monitorizarea activi-
tăţii cardiace; Aparate pentru analiza sângelui; Aparate pentru
măsurarea presiunii arteriale; Aparate medicale pentru prelua-
rea citirilor diagnosticului prin contactul cu pielea utilizatorului;
Implanturi realizate din materiale artificiale; Tetine; Biberoane;
Echipament pentru exerciţii fizice; Aparate de masaj; Dispozi-
tive de monitorizare a fitness-ului.
RO - 11
Aparate de iluminat, de incălzit, de producere a vaporilor, de
coacere, de refrigerare, de uscare, de ventilare, de distribuire
a apei şi instalaţii sanitare; Aparate de iluminat pentru vehicu-
le; Aparate şi instalaţii pentru iluminatul vehiculelor şi în jurul
vehiculelor; Ansambluri de lampi; Dispozitive antiorbire fiind
armături de lămpi pentru vehicule; Becuri pentru lămpi şi su-
porturi pentru acestea (fiind armături pentru lămpi); Reflectoare
de lămpi şi Proiectoare pentru vehicule; Lanterne; Lămpi (de
buzunar); Lanterne de biciclete; Becuri pentru căşti de bicicle-
te; Lămpi pentru camping; Sobe de gătit pentru camping;
Becuri şi lămpi pentru ataşare la vehicule; Aparate şi instalaţii
de aer condiţionat şi de ventilat pentru vehicule; Aparate şi
instalaţii pentru încălzit vehicule; Bobine sub formă de piese
pentru aparate de încălzit şi de refrigerare; Dispozitive de
dezgheţare pentru vehicule; Dispozitive încălzitoare pentru
dezgheţare a geamurilor vehiculelor; Economizoare de com-
bustibil; Filtre pentru climatizare; Proiectoare pentru vehicule;
Reflectoare pentru biciclete; Piese şi accesorii pentru vehicule
terestre motorizate, şi anume dispozitive antiorbire pentru
vehicule cu motor [garnituri pentru lămpi]; Maşini electrice de
cafea destinate utilizării în vehicule; Fierbătoare electrice şi
termosuri încălzite destinate utilizării în vehicule; Aparate
pentru răcirea băuturilor; Aparate de refrigerare; Congelatoare;
Aparate de facut gheata; Aparate pentru gătit; Grătare pentru
gătit; Aparate de prăjit pâine; Percolatoare electrice de cafea;
Cuptoare cu microunde; Aparate pentru preparat îngheţată;
Ventilatoare; Instalaţii de climatizare; Lămpi; Dispozitive de
iluminat pentru grădină; Felinare; Iluminare cu energie solară;
Aparate de încălzit; Arzătoare; Sobe.
RO - 13
Arme de foc; Muniţii şi proiectile; Explozivi; Focuri de artificii;
Materiale pirotehnice; Cutii şi tocuri de depozitare pentru arme
de foc; Instrumente pentru curăţarea armelor de foc; Accesorii
pentru arme de foc; Cartuşe pentru puşti de vânătoare; Centuri
pentru cartuşe; Cartuşiere; Centuri pentru arme.
RO - 15
Instrumente muzicale; Genţi adaptate pentru transportul in-
strumentelor muzicale; Piese şi accesorii pentru instrumente
muzicale; Beţe pentru tobe; Pene pentru instrumente cu
coarde; Curele de chitară; Stative pentru instrumente muzica-
le; Cutii muzicale.
RO - 17
Cauciuc brut şi semiprelucrat, gutapercă, cauciuc, azbest,
mică şi înlocuitori ai tuturor acestor materiale; Plastice şi răşini
în formă extrudată folosite în fabricaţie; Materiale de călăfătu-
ire, etanşare şi izolare; Conducte flexibile nemetalice; Mate-
riale plastice sub formă de coli, spumă, folii sau accesorii; În-
chizătoare şi conectoare, toate din materiale plastice, pentru
ţevi şi cabluri; Capace flexibile din cauciuc sau plastic pentru
protecţia pieselor mecanice; Materiale plastice sub formă de

coli (netextile) pentru utilizare la fabricarea capitonajelor de
plafon pentru vehicule; Învelitori din plastic destinate utilizării
la protecţia vopselei vehiculelor şi/sau a caroseriei în timpul
reparaţiilor, întreţinerii service-ului sau depozitării; Coli din
plastic destinate utilizării la protejarea interioarelor de vehicule
şi/sau la balansare în timpul reparaţiilor, întreţinerii sau servi-
ce-ului; Garnituri pentru ambreiaje; Materiale pentru căptuşirea
frânelor; Garnituri (altele decât garniturile fibroase pentru na-
ve); Manşoane, manşoane şi şaibe (altele decât şaibele
pentru robinete de apă), fabricate din cauciuc, materiale
plastice sau fibră vulcanizată; Discuri, ţevi, conducte, tuburi
şi tuburi, toate fabricate din cauciuc sau materiale din plastic;
Materiale pentru etanşare şi pentru călăfătuire (sub formă de
îmbinări sau ambalaje); Ţesături izolante; Conducte flexibile
nemetalice; Garnituri de ulei (ambalaje); Benzi din cauciuc
sau plastic pentru etanşarea îmbinărilor; Materiale calorifuge;
Tampoane amortizoare din cauciuc.
RO - 19
Materiale de construcţie nemetalice; Conducte rigide nemeta-
lice pentru construcţie; Asfalt, smoală şi bitum; Constructii
transportabile nemetalice; Monumente nemetalice; Structuri
şi construcţii nemetalice transportabile; Muluri decorative ne-
metalice; Construcţii din lemn; Garaje şi adăposturi pentru
maşini, prefabricate; Uşi (nemetalice) pentru garaje; Constru-
cţii modulare nemetalice; Construcţii transportabile (nemetali-
ce); Incizii în beton, marmură şi piatră; Standuri nemetalice
pentru expoziţii; Clădiri din staţii; Indicatoare şi afişaje pentru
informaţii şi publicitare, nemetalice, toate pentru piste de
curse; Panouri de afişare în trafic [nu din metal, nemecanice,
neluminoase], indicatoare şi afişaje pentru informaţii şi publi-
citare, nemetalice; Piese şi accesorii pentru toate produsele
menţionate anterior; Traverse, discuri, tuburi, tuburi, bare,
grinzi, bare, balustrade, piese de racordare, canale, secţiuni,
suporţi, noduri, îmbinări, cuplaje, cuie, fişe, cleme, fişe, gulere,
panouri, dispozitive de suspendare, cârlige, braţe şi suporturi,
toate destinate utilizării la construire şi asamblare.
RO - 20
Piese de mobilier; Perne, fotolii de puf, perne şi perne mari
pentru yoga; Oglinzi (sticlă argintată); Cadre [rame]; Plăcuţe
de identificare, Bannere din materiale plastice şi pancarte,
Plăci decorative pentru pereţi; Figurine din răşină sau material
plastic; Coşuri; Încuietori, Chei, Inele pentru chei, Brelocuri
pentru chei, Insigne, Embleme, Panouri firmă, şi Carduri no-
minative; Coşuri, Lăzi, Etajere, Etajere, Suporturi, Cheiuri,
Hârdaie, şi Suruburi, Fructe uscate, Cuie, Şaibe, Conectoare,
şi Suporturi; Pelicule fabricate integral sau in principal din
materiale plastice si/sau lemn; Mobilier de prezentare si depo-
zitare; Mobila pentru expozitii si receptii; Rafturi, stelaje si
standuri de prezentare; Standuri de prezentare, stelaje si
rafturi, toate din lemn; Elemente si fitinguri, toate pentru mo-
bilier, mobilier pentru expunere si depozitare, stelaje, rafturi,
suporturi, unitati de expunere, rafturi, polite, recipiente si
platforme; Umerase de haine si manechine; Mobilier pentru
autorulote, Scaune de camping; Saci de dormit pentru cam-
pare, Saltele camping; Produsele susmenţionate exclud po-
durile hobanate, trecerile de cablu şi conductele pentru cabluri,
precum şi piesele şi accesoriile pentru acestea, pentru utilizare
supraterană, subterană, pe podele, pe scene şi în locaţii de
evenimente; Perne pentru animale de companie; Câini (Cuşti
pentru -); Coteţe sau cuşti pentru animale de companie; Balize
nemetalice de amarare; Mese de picnic; Platforme de lucru;
Afişaje, suporturi şi panouri (nemetalice); Panouri publicitare;
Baloane publicitare; Plăcuţe pentru numere pentru curse;
Containere nemetalice; Os, corn, fanoane de balenă sau sidef
brute sau semiprelucrate; Scoici (Cochilii de -); Spumă de
mare; Chihlimbar; Rastele pentru arme.
RO - 22
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Frânghii şi sfori; Plase; Corturi si prelate; Marchize din mate-
riale textile şi din plastic; Vele; Saci pentru transportul şi înma-
gazinarea mărfurilor în vrac; Materiale de umplere şi capito-
nare, cu excepţia hârtiei, cartonului [mucavalei], cauciucului
sau plasticului; Fibre textile brute şi înlocuitori pentru acestea;
Vehicule (capote pentru -); Funii de remorcare; Curele de re-
morcare; Curele de legat cu clichet; Curele de legare cu elibe-
rare rapidă; Palane de ataşare; Curele pentru prelate; Plase
de pescuit, Hamace, Scări de frânghie; Pungi [învelişuri, să-
culeţe] din materiale textile, pentru ambalare.
RO - 23
Fire de uz textil; Fire pentru tighelirea decorativă a interioarelor
vehiculelor.
RO - 29
Cărnuri; Peşte, cu excepţia celui viu; Fructe de mare; Carne
de pasăre de curte; Carne de vânat; Extracte din carne; Con-
serve de carne si conserve de peste; Fructe şi legume con-
servate, congelate, uscate şi fierte; Jeleuri comestibile; Ge-
muri; Fructe, gătite; Fructe, gătite; Ouă; Lapte şi produse
lactate; Uleiuri şi grăsimi comestibile; Nuci preparate; Semi-
conserve; Lactate (Produse -); Brânzeturi; Fructe şi legume
conservate; Chips-uri; Chipsuri de legume; Chips-uri; Cartofi
pai congelaţi; Cipsuri din fructe; Chipsuri de soia; Lapte de
soia (lapte sintetic); Lapte de cocos [băuturi].
RO - 30
Cafea, Ceai, Iced tea; Cacao şi înlocuitori pentru aceasta;
Ceaiuri aromate şi Ceaiuri de fructe; Ceai verde; Ceai din
plante; Zahăr, Siropuri, Înlocuitori ai zahărului; Îndulcitori na-
turali; Glazuri dulci şi umpluturi; Orez şi alimente preparate
din orez; Tapioca, Sago, Quinoa; Cereale prelucrate, amidon
şi şi produse realizate din acesta; Paste uscate şi proaspete,
tăieţei şi găluşte; Înlocuitori de cafea; Feluri de mâncare pre-
parate pe bază de paste, tăiţei sau orez; Pizza; Burgeri în
pâine; Hot-dog în pâine; Gustări pe bază de cereale; Gustări
pe bază de pâine; Gustări pe bază de orez; Sandvişuri;
Chipsuri tortilla; Faină şi preparate din cereale; Batoane de
cereale şi batoane energizante; Produse coapte; Pâine, pro-
duse de patiserie şi cofetărie; Ciocolată; Torturi; Cereale
pentru micul dejun, terci şi griş; Mâncăruri preparate pe bază
de cereale, pâine, produse de patiserie sau cofetărie; Gumă
de mestecat; Deserturi; Aluat, aluat nefermentat şi amestecuri
pentru acestea; Îngheţată; Îngheţată; Dulciuri inghetate; În-
gheţată de iaurt şi sorbete; Miere; Produse apicole; Siropuri
şi melasă; Vanilie; Drojdie şi agenţi de dospire; Praf de copt;
Sare, Mirodenii, Arome; Muştar; Oţet, sosuri (condimente);
Mirodenii; Plante aromatice (prelucrate); Arome obţinute din
murături; Sosuri sărate, sosuri condimentate (chutney) şi
paste; Gheaţă.
RO - 31
Produse agricole, de acvacultură, horticole şi forestiere în
stare brută şi neprocesate; Grăunţe şi seminţe brute şi nepro-
cesate; Fructe şi verdeţuri, vegetale şi legume proaspete,
ierburi aromatice proaspete; Plante şi flori naturale; Bulbi, ră-
saduri şi seminţe de plantat; Animale vii; Hrană şi băuturi
pentru animale; Malt; Ciuperci; Seminţe; Arbori; Flori tăiate;
Plante de apartament; Malţ şi cereale brute; Reziduri de
plante (materiale brute); Animale vii; Nuci [fructe]; Alimente
pentru animale; Băuturi pentru animale de companie; Biscuiţi
pentru animale; Paturi şi culcuşuri pentru animale.
RO - 32
Bauturi (nealcoolice); Bere; Apă îmbuteliată; Ape minerale şi
gazoase; Băuturi din fructe şi sucuri de fructe; Băuturi din le-
gume; Smoothies; Băuturi gazoase; Băuturi pentru sportivi;
Băuturi izotonice; Băuturi nealcoolice; Cola; Bere fara alcool,
Bere cu conţinut caloric scăzut; Vinuri fără alcool; Lapte, dar
nu din categoria produselor lactate; Suc de nucă de cocos
(băutură); Lapte de cocos [băuturi]; Suc concentrat de fructe;

Siropuri şi alte preparate pentru fabricarea băuturilor; Băuturi
pe bază de soia; Băuturi pe bază de lapte din fructe cu coaja
lemnoasă.
RO - 33
Băuturi alcoolice (cu excepţia berii); Anason; Lichior de ana-
son; Baijiu; Bitter [lichioruri]; Rachiu; Cidru; Cocteiluri; Cu-
raçao; Băuturi distilate; Esenţe alcoolice; Extracte alcoolice;
Extracte din fructe cu alcool; Rachiu de ienupăr; Vişinată; Li-
chioruri; Nira (băutură alcoolică pe bază de trestie din zahăr);
Alcool de mentă; Rachiu de pere; Piquette [băutură pe bază
de vin]; Băuturi alcoolice pre-amestecate, altele decât cele
bazate pe bere; Alcool din orez; Rom; Băuturi spirtoase cu
sake; Votcă; Whisky; Vin.
RO - 34
Articole pentru fumători; Cutii cu umiditate constantă pentru
păstrarea ţigărilor de foi; Brichete pentru fumători; Capete
pentru portţigarete; Tutun de prizat; Soluţii lichide pentru utili-
zare în ţigări electronice; Chibrituri (Cutii de -); Foiţe pentru
ţigarete; Dispozitive de curăţat pipe de tutun; Suporturi pentru
chibrituri; Arome, altele decât uleiurile esenţiale, pentru tutun;
Chibrituri; Scrumiere; Foarfeci pentru ţigări de foi; Punguţe
de tutun; Suporturi pentru pipe de tutun; Cremene; Tabachere
pentru tutun de prizat; Ţigări de foi (Portţigarete pentru -); Pipe;
Cigarillos [tip de trabuc de dimensiuni reduse]; Vaporizatoare
orale pentru fumători; Tabachere pentru ţigarete; Scuipători
pentru consumatorii de tutun; Recipiente de tutun; Portţigarete
pentru ţigarete; Tabachere pentru ţigări de foi; Foiţe absorban-
te pentru pipe de tutun; Rularea ţigaretelor (Dispozitive de
buzunar pentru -); Arome, altele decât uleiurile esenţiale,
pentru utilizare în ţigări electronice; Capete pentru ţigări şi ţi-
garete; Tutun, ţigarete, trabucuri.
RO - 43
Servicii de alimentaţie publică; Servicii de cazare temporară;
Servicii ale barurilor; Catering; Servicii hoteliere; Hoteluri
(Rezervări de -); Servicii ale agenţiilor de cazare; Pensiuni;
Rezervări de pensiuni; Exploatarea de camine pentru ingrijirea
animalelor; Bufete cu autoservire; Restaurante cu autoservire;
Punerea la dispoziţie a terenurilor de camping; Cantine; Închi-
riere de scaune, mese, veselă şi lenjerie de masă; Închiriere
aparate de gătit; Închirierea dozatoarelor de apă potabilă;
Sculptură culinară; Servicii oferite de taberele de vacanţă;
Servicii hoteliere; Închiriere de aparate de iluminat; Închiriere
de săli de reuniune; Moteluri (Servicii oferite de -); Servicii de
primire pentru cazare temporară; Restaurante [servirea mesei];
Cămine de bătrâni; Restaurante cu autoservire; Snack-baruri;
Închirieri de spaţii de cazare temporară; Rezervări de spaţii
de cazare temporară; Închiriere de corturi; Case de vacanţă;
Închiriere de construcţii transportabile; Servicii de restaurant
washoku; Servicii de grajd sub forma adăpostirii cailor; Infor-
mare, consiliere şi consultanţă referitoare la oricare din servi-
ciile de mai sus.
RO - 44
Servicii medicale; Servicii veterinare; Servicii de igienă şi de
îngrijire a frumuseţii pentru oameni sau animale; Servicii de
agricultură, horticultură şi de silvicultură; Servicii de aromate-
rapie; Saloane de frumuseţe; Închiriere de material pentru
exploatări agricole; Aranjamentul florilor; Servicii pentru horti-
cultură; Servicii de coafare a părului; Servicii de staţiuni bal-
neare pentru sănătate; Ambulatorii; Consiliere în materie de
sănătate; Amenajare peisajistică; Întreţinerea gazonului; Ma-
nichiură; Masaj; Servicii de îngrijire a animalelor; Asistenţă
medicală pentru animale; Servicii de saună; Plantarea copa-
cilor pentru compensarea emisiilor de dioxid de carbon; Ser-
vicii agricole; Consultanţă, informare şi consiliere cu privire
la oricare dintre serviciile de mai sus.
RO - 45
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Servicii juridice; Servicii de securitate pentru protecţia fizică
a bunurilor materiale şi a persoanelor; Rapoarte de accidente;
Investigarea accidentelor; Servicii de consultanţă în materie
de siguranţă; Acordare de licenţe pentru software de calculator
[servicii juridice]; Acordare de drepturi de autor [servicii juridi-
ce]; Concesiune de licenţe de proprietate industrială; Consil-
iere în prevenirea infracţiunilor; Servicii de monitorizare elec-
tronică în scopuri de securitate; Licenţiere de filme, conţinut
audiovizual; Acordarea de licenţe pentru jocuri de calculator;
Analiza amprentelor; Verificarea identităţii; Servicii de pază
pe timp de noapte; Paznici; Servicii de păstrare de chei; Ser-
vicii de monitorizare a alarmelor; Servicii de salvamont; Sal-
varea oamenilor; Servicii de reţele de socializare on-line;
Servicii matrimoniale; Deschiderea de închizători; Servicii
personalizate pentru cumpărături [personal shopping]; Servicii
prestate de gardă de securitate; Evaluare a riscurilor în mate-
rie de securitate; Marcare de securitate şi monitorizarea vehi-
culelor; Localizarea vehiculelor sau cheilor pierdute sau furate;
Servicii de asistenţă de urgenţă şi securitate rutieră, şi anume
blocarea şi deblocarea de la distanţă a uşilor vehiculelor, ur-
mărirea, detectarea vehiculelor furate şi anunţarea proprieta-
rilor de vehicule; Servicii de monitorizare a vehiculelor în
scopuri de securitate, şi anume, notificarea automată a decla-
nşării airbagului, servicii automate de notificare a coliziunilor
şi notificarea operatorului cu privire la starea anormală a ve-
hiculului; Gestionarea şoferilor, şi anume, monitorizarea, loca-
lizarea şi alertarea proprietarilor de vehicule cu motor cu pri-
vire la încălcarea limitei de viteze sau părăsirea de către şoferi
a zonei geografice prestabilite, cu ajutorul unui sistem de po-
ziţionare globală; Servicii de supraveghere a animalelor de
companie; Servicii de plimbat animale de companie; Informaţii,
consiliere şi servicii de consultanţă cu privire la serviciile me-
nţionate mai sus.
SK - 2
Farby a roztoky na bielenie; Laky a fermeže; Laky a fermeže;
Ochranné prostriedky proti hrdzi a poškodeniu dreva; Antiko-
rózne nátery; Náterové zmesi a konzervačné prostriedky,
všetky v podobe farieb; Farbivá, Farby, nátery; Tlačiarenský,
značkovací a gravírovací atrament; Prírodné živice v surovom
stave; Kovy vo forme fólie a prášku na použitie pri maľovaní,
zdobení, tlači a v umení.
SK - 5
Farmaceutické prípravky; Lekárske prípravky; Zverolekárske
prípravky; Hygienické výrobky na lekárske použitie; Dietetické
potraviny a látky upravené na lekárske alebo zverolekárske
účely; Potraviny pre dojčatá; Výživové doplnky pre ľudí a
zvieratá; Náplasti, obväzový materiál; Obväzové materiály;
Materiály na plombovanie zubov; Zubný vosk; Dezinfekčné
prostriedky; Prípravky na ničenie hmyzu; Fungicídy; Herbicídy;
Liečivé prípravky na vlasy; Liečivé prípravky pre ošetrovanie
pokožky alebo vlasovej časti hlavy; Prípravky na prevenciu
a/alebo ochranu pred popáleninami od slnkami, ošľahaním
vetrom, úpalom a účinkami slnka, mora, vetra a/alebo vody;
Liečivé toaletné prípravky; Liečivé ochranné krémy a mlieka;
Liečivé prípravky na športové účely; Bandáže a náplaste;
Lekárničky [plné]; Cestovné súpravy prvej pomoci.
SK - 7
Obrábacie stroje; Motorové náradia; Motory (nie do pozem-
ných vozidiel); Motory s výnimkou motorov pre pozemné vo-
zidlá; Spojky pre stroje a prenosové diely (okrem pre pozemné
vozidlá); Poľnohospodárske náradie s výnimkou ručného ná-
radia na ručný pohon; Predajné automaty; Obrábacie stroje;
Motory; Pohonné jednotky, motory a nešpecifikované časti
strojov (nie pre pozemné vozidlá); Motory pre zmenšené
modely vozidiel; Motory pre zmenšené modely vozidiel; Časti
pre spaľovacie motory; Alternátory; Čističe vzduchu (filtre
vzduchu) pre pohonné motory; Kompresory (stroje); Karburá-

tory; Ventilátory a remene ventilátorov, všetky pre chladiče
motora (okrem tých, ktoré slúžia pre pozemné vozidlá);
Spojky, výfuky, chladiče do motorov a hnacích strojov, mecha-
nizmy na zmenu rýchlosti, žiadne z uvedených do pozemných
vozidiel; Dávkovač paliva pre stroje; Zariadenia na vstrekova-
nie paliva pre spaľovacie motory; Generátory elektriny; Hyd-
raulické zdvíhacie zariadenie; Chladiče oleja (pre stroje);
Čerpadlá (s výnimkou benzínových čerpadiel, pumpičiek na
chirurgické účely alebo hustiliek, ktoré sú súčasťou autoprís-
lušenstva); Ventily [časti čerpadiel]; Súčasti pre všetky hore
uvedené druhy tovaru; Poľnohospodárske stroje a náradie;
Vložky do ložísk a ložiská, všetky ako časti vozidiel, motorov,
motorov alebo strojov; Spojky pre stroje; Hnacie reťaze a
hnacie remene, brzdy, zátky pre chladiče, mechanické kon-
trolné zariadenia pre motory, brzdy, spojky, akcelerátory alebo
prevodovkové zariadenia, hydraulické valce, hydraulické
motory a hydraulické rúry, všetky sú určené pre motory;
Elektromotory, prevodové kolesá a hnacie hriadele, žiadne
nie sú určené pre pozemné vozidlá; Rovnobežné kĺby; Zapa-
ľovače a rozdeľovače zapaľovania, všetky pre vnútorné záži-
hové motory; Filtre (časti strojov alebo motorov); Zdvíhadlá
ventilu, žeraviace sviečky zapaľovania a zapaľovacie sviečky,
piesty, časti piestov, váhadlá, nasávacie potrubia a vačkové
hriadele, všetky sú určené pre motory; Kardanové spojky;
Turbodúchadlá pre motory vozidiel; Stroje na premiestňovanie
zeminy, pozemné práce, kopanie, nakladanie a vyklápanie;
Kladky pre stroje; Časti a súčasti pre motorové pozemné vo-
zidlá a pre motory; Motory (nie pre pozemné vozidlá), ale ok-
rem motorov pre lietadlá; Stroje pre priemyselné použitie a
automobilové dielne; Stroje na opravu a servis vozidiel; Stroje
na použitie pri výrobe vozidiel; Stroje na použitie pri testovaní
vozidiel; Baliace stroje; Súčasti pre všetky uvedené stroje;
Hydraulické zdvíhadlá; Pneumatické zdviháky; Elektricky po-
háňané zdviháky; Roboty; Roboty (stroje); Pohonné jednotky,
iné ako pre pozemné vozidlá; Automobilové vysávače; Čistiace
zariadenia pre motorové vozidlá; Tlačiarenské stroje; 3D tla-
čiarne; Elektrické odšťavovače; Podpery z gumových alebo
plastových materiálov pre motory, zostavy prevodoviek a pre
výfuky.
SK - 10
Chirurgické, lekárske, zubárske a zverolekárske prístroje a
nástroje; Umelé končatiny, oči a zuby; Ortopedické pomôcky;
Materiály na zašívanie rán; Terapeutické a pomocné zariade-
nia prispôsobené pre osoby s postihnutím; Masážne prístroje;
Prístroje, zariadenia a pomôcky pre dojčatá; Prístroje, zaria-
denia a pomôcky na sexuálnu aktivitu; Lekárske prístroje a
nástroje; Monitory na sledovanie srdcového signálu; Prístroje
na vykonávanie krvných skúšok; Prístroje na testovanie tlaku
krvi; Lekárske prístroje na snímanie diagnostických údajov
pomocou kontaktu s pokožkou používateľa; Implantáty z
umelých materiálov; Cumle pre dojčatá; Fľaše pre bábätká;
Fyzioterapeutické zariadenia; Masážne prístroje; Prístroje na
sledovanie kondície.
SK - 11
Zariadenia na osvetľovanie, vykurovanie, parné kotly, zaria-
denia na varenie, chladenie a sušenie, vetracie, vodárenské
a sanitárne zariadenia; Osvetľovacie zariadenia na dopravné
prostriedky; Prístroje a systémy pre osvetľovanie vozidiel a
okolia vozidiel; Zostavy svietidiel; Automobilové zariadenia
proti oslneniu v podobe príslušenstva lámp; Žiarovky pre
lampy a príslušné držiaky (ako časti lámp); Svetelné reflektory
a Reflektory vozidiel; Svetlo blesku; Baterky (lampy); Svietidlá
na bicykle; Svetlá pre bicyklové prilby; Kempingové osvetlenie;
Kempingové sporáky; Svietidlá a lampy určené na pripevňo-
vanie k vozidlám; Zariadenia a systémy na klimatizovanie a
vetranie vozidiel; Prístroje a systémy na ohrievanie vozidiel;
Cievky ako časti zariadení na vykurovanie a chladenie;
Rozmrazovacie zariadenia na vozidlá; Ohrievače na rozmra-
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zovanie skiel vozidiel; Šetriče paliva; Filtre pre klimatizácie;
Reflektory vozidiel; Bicyklové reflektory; Časti a súčasti pre
motorové pozemné vozidlá, menovite antireflexné zariadenia
pre motorové vozidlá [príslušenstvo pre svietidlá]; Elektrické
kávovary na použitie vo vozidlách; Elektrické kanvice a
ohrievané fľaše na použitie vo vozidlách; Zariadenia na chla-
denie nápojov; Chladiace prístroje; Mraziace zariadenia,
mrazničky; Prístroje na prípravu ľadu; Spotrebiče na varenie;
Grily na varenie; Hriankovače; Elektrické kávovary; Mikrovlnné
rúry; Zariadenia na prípravu ľadu; Ventilátory; Klimatizačné
zariadenia; Svietidlá; Záhradné osvetlenie; Lampáše; Solárne
osvetlenie; Vykurovacie telesá; Horáky; Kachle.
SK - 13
Strelné zbrane; Strelivo a náboje; Výbušniny; Ohňostroje;
Pyrotechnické výrobky; Puzdrá a úložné priestory pre strelné
zbrane; Náčinie na čistenie strelných zbraní; Časti príslušen-
stva pre strelné zbrane; Náboje pre brokovnicu; Opasky na
náboje; Sumky (puzdrá na náboje); Opasky na nosenie
zbraní.
SK - 15
Hudobné nástroje; Prispôsobené tašky na nosenie hudobných
nástrojov; Časti a príslušenstvo pre hudobné nástroje; Paličky
na bicie; Brnkadlá; Gitarové popruhy na rameno; Stojany na
hudobné nástroje; Hudobné skrinky.
SK - 17
Kaučuk ako surovina alebo polotovar, gutaperča, guma, az-
best, sľuda a náhrady z týchto materiálov; Plasty a živice v
extrudovanej podobe na použitie vo výrobe; Tesniace,
upchávacie a izolačné materiály; Pružné rúrky nekovové;
Plasty v podobe listov, peny, fólie alebo súčastí; Upevňovacie
prvky a konektory, všetky sú vyrobené z plastových materiálov
a určené pre potrubia a káble; Ohybné kryty z gumy alebo
umelohmotných materiálov na ochranu mechanických kompo-
nentov; Plastové materiály v podobe listov (okrem textilných)
na použitie pri výrobe strešných krytín pre vozidlá; Plastové
kryty na ochranu náteru a/alebo karosérie vozidiel počas
opravy, údržby, servisu alebo skladovania; Plastové listy na
použitie pri ochrane interiérov a/alebo výzdoby vozidiel počas
údržby alebo servisu; Obloženia spojok; Brzdové obkladacie
materiály; Tesnenia (iné aké vláknité tesnenia pre lode); Pu-
zdrá a tesnenia (okrem tesnení pre vodovodné kohútiky) vy-
robené z gumy, plastu alebo vulkanizovaného vlákna; Prie-
chodky, potrubia, rúry a hadice z gumy alebo plastu; Tesniace
a tmeliace hmoty (v podobe spojov alebo výplňového materiá-
lu); Izolačné hmoty; Nekovové hadice; Olejové tesnenia (vý-
plňový materiál); Pásy vyrobené z gumy alebo umelehmotných
materiálov pre tesniace spoje; Tepelné izolátory; Gumové tl-
miče nárazov.
SK - 19
Nekovové stavebné materiály; Nekovové neohybné rúry pre
stavebníctvo; Asfalt, smola a bitúmen; Nekovové prenosné
stavby; Pomníky okrem kovových; Konštrukcie a prenosné
stavby, nekovové; Nekovové ozdobné lišty; Drevené stavby;
Prefabrikované garáže a prístrešky pre automobily; Nekovové
dvere pre garáže; Nekovové zložené stavby; Nekovové pre-
miestniteľné budovy; Betónové, mramorové a kamenné sochy;
Nekovové výstavné stánky; Traťové budovy; Značky a infor-
mačné a reklamné tabule, nekovové, všetky sú určené pre
pretekárske dráhy; Cestné tabule [okrem kovových, mecha-
nických, svetelných], značky a informačné služby a reklamné
tabule, nekovové; Časti a súčasti pre všetky vyššie uvedené
výrobky; Podpery, panely, rúry, potrubia, tyče, trámy, tyče,
zábradlia, rohové prvky, kanály, tvarované prvky, konzoly,
spoje, spoje, spojky, štuple, zátky, svorníky, zástrčky, objímky,
panely, stojany, háčiky, násady a konzoly, všetko používané
pri výstavbe a montáži.
SK - 20

Nábytok; Podušky, vankúše naplnené polystyrénovými guľô-
čkami, vankúše na cvičenie jogy a podhlavníky; Zrkadlá; Rámy
na obrazy; Štítky, Plastové vlajky a plagáty, Dekoratívne zá-
vesy na steny; Postavy zo živice alebo plastov; Koše; Zámky,
Kľúče, Krúžky na kľúče, Vrecká na kľúče, Odznaky, Odznaky,
Firemné tabule, a Menovky; Koše, Nádoby, Police (samostat-
ne stojaci nábytok), Poličky, Stojany, Nástupištia, Nádoby, a
Skrutky, Matice, Skrutky, Umývačky, Spojky, a Súčiastky;
Všetky sú vyrobené hlavne z plastov a/alebo dreva; Sklado-
vací a vystavovací nábytok; Nábytok pre predvádzacie
miestnosti a recepcie; Poličky, regály a vitríny; Výklady, regále
a police, všetky v podobe nábytku; Časti a súčiastky pre
dávkovacie zariadenia, skladovací a výkladný nábytok, koše,
nádoby, police, stojany, regály, poličky, plošiny, nádoby; Ve-
šiaky na odevy a krajčírske figúríny; Kempingový nábytok,
Skladacie stoličky; Spacie vaky na stanovanie, Spacie podlo-
žky; Vyššie uvedené výrobky s výnimkou káblových mostov,
káblových prechodov a káblových kanálov, ako aj súvisiacich
častí a príslušenstva, určených na použitie na zemi, v zemi,
na podlahách, pódiách a v miestach konania podujatí; Podu-
šky pre domáce zvieratá; Psie búdy; Búdy alebo klietky pre
zvieratá; Uväzovacie bóje (nekovové); Piknikové stoly; Pra-
covné stoly, hoblice; Vitríny, stojany a značky (nekovové);
Tabule na reklamné účely; Reklamné balóny; Tabuľky s pre-
tekárskym číslom; Nekovové kontajnery; Nespracovaná alebo
čiastočne spracovaná kosť, rohovina, veľrybia kosť alebo
perleť; Mušle (dekorácia); Sépiolit; Jantár; Stojany na pušky.
SK - 22
Laná, povrazy a šnúry; Siete; Stany a celtoviny; Markízy z
textilných a syntetických materiálov; Plachty (lodné); Vrecia
na prepravu a uchovávanie sypkých tovarov; Materiály na
vyplňovanie a vypchávanie okrem materiálov z papiera, lepen-
ky, gumy a plastov; Surové textilné vlákna a ich náhradky;
Kryty na vozidlá; Ťažné laná; Ťažné popruhy; Uväzovacie
popruhy s rohatkou; Rýchloupínacie popruhy; Upínacie reme-
ne; Popruhy pre plachty; Rybárske siete, Siete na ležanie,
visuté lôžka, Povrazové rebríky; Textilné vrecká na balenie.
SK - 23
Nite a priadze na textilné účely; Nite pre ozdobné vyšívanie
interiérov vozidiel.
SK - 29
Mäso; Ryby (neživé); Morské plody; Hydina; Divina; Mäsové
výťažky; Mäsové a rybacie konzervy; Konzervované, mrazené,
sušené a varené ovocie a zelenina; Potravinárska želatína;
Džemy; Kompóty; Dusené ovocie; Vajcia; Mlieko a mliečne
výrobky; Jedlé oleje a tuky; Spracované škrupinové ovocie;
Konzervy; Mliečne výrobky; Syr; Konzervované ovocie a ze-
lenina; Zemiakové lupienky; Zeleninové lupienky; Zemiakové
lupienky; Mrazené zemiakové hranolčeky; Plátky sušeného
ovocia; Sójové lupienky; Sójové mlieko (syntetické mlieko);
Kokosové mlieko (nápoj).
SK - 30
Káva, Čaj, Ľadový čaj; Kakao a náhradné látky pre ne;
Ochutené čaje a Ovocné čaje; Zelený čaj; Bylinkový čaj; Cu-
kor, Sirupy, Náhradky cukru; Prírodné sladidlá; Sladké polevy
a plnky; Ryža a potraviny vyrobené z ryže; Tapioka, Ságo,
Quinoa; Spracované zrno, škrob a a výrobky z nich vyrobené;
Suché alebo čerstvé cestoviny, rezance, knedle; Kávové
náhradky; Hotové jedlá na báze cestovín, rezancov alebo ryže;
Pizza; Fašírky v žemli; Párky v rožku; Občerstvenie obsahu-
júce cereálie; Chlebové pochutinové jedlá; Ryžové chuťovky;
Sendviče; Tortillové lupienky; Múka a výrobky z obilia; Cere-
álne tyčinky a energetické tyčinky; Pekárske výrobky; Chlieb,
pekárske a cukrárske výrobky; Čokoláda; Jemné pečivárske
výrobky; Raňajkové obilniny, ovsené kaše a kukuričná kaša;
Hotové jedlá z obilia, chleba, pečiva alebo cukroviniek; Žuva-
čky; Dezerty; Cesto a príslušné zmesi; Zmrzliny; Smotanové
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zmrzliny; Mrazené dezerty; Mrazené jogurty a vodová zmrzli-
na; Med; Včelie produkty; Melasový sirup; Vanilka; Droždie
a kypriace prípravky; Práškové droždie; Soľ, Koreniny, Príchu-
te do nápojov; Horčica; Ocot, omáčky ako chuťové prísady;
Korenie; Spracované bylinky; Príchute z nakladaných uhoriek;
Lahôdkové omáčky, čatní a pasty; Ľad.
SK - 31
Surové a nespracované produkty z poľnohospodárstva, akva-
kultúry, záhradníctva a lesníctva; Surové a nespracované
obilie semená; Čerstvé ovocie a zelenina, čerstvé bylinky;
Rastliny a kvety; Cibule, sadenice a semená na sadenie; Živé
zvieratá; Potravinárske výrobky a nápoje pre zvieratá; Slad;
Huby; Semená; Stromy; Rezané kvety; Domáce rastliny; Slad
a nespracované obilniny; Rastlinný odpad (surovina); Živé
zvieratá; Orechy; Potrava pre zvieratá; Nápoje pre zvieratá
chované v domácnosti; Keksy pre zvieratá; Rašelina (podstiel-
ka).
SK - 32
Nápoje (nealkoholické); Pivo; Fľašková pitná voda; Minerálna
a sýtená voda; Ovocné nápoje a ovocné šťavy; Nápoje na
báze zeleniny; Mixované ovocné alebo zeleninové nápoje;
Nápoje s obsahom kyseliny uhličitej; Nápoje pre športovcov;
Izotonické nápoje; Nealkoholické nápoje; Kola; Nealkoholické
pivo, Nízko alkoholické pivo; Nealkoholické vína; Mlieko bez
obsahu mliečnych zložiek; Šťava z kokosových orechov (ná-
poj); Kokosové mlieko [nápoj]; Cordials (sladké nealkoholické
nápoje vyrobené z ovocných štiav); Sirupy a iné prípravky na
výrobu nápojov; Sójové nápoje; Nápoje z orechového mlieka.
SK - 33
Alkoholické nápoje s výnimkou piva; Aníz; Anízovka; Baijiu;
Horké likéry; Brandy, vínovica; Jablčné mušty (alkoholické);
Koktaily; Curaçao (pomarančový likér); Destilované nápoje;
Liehové esencie; Alkoholové extrakty (tinktúry); Alkoholické
výťažky z ovocia; Džin; Griotka; Likéry; Nira; Mätový likér;
Hruškový mušt (alkoholický); Vodnár (matolinové víno); Vo-
pred pripravené miešané alkoholické nápoje (nie s pivom);
Alkoholické nápoje z ryže; Rum; Liehoviny saké; Vodka;
Whisky; Víno.
SK - 34
Potreby pre fajčiarov; Skrinky na cigary udržujúce vlhkosť
(humidory); Zapaľovače pre fajčiarov; Špičky na cigaretové
náustky; Šnupavý tabak; Kvapalné nikotínové náplne do
elektronických cigariet; Zápalkové škatuľky; Cigaretový papier;
Čističe na fajky; Držiaky na zápalky; Aromatické prísady do
tabaku (okrem esenciálnych olejov); Zápalky; Popolníky; Od-
rezávače na cigarové špičky (kutery); Vrecúška na tabak;
Stojany na fajky; Kresadlá; Tabatierky; Cigarové náustky;
Fajky; Krátke cigary; Ústne vaporizéry pre fajčiarov; Tabatierky
na cigarety; Pľuvadlá pre konzumentov tabaku; Dózy na tabak;
Cigaretové náustky; Kazety na cigary; Absorpčný papier do
fajok; Vreckové strojčeky na šúľanie cigariet; Aromatické prí-
sady do náplní elektronických cigariet (okrem esenciálnych
olejov); Špičky pre cigary a cigarety; Tabak, cigarety a cigary.
SK - 43
Reštauračné služby (strava); Prechodné ubytovanie; Bary
(služby); Catering; Hotelierske služby; Rezervácie ubytovania
v hoteloch; Služby ubytovacích kancelárií; Penzióny; Rezer-
vácie ubytovania v penziónoch; Ubytovanie zvierat; Kaviarne;
Samoobslužné jedálne; Poskytovanie pozemkov pre kempin-
gy; Závodné jedálne; Požičiavanie stoličiek, stolov, obrusov
a nápojového skla; Požičiavanie prístrojov na prípravu jedál;
Prenájom automatov na pitnú vodu; Ozdobné vyrezávanie
ovocia a zeleniny; Služby oddychovej osady/tábora; Hotelier-
ske služby; Prenájom osvetľovacích zariadení; Prenájom
prednáškových sál; Motely (služby); Recepčné služby dočas-
ného ubytovania; Reštauračné (stravovacie) služby; Domovy
dôchodcov; Samoobslužné reštaurácie; Rýchle občerstvenie

(snackbary); Prenájom prechodného ubytovania; Rezervácie
prechodného ubytovania; Požičiavanie turistických stanov;
Turistické ubytovne; Prenájom prenosných stavieb; Reštaurá-
cie s japonskou kuchyňou (washoku); Služby v podobe usta-
jňovania koní; Informácie, poradenstvo a konzultácie v oblasti
akýchkoľvek vyššie uvedených služieb.
SK - 44
Lekárske služby; Veterinárne služby; Starostlivosť o hygienu
a krásu ľudí alebo zvierat; Poľnohospodárske, záhradnícke
a lesnícke služby; Aromaterapeutické služby; Salóny krásy;
Prenájom poľnohospodárskych nástrojov a zariadení; Aranžo-
vanie kvetov; Záhradkárske služby; Kadernícke salóny; Ter-
málne kúpele; Zdravotné strediská; Zdravotné poradenstvo;
Krajinné návhárstvo; Údržba trávnikov; Manikúra; Masáže;
Starostlivosť o vzhľad zvierat; Zdravotná starostlivosť o zvie-
ratá; Sauny (služby); Zalesňovanie v rámci kompenzácie
uhlíkových emisií; Služby v oblasti poľnohospodárstva a
chovu zvierat; Informačné, poradenské a konzultačné služby
týkajúce sa všetkých vyššie uvedených služieb.
SK - 45
Právne služby; Bezpečnostné služby na fyzickú ochranu
hmotného majetku a osôb; Nahlasovanie nehôd; Vyšetrovanie
nehôd; Poradenské služby týkajúce sa bezpečnosti; Udeľova-
nie licencií na počítačové programy (právne služby); Licenco-
vanie autorských práv [právne služby]; Licencovanie práv
priemyselného vlastníctva; Poradenstvo v oblasti predchádza-
nia kriminalite; Elektronické monitorovacie služby na bezpe-
čnostné účely; Udeľovanie licencií na filmy a audiovizuálny
obsah; Licencovanie počítačových hier; Analýza odtlačkov
prstov; Služby týkajúce sa kontroly totožnosti; Nočné stráže-
nie; Bezpečnostné stráže; Služby stráženia kľúčov; Monitoro-
vanie poplašných signálov; Služby záchrannej horskej služby;
Zachraňovanie osôb; Online služby sociálnych sietí; Zozna-
movacie služby; Otváranie zámkov; Služby v oblasti osobného
nakupovanie; Služby bezpečnostnej hliadky; Hodnotenie
bezpečnostných rizík; Bezpečnostné označovanie a monito-
rovanie vozidiel; Vyhľadávanie stratených alebo odcudzených
vozidiel alebo kľúčov; Cestné núdzové a bezpečnostné služby,
menovite odomykanie a zamykanie vozidiel na diaľku, sledo-
vanie, detekcia a upozorňovanie na odcudzenie vozidla pre
ich majiteľov; Služby v oblasti monitorovania vozidiel na bez-
pečnostné účely, menovite automatické upozorňovanie na
vystrelenie airbagov, služby v oblasti automatického upozo-
rňovania na zrážku a upozorňovanie operátorov na neobvyklý
stav vozidla; Správa vodičov, menovite monitorovanie, sledo-
vanie a upozorňovanie majiteľov motorových vozidiel, či vodiči
neprekračujú rýchlostné obmedzenia alebo neopustili stano-
venú geografickú oblasť prostredníctvom GPS systému; Slu-
žby v oblasti dočasnej starostlivosti o domáce zvieratá; Služby
v oblasti vychádzok s domácimi zvieratami; Informácie, pora-
denstvo a konzultačné služby ohľadom všetkých hore uvede-
ných služieb.
SL - 2
Barve in vodni premazi; Laki in firneži; Laki in firneži; Sredstva
za zaščito proti rji in sredstva za konzerviranje lesa; Protikor-
ozijski premazi; Snovi in pripravki za premaze, vse v obliki
barv; Barvilna sredstva, Barvila; Črnila za tiskanje, ozna-
čevanje in graviranje; Naravne smole v surovem stanju; Kovine
v obliki lističev in prahu za barvanje, dekoracijo, tiskanje in
umetnost.
SL - 5
Farmacevtski pripravki; Medicinski preparati; Veterinarski pr-
ipravki; Sanitarni proizvodi za medicinske namene; Dietetska
hrana in snovi, prirejene za medicinsko ali veterinarsko upor-
abo; Hrana za dojenčke; Dietetični dodatki za ljudi in živali;
Obliži, obvezilni material; Materiali za obveze; Materiali za
plombiranje zob; Dentalni voski; Dezinfekcijska sredstva; Pr-
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ipravki za uničevanje škodljivcev; Fungicidi; Herbicidi; Zdrav-
ilni pripravki za lase; Medicinski pripravki za nego lasišča in
kože; Pripravki za preprečevanje poškodb zaradi sonca, vetra,
vročine in učinkov sonca, morja, vetra in/ali vode in/ali za
povečanje odpornosti nanje; Zdravilni toaletni preparati; Za-
ščitne kreme in losjoni z zdravilnimi učinkovinami za kožo;
Proizvodi s primešanimi zdravilnimi učinkovinami za uporabo
pri športu; Povoji in obliži; Škatle prve pomoči (polne); Potov-
alne škatle za prvo pomoč.
SL - 7
Obdelovalni stroji; Električno orodje; Motorji, razen za kopen-
ska vozila; Motorji, razen za kopenska vozila; Sklopke za stroje
in prenosni deli (razen za suhozemska vozila); Poljedelske
priprave, razen ročnega orodja; Prodajni avtomati; Obdelovalni
stroji; Motorji; Prenosniki moči, motorji in generični strojni del
(razen za suhozemska vozila); Motorji za pomanjšane modele
vozil; Motorji za pomanjšan model vozila; Sestavni deli za
motorje z notranjim izgorevanjem; Alternatorji; Čistilci zraka
(zračni filtri) za motorje; Kompresorji (stroji); Uplinjači; Ventil-
atorji in jermeni ventilatorja, vse za hlajenje motorjev (razen
za suhozemska vozila); Sklopke, izpuhi, hladilni radiatorji za
motorje, prestave za spremembo hitrosti, razen za suhozem-
ska vozila; Aparati za dovod goriva za motorje; Injektorji goriva
za motorje z notranjim zgorevanjem; Električni generatorji;
Hidravlična dvižna oprema; Aparati za hlajenje olja (za
motorja); Črpalke (razen črpalk za distribucijo bencina, črpalk
za kirurške namene in zračnih črpalk, ki tvorijo dodatno opre-
mo za vozila); Ventili; Deli za vse prej omenjeno blago; Kme-
tijski stroji in orodja; Sklopke in ležaji, vse kot deli vozil, strojev,
motorjev ali strojev; Sklopke za stroje; Pogonski jermeni in
pogonske verige, zavore, čepi za hladilne radiatorje, mehan-
ske kontrolne za motorje, zavore, sklopke, pospeševalniki za
naprave za prenos moči, hidravlični cilindri, hidravlični motorji
in hidravlične cevi, vse za stroje; Električni motorji, prenosni
mehanizmi in transmisijske gredi, ne za suhozemska vozila;
Constant velocity joints; Vžigalne priprave in vžigalni
razdelilniki, vse za motorje z notranjim izgorevanjem; Filtri
(deli motorjev ali strojev); Ročice, žarilne vžigalne svečke in
vžigalne svečke, bati, batni obročki, balansirne ročice,
razdelilniki in ročične gredi, vse za motorje; Kardanski zglobi;
Turbo-superpolnilniki za motorje vozil; Premični, delovni,
izkopalni, naložni in odlagalni stroji; Vleka za stroje; Deli in
sestavni deli za motorna suhozemska vozila ali motorje;
Motorji (ne za suhozemska vozila), vendar ne motorji za letala;
Stroji za industrijo in avtomobilske delavnice; Storitve nujnega
popravila vozil; Stroji za uporabo v proizvodnji vozil; Stroji za
uporabo pri testiranju vozil; Stroji za pakiranje; Deli za vse
omenjene stroje; Hidravlične dvigalke; Pnevmatske dvigalke;
Električne dvigalke; Roboti; Roboti [stroji]; Pogonske enote,
razen za kopenska vozila; Sesalci za avtomobile; Čistilna
oprema za motorna vozila; Tiskarski stroji; 3D tiskalniki; So-
kovniki [električni]; Nosilci iz kavčuka ali umetnih snovi za
motorje, pogonske dele in izpuhe.
SL - 10
Kirurške, medicinske, zobne in veterinarske naprave in instr-
umenti; Umetne okončine, sklepi, oči in zobje; Ortopedski
izdelki; Kirurški material za šivanje; Terapevtske in podporne
naprave, prilagojene za invalide; Masažne naprave; Aparati,
naprave in izdelki za nego otrok; Aparati, naprave in izdelki
za spolno dejavnost; Medicinski aparati in instrumenti; Moni-
torji za spremljanje srčnega utripa; Aparati za analizo krvi;
Aparati za testiranje krvnega tlaka; Medicinski aparati za dia-
gnostične odčitke ob stiku z uporabnikovo kožo; Vsadki iz
umetnih materialov; Cuclji za dojenčke; Stekleničke za hranj-
enje za dojenčke; Naprave za fizikalno terapijo; Masažne
naprave; Naprave za spremljanje telesne pripravljenosti.
SL - 11

Naprave za osvetljevanje, ogrevanje, proizvodnjo pare, kuh-
anje, hlajenje, sušenje, prezračevanje, vodovodne in sanitarne
instalacije; Naprave za osvetlitev za vozila; Aparati in instala-
cije za osvetljevanje vozil in okoli vozil; Svetilke; Naprave pr-
oti bleščanju, in sicer oprema oprema za luči za vozila; Žarn-
ice za luči in držala zanje (oprema za luči); Odbojniki svetlobe
za luči in Reflektorji za vozila; Bliskovke; Žepne svetilke; Kol-
esarske luči; Integrirane luči za kolesarsko čelado; Kamping
svetilke; Kuhalniki za taborjenje; Luči in svetilke za namestitev
na vozila; Aparati in napeljave za klimatizacijo in prezračevanje
za vozila; Naprave in napeljave za ogrevanje vozil; Tuljave
kot deli naprav za ogrevanje in hlajenje; Naprave za odstranj-
evanje ledu z vozil; Grelni aparati za odmrzovanje stekel pri
vozilih; Naprave za varčevanje z gorivom; Filtri za klimatizacijo;
Reflektorji za vozila; Reflektorji za kolesa; Deli in sestavni deli
za motorizirana vozila, in sicer naprave proti bleščanju za
motorna vozila [sestavni deli za svetilke]; Električni kavni av-
tomati za uporabo v vozilih; Električni kotlički in ogrevane ču-
tare za uporabo v vozilih; Aparati za hlajenje pijač; Naprave
za hlajenje; Zamrzovalniki; Naprave za pripravo ledu; Naprave
za kuhanje; Ražnji za kuhanje; Opekači kruha; Električni str-
ojčki za kuhanje kave; Mikrovalovne pečice; Naprave za prip-
ravo sladoleda; Ventilatorji; Klimatske naprave; Luči; Vrtna
osvetlitev; Lanterne; Razsvetljava na sončno energijo; Aparati
za ogrevanje; Gorilniki; Peči.
SL - 13
Strelno orožje; Municija in izstrelki; Eksplozivi; Pirotehnična
sredstva; Pirotehnična sredstva; Zaboji in shranjevalni
vsebniki za orožja; Čistilni instrumenti za strelno orožje; Opr-
ema za strelno orožje; Naboji za šibrenice; Pasovi za naboje;
Pasovi za strelivo; Pasovi za pištole in puške.
SL - 15
Glasbeni instrumenti; Torbe, ki so prirejene za nošenje glasbil;
Deli in dodatki za glasbene instrumente; Bobnarske palice;
Brenkalniki (naprstniki); Naramni pasovi za kitare; Stojala za
glasbene inštrumente; Glasbene skrinjice.
SL - 17
Surov in delno obdelan kavčuk, gutaperča, guma, azbest,
sljuda in nadomestki za vse te snovi; Plastika in smole v ek-
strudirani obliki za uporabo v proizvodnji; Tesnilni, mašilni in
izolacijski material; Gibke cevi (nekovinske); Plastika v obliki
plošč, pene, folij ali pribora; Sponke in konektorji, vse narejeno
iz umetnih snovi, za cevi in kable; Gibka pokrivala iz gume ali
materialov iz umetnih snovi za zaščito mehaničnih komponent;
Plastični materiali v obliki pol (netekstilnih) za uporabo v proi-
zvodnji pokrival za strehe vozil; Pokrivala iz umetnih snovi za
zaščito barve vozila in/ali karoserije med popravilom, vzdr-
ževanjem, servisiranjem ali shranjevanjem; Plahte iz umetnih
snovi za zaščito notranjosti in/ali okrasnih obrob vozil med
popravili, vzdrževanjem ali servisiranjem; Obloge za sklopke;
Materiali za zavorne obloge; Tesnila (razen vlaknenih za
ladje); Ovoji in tesnila (razen tesnil za vodovodne pipe) iz
gume, umetnih materialov ali vulkaniziranih vlaken; Tesnilne
cevi, cevovodi in cevi, vse iz gume ali umetnih materialov;
Snovi za tesnjenje in mašenje (v obliki spojev ali tesnil); Izol-
acijski materiali; Nekovinske cevi; Oljna tesnila (tesnila); Tra-
kovi iz gume ali iz materialov iz umetnih snovi za tesnitev sp-
ojev; Neprevodni materiali za zadrževanje toplote; Odbijači
iz gume, za blaženje udarcev.
SL - 19
Nekovinski gradbeni materiali; Nekovinske toge cevi za grad-
beništvo; Asfalt, smola in bitumen; Prenosne nekovinske zgr-
adbe; Nekovinski spomeniki; Konstrukcije in prenosne zgrad-
be, ne kovinske; Dekorativni oblikovanci (nekovinski); Lesene
zgradbe; Montažne garaže in parkirišča za avtomobile; Vrata
(nekovinska) za garaže; Nekovinske modularne stavbe; Pre-
nosne stavbe [nekovinske]; Rezbarije iz cementa, marmorja
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in kamna; Nekovinska razstavna stojala; Stavbe ob progi;
Nekovinski znaki ter informacijske in oglasne deske za dirkalne
steze; Nekovinske oglasne table ob cesti [nekovinsko, nem-
ehanski, nesvetlobni] ter informacijske in oglasne deske; Deli
in komponente za vse omenjeno blago; Oporniki, plošče, cevi,
palice, tramovi, drogovi, prečke, kotniki, kanali, profili, okviri,
spoji, spojniki, vezna sredstva, zakovice, vtikači, objemke,
imbusi, obročki, opažne plošče, obešalniki, kavlji, ročice in
držala, vse za uporabo pri gradnji in montaži.
SL - 20
Pohištvo; Blazine, blazine iz mehkih vreč, vzglavniki za jogo
in vzglavniki; Ogledala (posrebreno steklo); Okvirji za slike;
Identifikacijske ploščice, Prapori iz umetnih snovi in plakati,
Okrasne zidne obloge; Figurice iz smole ali umetnih snovi;
Pletarski izdelki; Ključavnice, Ključi, Obročki za ključe, Jezički
na ključih, Kokarde, Emblemi, Napisne pološče za podjetja,
in Imenske kartice; Košare, Zaboji, Regali, Obešalniki (pohi-
štvo), Stojala, Ploščadi, Vsebniki, in Vijaki, Matice, Zapahi,
Šipe, Konektorji, in Nosilci; Vse v celoti ali predvsem iz ume-
tnih snovi in/ali lesa; Pohištvo za shranjevanje in razstavno
pohištvo; Pohištvo za razstave in sprejeme; Police, regali in
razstavna stojala; Enote, regali in police za vizualni prikaz,
vse v obliki pohištva; Deli in oprema, vse za razdeljevalnike,
pohištvo za shranjevanje in razstavno pohištvo, regale, police,
stojala, enote za vizualni prikaz, police, regale, zaboje in plo-
ščadi; Obešalniki za plašče in izložbene lutke; Pohištvo za
kampiranje, Zložljivi stolčki za kampiranje; Spalne vreče, za
kampiranje, Spalne podloge; Navedeno ne vključuje kabelskih
mostov, nosilcev za kable in vodov za kable ter pripadajočih
delov in dodatkov za uporabo na zemlji, v zemlji, na tleh, odrih
in lokacijah prireditev; Blazine za hišne ljubljence; Pasje hišice;
Ute ali kletke za domače živali; Nekovinske sidrne boje; Mize
za piknik; Števne naprave (števci); Nekovinski prikazi, stojala
in oznake; Deske za oglasne namene; Baloni za oglaševanje;
Tablice s številkami za tekme; Kontejnerji za skladiščenje in
transport, nekovinski; Neobdelana ali delno obdelana kost,
roževina, ribja kost ali biserna matica; Lupine ostrig; Morska
pena (magnezijev silikat, sepiolit); Jantar; Stojala za strelno
orožje.
SL - 22
Vrvi in vrvice; Mreže; Šotori in ponjave; Ponjave iz tekstila in
umetnih snovi; Jadra; Vreče za prevoz in shranjevanje mate-
rialov v razsutem stanju; Materiali za tapeciranje, oblazinjenje
in polnjenje, razen iz papirja, lepenke, gume ali plastike; Sur-
ova tekstilna vlakna in njihove nadomestne snovi; Pregrinjala
za vozila; Vlečne vrvi; Vlečni jermeni; Trakovi za pritrjevanje
z zaponko; Trakovi za hitro sprostitev za pritrjevanje; Vlečna
dvigala; Trakovi za ponjave; Ribiške mreže, Viseče mreže,
Lestve iz vrvi; Omoti in vreče iz tekstilij za embaliranje.
SL - 23
Sukanci in niti za tekstilno uporabo; Niti za okrasne šive za
notranjost vozil.
SL - 29
Meso; Ribe; Morski sadeži; Perutnina; Divjačina, meso; Mesni
ekstrakti; Ribje in mesne konzerve; Konzervirano, zamrznjeno,
sušeno ter kuhano sadje in zelenjava; Želeji, želatine; Džemi;
Sadje, dušeno; Sadje, dušeno; Jajca; Jajca, mleko in mlečni
izdelki; Jedilno olje in maščoba; Oreščki, predelani; Prezerva-
tivi; Mlečni proizvodi; Izdelki iz sira; Vloženo, konzervirano
sadje in zelenjava; Ocvrt krompirček; Zelenjavni čips; Ocvrt
krompirček; Zamrznjen ocvrti krompir (pomfri); Sadni krhlji;
Sojin čips; Sojino mleko (sintetično mleko); Kokosova voda
[pijača].
SL - 30
Kava, Čaj, Ledeni čaj; Kakav in njegovi nadomestki; Odišavlj-
eni čaji in Sadni čaji; Zeleni čaj; Zeliščni čaj; Sladkor, Sirupi,
Nadomestki sladkorja; Sladila, naravna; Sladkorni prelivi in

polnila; Riž in živila iz riža; Tapioka, Sago (škrobna moka iz
stržena sagove palme), Kvinoja; Obdelano zrnje, škrob ter
izdelki iz zrnja in škroba; Sušene in sveže testenine, rezanci
in cmoki; Kavni nadomestki; Pripravljene jedi na osnovi te-
stenin, rezancev ali riž; Pice; Hamburgerji v kruhu; Vroče hre-
novke v kruhu; Prigrizki na osnovi žitaric; Prigrizki na osnovi
kruha; Prigrizki na riževi osnovi; Sendviči; Tortilja čips; Moka
in izdelki iz žitaric; Žitne ploščice in energijske ploščice; Pe-
karski proizvodi; Kruh, pecivo in slaščice; Čokolada; Testo za
torte; Žitarice za zajtrk, kaša iz kosmičev in zdrob; Pripravljene
jedi na osnovi žit, kruha, peciva ali slaščic; Žvečilni gumi, ne
za medicinske namene; Deserti; Testo in mešanice za testo;
Sladoledi na vodni osnovi; Sladoled; Zamrznjeni deserti;
Zamrznjeni jogurti in sorbeti; Med; Čebelarski izdelki; Sirupi,
melasni sirupi; Vanilja; Kvas in sredstva za vzhajanje; Pecilni
praški; Sol, Dišave, začimbe (rastlinskega izvora, največkrat
v prahu), Arome; Gorčica; Kis, omake (začimba); Začimbe;
Predelana zelišča; Arome iz zelenjave v kisu ali slanici; Za-
čimbne omake, čatniji in paste; Led.
SL - 31
Surovi in nepredelani izdelki za poljedelstvo, akvakulturo, vrt-
narstvo in gozdarstvo; Surova in nepredelana zrna ter semena;
Sveže sadje in zelenjava, vrtnine in stročnice, sveža vrtna
zelišča; Naravne rastline in sveže cvetje; Čebulice, sadike in
semena za saditev/setev; Žive živali; Živila in pijače za živali;
Slad; Gobe; Semena; Drevesa; Rezano cvetje; Hišne rastline;
Sladi in nepredelane žitarice; Ostanki rastlin (surovina); Žive
živali; Oreščki; Živalska krmila; Napitki za domače ljubljence
(živali); Keksi za živali; Stelja in posipi za živali.
SL - 32
Pijače (brezalkoholne -); Pivo; Ustekleničena pitna voda;
Mineralne in gazirane vode; Sadne pijače in sadni sokovi;
Pijače na osnovi zelenjave; Smoothie (zmiksane pijače iz
sadja ali zelenjave); Mineralne pijače; Športni napitki; Izoton-
ične pijače; Brezalkoholne pijače; Kola; Brezalkoholno pivo,
Pivo z nizko vsebnostjo alkohola; Brezalkoholna vina; Nesir-
arsko mleko; Kokosov sok (pijača); Kokosovo mleko [pijače];
Sadni sirupi; Sirupi in drugi pripravki za proizvodnjo pijač;
Pijače na osnovi soje; Pijače na osnovi mleka iz oreškov.
SL - 33
Alkoholne pijače (razen piva); Janež (seme); Janeževec [liker];
Baijiu; Grenčice; Brendi; Jabolčni mošt (zavret); Koktajli; Cur-
acao (liker iz lupin grenkih pomaranč); Žgane pijače (narejene
z destilacijo); Alkoholni izvlečki; Alkoholni ekstrakti; Sadni
ekstrakti, alkoholni; Gin (žganje z okusom po brinovih jagod-
ah); Češnjevo žganje; Likerji; Nira; Metin liker; Hruškov mošt
(zavret); Vino iz tropin; Vnaprej pripravljene mešanice alkoh-
olnih pijač, ki niso na osnovi piva; Riževo žganje; Rum; Žganje
sake; Vodka; Viski; Vino.
SL - 34
Proizvodi za kadilce; Vlažilne škatle za cigare; Vžigalniki za
kadilce; Ustni nastavki za cigaretne ustnike; Njuhanec (tobak
za njuhanje); Tekoče raztopine za uporabo v elektronskih ci-
garetah; Škatle za vžigalice; Cigaretni papir; Čistilniki za pipe
za kajenje tobaka; Podstavki za vžigalice; Arome, razen eter-
ičnih olj, za tobak; Vžigalice; Pepelniki; Rezila za prirezovanje
cigar; Mošnjički za tobak; Stojala za pipe za kajenje tobaka;
Kresilni kamenčki; Tobačnice za njuhanec; Ustniki za cigare;
Pipe; Cigarilosi; Ustniki z izhlapevanjem za kadilce; Cigaretn-
ice; Pljuvalniki za kadilce; Doze za tobak; Ustniki za cigarete;
Cigarnice; Vpojen papir za pipe za kajenje tobaka; Žepni str-
ojček za zvijanje cigaret; Arome, razen eteričnih olj, za upor-
abo v elektronskih cigaretah; Cigare in konice cigaret; Tobak,
cigarete in cigare.
SL - 43
Nudenje hrane in pijače; Nudenje začasne nastanitve; Storitve
barov; Catering; Hotelirske storitve; Hotelske rezervacije;
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Storitve agencije za nastanitve; Penzioni; Rezervacije penzi-
onov; Nastanitev za živali; Kavarne; Samopostrežne restavr-
acije; Nudenje prostora in opreme za taborjenje; Menze;
Najem stolov, miz, namiznih prtov, steklenih posod; Najem
aparatov za kuhanje; Najem avtomatov s pitno vodo; Aranžir-
anje hrane; Storitve počitniških kampov; Hotelirske storitve;
Najem opreme za razsvetljavo; Najem sejnih sob; Moteli; Vr-
atarske storitve za začasno nastanitev; Storitve restavracij;
Domovi upokojencev; Samopostrežne restavracije; Bifeji;
Najem začasnih nastanitev; Storitve rezervacije sob; Najem
šotorov; Turistični domovi; Najem prenosnih zgradb; Storitve
washoku restavracij; Storitve konjušnice v obliki ograd za
konje; Informacijske in svetovalne storitve v zvezi z omenjen-
imi storitvami.
SL - 44
Medicinske storitve; Veterinarske storitve; Higienska in lepo-
tilna nega za ljudi in živali; Poljedelske, vrtnarske in gozdarske
storitve; Storitve aromaterapije; Lepotilni saloni; Najem kme-
tijske opreme; Oblikovanje cvetličnih aranžmajev; Hortikultura;
Frizerstvo; Storitve zdravilišč; Zdravstveni domovi; Zdrav-
stveno svetovanje; Oblikovanje krajine; Nega trate; Manikir-
anje; Masaža; Živalska oskrba (nega); Zdravstvene storitve
za živali; Storitve savn; Sajenje dreves v namene emisijske
izravnave; Kmetijske storitve; Informacijske in svetovalne
storitve v zvezi z omenjenimi storitvami.
SL - 45
Pravne storitve; Varnostne storitve za fizično zaščito stvarnega
premoženja in oseb; Poročanje o nesrečah; Preiskava nesreč;
Svetovalne storitve v zvezi z varnostjo; Licenciranje računaln-
iških programov [pravne storitve]; Licenciranje avtorskih pravic
[pravne storitve]; Licenciranje pravic industrijske lastnine;
Nasveti na področju preprečevanja zločinov; Storitve elektron-
skega nadzora za varnostne namene; Licenciranje filmske in
avdiovizualne vsebine; Izdaja licenc za računalniške igre;
Analiza prstnih odtisov; Storitve potrditve identitete; Storitve
nočnega varovanja; Varnostniki; Etuiji za ključe; Nadzor alarm-
ov; Gorsko reševanje; Reševanje ljudi; Spletne storitve dru-
žabnega mreženja; Storitve posredovanja osebnih stikov;
Odpiranje ključavnic; Storitve osebnega nakupovalca; Storitve
varnostnikov; Ocenjevanje varnostnih tveganj; Varnostno
označevanje in spremljanje vozil; Sledenje izgubljenih ali ukr-
adenih vozil ali ključev; Storitve pomoči na cesti in varnostne
storitve, in sicer odklepanje in zaklepanje vrat vozila na dalj-
avo, sledenje ukradenim vozilom, odkrivanje ukradenih vozil
in obveščanje lastnikov teh vozil; Storitve nadzora vozil za
varnostne namene, in sicer avtomatično opozorilo o uporabi
zračne blazine, storitve avtomatičnega opozarjanja o trku in
opozorila operatorju o nenavadnem stanju vozila; Vodenje
voznikov, in sicer nadzor, sledenje in opozarjanje lastnikov
motornih vozil, če so vozniki prekoračili omejitev hitrosti ali
zapustili vnaprej nastavljeno geografsko območje, z uporabo
sistema GPS; Storitve varovanja hišnih živali; Storitve spreh-
ajanja hišnih živali; Informacije, svetovanje in posvetovalne
storitve v zvezi z vsemi zgornjimi storitvami.
FI - 2
Maalit ja väripinnoitteet; Lakat ja vernissat; Lakat ja vernissat;
Ruosteenesto- ja puunsuojavalmisteet; Pinnoitteet ruostesuo-
jakseen; Pinnoitusyhdisteet ja pintasuojavalmisteet, kaikki
maaleja; Väriaineet, Väriaineet; Paino-, merkintä- ja kaiverrus-
musteet; Raa'at luonnonhartsit; Lehtimetallit ja metallijauheet
maalaus-, koristus-, kirjapaino- ja taidekäyttöön.
FI - 5
Farmaseuttiset valmisteet; Lääketieteelliset valmisteet;
Eläinlääkinnälliset valmisteet; Terveydenhoitovalmisteet lää-
kinnälliseen käyttöön; Dieettiruoat ja -aineet, jotka soveltuvat
lääkinnälliseen tai eläinlääkinnälliseen käyttöön; Vauvanruoat;
Lisäravinteet ihmisille ja eläimille; Laastarit, sidontatarvikkeet;

Materiaalit haavasiteiden valmistamiseen; Hampaiden täyte-
aineet; Hammasvaha; Desinfiointiaineet; Tuhoeläinten, -
hyönteisten ja syöpäläisten hävitysvalmisteet; Sienimyrkyt;
Rikkaruohomyrkyt; Lääkeaineita sisältävät hiusvalmisteet;
Lääkeaineita sisältävät ihon- ja päänahanhoitotuotteet; Aurigon
aiheuttamaa palamista, ahavoitumista, kuumotusta ja aurin-
gon, meren, tuulen ja/tai veden vaikutuksia ehkäisevät ja/tai
lieventävät valmisteet; Lääkeaineita sisältävät toalettivalmis-
teet; Lääkeaineita sisältävät voiteet ja emulsiot; Lääkeaineita
sisältävät valmisteet urheilukäyttöön; Siteet ja laastarit; Ensia-
pupakkaukset tarvikkeineen; Ensiapupakkaukset matkalle.
FI - 7
Konetyökalut; Sähkötyökalut; Moottorit, paitsi maa-ajoneuvoi-
hin; Moottorit, paitsi maa-ajoneuvoihin; Koneiden kytkimet ja
siirto-osat (paitsi maa-ajoneuvoihin); Maanviljelysvälineet,
muut kuin käsikäyttöiset käsityökalut; Myyntiautomaatit; Kone-
työkalut; Moottorit; Voimansiirtolaitteet, moottorit ja yleiset
koneenosat (paitsi maa-ajoneuvoihin); Moottorit pienoismal-
liajoneuvoihin; Moottorit ajoneuvojen pienoismalleihin; Poltto-
moottorien rakenneosat; Vaihtovirtageneraattorit; Moottorien
ilmanpuhdistimet (ilmansuodattimet); Kompressorit (koneet);
Kaasuttimet; Tuulettimet ja tuulinhihnat, kaikki moottorien
jäähdyttimiä varten (muissa kuin maakulkuneuvoissa); Kytki-
met, pakoputket, moottoreiden jäähdyttimet, nopeudensäätö-
vaihteet, ei maa-ajoneuvoihin; Polttoaineensyöttölaitteet
moottoreita varten; Polttoaineruiskut polttomoottoreita varten;
Sähkögeneraattorit; Hydraulinen nostovaihde; Öljynjäähdytys-
laite (koneisiin); Pumput (muut kuin bensiinipumput, kirurgiset
pumput tai ilmapumput ajoneuvoja varten); Säätösulkimet;
Kaikkien edellä mainittujen tavaroiden osat; Maanviljelysko-
neet- ja -välineet; Holkit ja laakerit, kaikki ajoneuvojen, moot-
torien tai koneiden osia; Koneiden liittimet; Kiilahihnat ja
käyttöketjut, jarrut, jäähdyttimien korkit, moottorien, jarrujen,
kytkinten, kaasuttimien tai voimansiirtolaitteiston mekaaniset
säätölaitteet, hydrauliset sylinterit, hydrauliikkamoottorit ja
hydrauliikkaputket, kaikki koneita varten; Sähkömoottorit,
voimansiirtovaihde ja voimansiirtoakselit, ei maakulkuneuvoja
varten; Vakionopeusnivelet; Sytytyslaitteet ja virranjakajat
polttomoottoreita varten; Koneen tai moottorin osaksi tarkoite-
tut suodattimet; Venttiilinnostimet, hehkutustulpat ja sytytys-
tulpat, männät, männänrenkaat, keinuvivut, putkistot ja nokka-
akselit moottoreita varten; Ristinivelet; Turboahtimet ajoneu-
vojen moottoreihin; Maansiirtokoneet, maatyökoneet, kaivin-
koneet, lastauskoneet ja kippilaitteet; Koneiden väkipyörät;
Moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen ja moottorien osat ja
tarvikkeet; Moottorit (ei maakulkuneuvoihin), ei kuitenkaan il-
ma-alusten moottorit; Ajoneuvoteollisuudessa ja ajoneuvovers-
taissa käytettävät koneet; Ajoneuvojen huollossa ja korjauk-
sessa käytettävät koneet; Koneet ajoneuvojen valmistukseen;
Koneet ajoneuvojen testaukseen; Paketointikoneet; Kaikkien
edellä mainittujen koneiden osat; Hydrauliset tunkit; Paineil-
matunkit; Sähkötunkit; Robotit; Teollisuusrobotit; Käyttöyksiköt
(paitsi maa-ajoneuvoihin); Pölynimurit autoja varten; Mootto-
riajoneuvojen puhdistuslaitteet; Painokoneet; 3D-tulostimet;
Sähkökäyttöiset mehulingot; Kumista tai muovista valmistetut
moottorien, voimansiirtolaitteiden ja pakoputkien kiinnittimet.
FI - 10
Kirurgiset, lääketieteelliset, hammaslääketieteelliset ja eläin-
lääketieteelliset laitteet ja välineet; Tekoraajat, -jäsenet, -silmät
ja -hampaat; Ortopediset tuotteet; Haavanompelutarvikkeet;
Vammaisille sovitetut hoito- ja tukilaitteet; Hierontalaitteet;
Kojeet, laitteet ja esineet vauvoille; Kojeet, laitteet ja esineet
seksiin; Lääketieteelliset laitteet ja välineet; Sydänäänen
seurantalaitteet; Verentestauslaitteet; Verenpaineentestaus-
laitteet; Lääketieteelliset laitteet käyttäjien ihokosketuksen
kautta tapahtuvaan diagnostiseen lukemiseen; Keinomateri-
aaleista muodostetut istutteet; Tutit; Tuttipullot vauvoille; Fy-
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sioterapiassa käytettävät välineet; Hierontalaitteet; Kuntoilun
seurantavälineet.
FI - 11
Valaistus-, lämmitys-, höyrynkehitys-, keitto-, jäähdytys-, kui-
vatus-, ilmastointi-, vesihuolto- ja saniteettilaitteet; Ajoneuvojen
valaisimet; Ajoneuvojen ja niiden ympäristön valaisemiseen
liittyvät kojeet ja laitteistot; Lampun asennussarjat; Häikäisy-
suojat (ajoneuvojen lampputarvikkeet); Lamppujen polttimot
ja niiden pidikkeet (lampputarvikkeet); Heijastimet lamppuihin
ja Heijastimet ajoneuvoille; Salamavalot; Taskulamput; Lamput
polkupyöriin; Pyöräilykypärän lamput; Retkilyhdyt; Retkikeitti-
met; Ajoneuvoihin kiinnitettävät lamput ja valot; Ajoneuvojen
ilmastointi- ja tuuletuslaitteet ja -järjestelmät; Ajoneuvojen
lämmityslaitteet ja -järjestelmät; Käämit lämmitys- ja jäähdy-
tyslaitteiden osina; Tuulilasinlämmittimet ajoneuvoihin; Läm-
mittimet ajoneuvojen ikkunoiden huurteenpoistoon; Polttoai-
neen esilämmittimet; Ilmastointilaitteiden suodattimet; Heijas-
timet ajoneuvoille; Polkupyörien valoheijastimet; Moottoroitujen
maa-ajoneuvojen osat ja tarvikkeet, nimittäin moottoriajoneu-
vojen häikäisysuojat (lampputarvikkeet); Ajoneuvoissa käytet-
tävät sähkökäyttöiset kahvinkeittimet; Ajoneuvoissa käytettävät
sähkökäyttöiset vedenkeittimet ja termospullot; Juomien
jäähdytyslaitteet; Viilennyslaitteet; Pakastimet; Laitteet jään
valmistukseen; Ruoanvalmistuslaitteet; Ruoanvalmistusgrillit;
Paahtimet; Kahvinkeittimet, sähkökäyttöiset; Mikroaaltouunit;
Jäätelökoneet; Tuulettimet; Ilmastointilaitteet; Valaisimet;
Puutarhavalot; Lyhdyt; Aurinkoenergialla toimiva valaistus;
Lämmittimet; Polttimet; Liedet.
FI - 13
Tuliaseet; Ammukset ja ampumatarvikkeet; Räjähdysaineet;
Ilotulitusvälineet; Pyrotekniset tuotteet; Kotelot ja säiliöt tulia-
seille; Tuliaseiden puhdistusvälineet; Tuliaseiden lisävarusteet;
Haulikkopatruunat; Vyöt (Ammus -); Patruunapussit; Asevyöt.
FI - 15
Soittimet; Laukut soitinten kantamiseen; Osat ja lisävarusteet
soittimiin; Rumpupalikat; Plektrat kielisoittimille; Kitaroiden
olkahihnat; Soitintelineet; Soittorasiat.
FI - 17
Jalostamattoman ja puolivalmisteinen kumi, guttaperkka, as-
besti, kiille ja kaikkien näiden aineiden korvikkeet; Muovit ja
hartsit suulakepuristetussa muodossa tuotantokäyttöön; Tii-
vistys- ja eristysaineet; Ei-metalliset joustojohdot, -putket ja -
letkut; Muovit arkkien, vaahdon, kalvojen tai kiinnikkeiden
muodossa; Kiinnittimet ja liittimet, kaikki muovista, putkia ja
kaapeleita varten; Kumista tai muovista valmistetut joustavat
mekaanisten osien suojakuoret; Muovimateriaalit levyjen
muodossa (ei-tekstiiliä) käytettäväksi ajoneuvojen katonpääl-
lysteiden valmistuksessa; Muovisuojukset ajoneuvojen maali-
pinnan ja/tai korin suojaamiseen korjauksen, kunnossapidon,
huollon tai seisottamisen aikana; Muovipeitteet ajoneuvojen
sisäosien ja/tai listojen suojaamiseen korjauksen, kunnossa-
pidon tai huollon aikana; Kitkapinnoitteet kytkimiin; Jarrupääl-
lystemateriaalit; Tiivisteet (muut kuin laivoissa käytettävät
kuitutiivisteet); Kumista, muovista tai vulkanoidusta kuidusta
valmistetut holkit, suojapunokset ja aluslevyt (muut kuin vesi-
hanojen aluslevyt); Tiivisterenkaat, putket, putkistot, putkilot
ja hylsyt, kaikki on valmistettu kumista tai muoviaineista; Tii-
vistys- ja tilkeaineet (saumauksessa ja pakkauksessa käytet-
tävät); Eristysaineet; Ei-metalliset letkut; Öljytiivisteet (pak-
kaus); Liitosten saumauksessa käytettävät kumi- tai muovi-
nauhat; Lämmönvaraamiseen käytettävät eristävät aineet;
Iskunvaimentimet, kumia.
FI - 19
Rakennustarvikkeet (ei-metalliset); Ei-metalliset, jäykät putket
rakennustarkoituksiin; Asfaltti, piki ja bitumi; Ei-metalliset,
siirrettävät rakennukset; Muistomerkit, ei-metalliset; Rakenteet
ja siirrettävät rakennukset, ei-metalliset; Koristevaluesineet

(ei-metalliset); Puiset rakennukset; Elementtirakenteiset auto-
tallit ja -katokset; Ovet (muut kuin metalliset) käytettäväksi
autotalleissa; Koottavat rakennukset (ei-metalliset); Ei-metal-
liset, siirrettävät rakennukset; Betoni-, marmori- ja kiviveistok-
set; Muut kuin metalliset messukojut; Radan viereen sijoitet-
tavat rakenteet; Muut kuin metalliset opasteet ja tiedotus- ja
mainosnäytöt, kaikki kilparadoille; Muut kuin metalliset tienvar-
sien näyttötaulut [muut kuin metalliset, muut kuin mekaaniset,
muut kuin valaisevat], opasteet ja tiedotus- ja mainosnäytöt;
Osat ja tarvikkeet kaikille edellä mainituille tavaroille; Tuet,
kilvet, putket, putkistot, tangot, palkit, sauvat, kiskot, kulma-
kappaleet, kourut, osat, kannattimet, liitososat, liittymät, liitti-
met, pultit, pistokkeet, niitit, pistorasiat, vanteet, paneelit,
kannatinkoukut, koukut, varret ja pitimet, kaikki rakentamis-
ja kokoamiskäyttöön.
FI - 20
Huonekalut; Tyynyt, tyynymäiset säkkituolit, joogatyynyt ja
pehmusteet; Peilit (hopeoitu lasi); Taulunkehykset; Nimikilvet,
Muoviviirit ja julisteet, Seinälaatat; Hartsista tai muovista val-
mistetut hahmot; Korituotteet; Lukot, Avaimet, Avainrenkaat,
Avaimenperät, Merkit, Merkit, Kyltit, ja Nimikortit; Korit, Ros-
kalaatikot, Hyllyt [kaluste], Telineet, Hyllyt, Nostotasot, Kontit,
ja Ruuvit, Pähkinät, Vyöt, Aluslevyt, Liitososat, ja Kiinnikkeet;
Kaikki kokonaan tai pääasiassa muovista tehtyjä; Säilytys- ja
esittelykalusteet; Näyttely- ja vastaanottotilojen kalusteet;
Hyllyt, hyllyjärjestelmät ja myyntitelineet; Myyntikalusteet, te-
lineet ja telinejärjestelmät, kaikki huonekaluja; Annostelulait-
teiden, varastointi- ja myyntikalusteiden, telineiden telinejär-
jestelmien, näyttökalusteiden, hyllyjen, hyllyjärjestelmien,
säilytysastioiden ja lavojen osat ja varusteet; Vaatepuut ja
mallinuket; Kalusteet leirintäkäyttöön, Retkituolit; Makuupussit
retkeilyyn, Makuualustat; Kaikki edellä mainitut tavarat, paitsi
kaapelisillat, kaapelien ristiinkytkennät ja kaapelien suojaput-
ket, sekä niiden osat ja varusteet, käytettäväksi maan pinnalla,
maan alla, lattioilla, lavoilla ja tapahtumapaikoissa; Tyynyt
lemmikkieläimille; Koirankopit; Lemmikkieläinten tilat tai häkit;
Kiinnityspoijut (muut kuin metalliset); Piknikpöydät; Työtasot;
Näytöt, telineet ja opasteet (ei-metalliset); Mainostaulut; Mai-
nosilmapallot; Kilpanumerolla varustetut kilvet; Kontit (Varasto-
ja kuljetus-), ei-metalliset; Käsittelemätön tai puoliksi käsitelty
luu, sarviaines, valaanluu tai helmiäinen; Simpukankuoret;
Merenvaha; Meripihka; Kivääritelineet.
FI - 22
Köydet ja narut; Verkot; Teltat ja kartat; Tekstiilimateriaaleista
ja muovista valmistetut markiisit; Purjeet; Säkit aineiden kulje-
tukseen ja varastointiin suurissa erissä; Pehmusteet ja täyte-
aineet, paitsi paperista, pahvista (kartongista), kautsusta tai
muovista; Raa'at tekstiilikuidut ja niiden korvikkeet; Ajoneuvo-
jen peitteet; Hinausköydet; Hinaushihnat; Räikkäsidontahihnat;
Pikakiristimellä varustetut kiinnityshihnat; Kiinnityshihnat;
Pressuhihnat; Kalaverkot, Riippumatot, Köysitikkaat; Pussit
(Tekstiili -) pakkaamiseen.
FI - 23
Langat tekstiilikäyttöön; Langat ajoneuvojen sisätilojen koris-
teompeluun.
FI - 29
Liha; Kalat [ei-elävät]; Kalat ja äyriäiset; Siipikarjanliha; Riista;
Lihauutteet; Säilykeliha ja säilötty kala; Säilötyt, pakastetut,
kuivatut ja kuumentamalla valmistetut hedelmät ja vihannek-
set; Hyytelöt; Hillot; Hedelmät, haudutetut; Hedelmät, haudu-
tetut; Munat; Maito ja maitopohjaiset tuotteet; Ravintoöljyt ja
-rasvat; Pähkinät, käsitellyt; Kuivat säilykkeet; Maitotuotteet;
Juustot; Säilykehedelmät ja -vihannekset; Perunalastut; Vihan-
neslastut; Perunalastut; Ranskalaiset perunat, pakastetut;
Hedelmälastut; Soijalastut; Soijamaito (keinotekoinen maito);
Kookosmaito [juoma].
FI - 30
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Kahvi, Tee, Jäätee; Kaakao ja sen korvikkeet; Maustetut teet
ja Hedelmäteet; Vihreä tee; Yrittitee; Sokeri, Siirapit, Sokerin-
korvikkeet; Luonnolliset makeutusaineet; Makeat kuorrutteet
ja täytteet; Riisi ja riisistä tehdyt ruoat; Tapioka, Saagosuuri-
mot, Quinoa-kasvi; Viljajalosteet, tärkkelykset ja niistä tehdyt
tavarat; Kuiva- ja tuorepastat, nuudelit ja mykyt; Kahvinkorvike;
Valmisateriat, jotka sisältävät pastaa, nuudeleita tai riisiä;
Pizza; Hampurilaispihvit leivän sisällä; Nakkisämpylät; Vilja-
pohjaiset välipalat; Leipäpohjaiset välipalat; Pikaruoka, riisi-
pohjainen; Voileivät; Tortillalastut; Jauhot ja viljavalmisteet;
Vilja- ja energiapatukat; Leipomotuotteet; Leipä, leivonnaiset
ja makeiset; Suklaa; Keksit; Aamiaismurot, puuro ja ryynit;
Vilja-, leipä-, leivonnais- tai makeispohjaiset valmisateriat;
Purukumi; Jälkiruoat; Taikinat ja sekoitukset niitä varten;
Jäätelöt; Jäätelöt; Pakastetut jälkiruuat; Jogurttijäätelöt ja
sorbetit; Hunaja; Mehiläistuotteet; Siirapit ja melassit; Vanilja;
Hiiva ja nostatusaineet; Leivinjauhe; Suola, Maustesekoitukset,
Makuaineet; Sinappi; Etikka, kastikkeet (mauste-); Mausteet;
Käsitellyt mausteyrtit; Etikkasäilykkeistä tehdyt mausteet;
Maustekastikkeet, chutneyt ja tahnat; Jää.
FI - 31
Maatalous-, vesiviljely-, puutarha- ja metsätaloustuotteet
raakana ja käsittelemättöminä; Raa'at ja jalostamattomat jyvät
ja siemenet; Tuoreet hedelmät, kasvikset ja vihannekset,
tuoreet yrtit; Luonnonkasvit ja -kukat; Sipulit, taimet ja sieme-
net istutukseen; Elävät eläimet; Eläinten ravintoaineet ja juo-
mat; Maltaat; Sienet; Siemenet; Puut; Leikkokukat; Huonekas-
vit; Maltaat ja jalostamattomat viljat; Kasvien jäännökset
(raaka-aineet); Elävät eläimet; Pähkinät; Eläinten ravintoai-
neet; Juomat lemmikkieläimille; Eläimille tarkoitetut keksit;
Eläinten pahnat ja kuivikkeet.
FI - 32
Juomat (alkoholittomat); Oluet; Pullotettu juomavesi; Kiven-
näis- ja hiilihappovedet; Hedelmäjuomat ja hedelmätuoreme-
hut; Vihannespohjaiset juomat; Smoothiet; Hiilihappopitoiset
juomat; Urheilujuomat; Isotoniset juomat; Alkoholittomat juo-
mat; Kola (juoma); Alkoholittomat oluet, Oluet, miedot; Alko-
holiton viini; Maitojuomat; Kookosmehu (juoma); Kookosmaito
(juomat); Hedelmä- ja mehujuomat; Mehutiivisteet ja muut
juomien valmistusaineet; Soijapohjaiset juomat; Pähkinämai-
topohjaiset juomat.
FI - 33
Alkoholijuomat (paitsi oluet); Anisviina; Anislikööri; Baijiu-viina;
Katkerot; Brandy; Siiderit; Cocktailjuomat; Curacao- [pome-
ranssi]likööri; Juomat, tislatut; Alkoholiesanssit; Alkoholiuut-
teet; Hedelmäuutteet [alkoholipitoiset]; Gini; Kirsikkaviina; Li-
köörit; Nira; Piparminttuliköörit; Päärynäviini; Rankkiviini;
Valmiiksi sekoitetut alkoholijuomat, muut kuin olutpohjaiset;
Riisiviina; Rommi; Sake (väkevä alkoholijuoma); Vodka; Viski;
Viinit.
FI - 34
Tupakointivälineet; Sikarisäiliö; Tupakansytyttimet; Suukappa-
leet savukkeenpitimiin; Nuuska; Sähkösavukkeissa käytettävät
nestemäiset liuokset; Tulitikkulaatikot; Savukepaperi; Piipun-
rassit; Tulitikkutelineet; Tupakan makuaineet, muut kuin
eteeriset öljyt; Tulitikut; Tuhkakupit; Sikarileikkurit; Tupakka-
kukkarot; Piipputelineet; Piikivet; Nuuskarasiat; Sikarinpidik-
keet; Piiput; Pikkusikarit; Suusumuttimet tupakoitsijoille; Savu-
kekotelot; Sylkykupit tupakan käyttäjille; Tupakka-astiat; Sa-
vukkeenpitimet, ei-jalometalliset; Sikarilaatikot, ei-jalometalli-
set; Imupaperi piippuja varten; Savukkeenkäärimet [taskussa
pidettävät]; Sähkösavukkeissa käytettävät makuaineet, muut
kuin eteeriset öljyt; Sikari- ja savukeimukkeet; Tupakka, sikarit
ja savukkeet.
FI - 43
Ravitseminen ja juomien anniskelu; Tilapäismajoitus; Baari-
palvelut; Pitopalvelu; Hotellit; Hotellivarauspalvelut; Majoitus-

palvelut; Täysihoitolat; Täysihoitolavaraukset; Eläinten täysi-
hoito; Kahviot; Kafeteriapalvelut; Leirintätilojen tarjoaminen;
Kanttiinit; Tuolien, pöytien, pöytäliinojen ja lasitavaroiden
vuokraus; Keittolaitteiden vuokraus; Vuokraus (Juomavesiau-
tomaattien -); Ruokaveistosten tekeminen; Lomaleiripalvelut;
Hotellit; Valaistuslaitteiden vuokraus; Kokoustilojen vuokraus;
Motellit; Tilapäismajoituksen vastaanottopalvelut; Ravintola-
palvelut; Vanhainkodit; Itsepalveluravintolat; Pikaruokalat;
Tilapäisten majoitustilojen vuokraus; Tilapäismajoitusvarauk-
set; Telttojen vuokraus; Matkustajakodit; Siirrettävien raken-
nusten vuokraus; Washoku-ravintolapalvelut; Hevoshoitola-
palvelut hevostallien muodossa; Kaikkiin edellä mainittuihin
palveluihin liittyvä tiedotus, neuvonta ja konsultointi.
FI - 44
Lääkinnälliset palvelut; Eläinlääkintäpalvelut; Terveyden- ja
kauneudenhoitopalvelut ihmisille tai eläimille; Maatalous-,
puutarhanhoito- ja metsänhoitopalvelut; Aromaterapiapalvelut;
Kauneussalongit; Maatalousvälineiden vuokraus; Kukka-
asetelmien suunnittelu; Puutarhanhoito; Kampaamot; Terveys-
kylpyläpalvelut; Terveysasemat; Terveysneuvonta; Maisema-
suunnittelu; Nurmikonhoito; Manikyyripalvelut; Hieronta;
Lemmikkieläinten siistimispalvelut; Terveydenhoitopalvelut
eläimille; Saunapalvelut; Puiden istuttaminen hiilidioksidipääs-
töjen kompensoimiseksi; Maanviljelypalvelut; Kaikkiin edellä
mainittuihin palveluihin liittyvät konsultointi-, tiedotus- ja neu-
vontapalvelut.
FI - 45
Oikeudelliset palvelut; Turvallisuuspalvelut aineellisen omai-
suuden ja ihmisten fyysiseksi suojaamiseksi; Onnettomuusra-
porttien laadinta; Onnettomuustutkinta; Turvallisuuteen liittyvät
neuvontapalvelut; Tietokoneohjelmistojen lisensointi [oikeus-
palveluna]; Tekijänoikeuksien lisensointi [oikeudelliset palve-
lut]; Immateriaalioikeuksien lisensointipalvelut; Rikosten tor-
juntaan liittyvä neuvonta; Elektroniset valvontapalvelut turval-
lisuustarkoituksiin; Elokuvien, audiovisuaalisen sisällön lisen-
sointi; Tietokonepelien lisensointi; Sormenjälkianalyysit;
Henkilöllisyyden tarkistus; Yövartiointipalvelut; Vartijat;
Avainten säilytyspalvelut; Hälytysten seurantaan liittyvät pal-
velut; Pelastustoiminta vuoristossa; Ihmisten pelastaminen;
Online-muotoiset sosiaaliset verkostoitumispalvelut; Treffipal-
velut; Lukkojen tiirikointi; Henkilökohtaiset ostospalvelut
(personal shopper); Turvavartijapalvelut; Turvallisuusriskien
arviointi; Ajoneuvojen turvamerkintöjen tekeminen ja ajoneu-
vojen valvonta; Kadonneiden tai varastettujen ajoneuvojen
tai avainten jäljitys; Tieliikenteen hätä- ja turvapalvelut, nimit-
täin ajoneuvojen lukitseminen ja avaus etätoimintona, varas-
tettujen ajoneuvojen jäljittäminen, niiden havaitseminen ja
niistä ilmoittaminen ajoneuvojen omistajille; Ajoneuvojen
seurantapalvelut turvallisuustarkoituksiin, nimittäin turvatyyny-
jen laukeamista koskevat automaattiset ilmoitukset, automaat-
tiset törmäysilmoituspalvelut ja ajoneuvon tavallisesta poik-
keavasta kunnosta ilmoittaminen käyttäjälle; Ajajien hallinta,
nimittäin moottoriajoneuvojen omistajien valvonta, jäljitys ja
heille ilmoittaminen, jos ajajat ovat ajaneet ylinopeutta tai
poistuneet ennalta määritetyltä rajatulta maantieteelliseltä
alueelta, GPS-järjestelmän avulla; Lemmikkieläinten vahtipal-
velut; Lemmikkieläinten ulkoilutuspalvelut; Tiedotus-, neuvon-
ta- ja konsultointipalvelut, jotka liittyvät kaikkiin edellä mainit-
tuihin palveluihin.
SV - 2
Färger och renande medel; Lacker och fernissor; Lacker;
Rostskyddsmedel och skyddsmedel mot angrepp på trä;
Rostskyddande beläggningar; Blandningar för ytbeläggning
samt skyddsmedel, alla i form av målarfärg; Färgämnen,
Färgmedel; Bläck för tryckning, märkning och gravering;
Obearbetade naturhartser; Metall i folie- och pulverform för
användning i målning, dekoration, tryckning och konst.
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SV - 5
Läkemedel; Läkemedelspreparat; Veterinärpreparat; Hygie-
niska preparat för medicinska ändamål; Dietiska livsmedel
och substanser anpassade för medicinskt eller veterinärt bruk;
Spädbarnsmat; Dietiska tillskott för människor och djur;
Plåster, förbandsmaterial; Förbandsmaterial; Tandfyllnadsma-
terial; Dentala avtryckningsmassor; Desinfektionsmedel;
Preparat för utrotning av skadedjur, -insekter och ohyra;
Svampdödande medel; Herbicider; Medicinska hårpreparat;
Medicinska preparat för vård av hud eller hårbotten; Preparat
för förhindrande och/eller skydd mot solbränna, vind och hetta
samt påverkan av sol, hav, vind och/eller vatten; Medicinska
toalettpreparat; Medicinska skyddskrämer och -lotioner; Me-
dicinska preparat för sportändamål; Bandage och plåster;
Förstaförbandslådor (med innehåll); Första hjälpen-satser för
resor.
SV - 7
Maskinverktyg; Eldrivna verktyg; Motorer, andra än för land-
fordon; Motorer, ej för fordon; Maskinkopplingar och överfö-
ringsdelar (ej för fordon); Jordbruksredskap, ej handdrivna
handredskap; Varuautomater; Maskinverktyg; Motorer;
Kraftöverföringar, motorer och generiska maskindelar (ej för
fordon); Motorer för modellfordon; Motorer för skalmodeller
av fordon; Komponenter till förbränningsmotorer; Växelströms-
generatorer; Luftrenare (luftfilter) för motorer; Kompressorer
(maskiner); Karburatorer; Fläktar och fläktremmar, alla för
motorkylare (ej för fordon); Kopplingar, avgassystem, kylare
för motorer, växlar för ändring av hastighet, ej för fordon;
Bränslematningsapparater för motorer; Bränsleinsprutare för
förbränningsmotorer; Generatorer för elproduktion; Hydraulisk
lyftutrustning; Oljekylningsapparater (för maskiner); Pumpar
(ej bensinpumpar, kirurgiska pumpar eller luftpumpar som är
fordonstillbehör); Ventiler; Delar till nämnda varor; Jordbruks-
maskiner och -redskap; Bussningar och lager, som alla är
delar till fordon, maskinmotorer; Maskinkopplingar; Drivbälten
och drivkedjor, bromsar, lock för kylelement, mekaniska kon-
trollapparater för motorer, bromsar, kopplingar, acceleratorer
för transmissionsapparater, hydrauliska cylindrar, hydrauliska
motorer och hydrauliska rör, alla för maskiner; Elmotorer,
växlar och axlar för kraftöverföringar, inga för landfordon;
Konstantfartskoppling; Tändningsapparater och fördelare, alla
för förbränningsmotorer; Filter (delar av maskiner eller moto-
rer); Ventillyftare, glödstift och tändstift för tändningar, kolvar,
kolvringar, vipparmar, grenrör och kamaxlar, samtliga för
motorer; Kardanknutar; Turboladdare för fordonsmotorer;
Jordförflyttnings-, jordbearbetnings-, gräv-, last- och tippma-
skiner; Trissor för maskiner; Delar och komponenter för fordon
och motorer; Motorer (ej för fordon), men ej inkluderande
flygplansmotorer; Maskiner för motorfordonsindustri och -
hantverk; Maskiner för fordonsreparation och -service; Maski-
ner för användning vid tillverkning av fordon; Maskiner för
användning vid fordonstestning; Förpackningsmaskiner; Delar
till alla nämnda maskiner; Hydrauliska domkrafter; Pneuma-
tiska domkrafter; Elektriska domkrafter; Robotar; Industriella
robotar; Drivenheter, inte för landfordon; Bildammsugare;
Rengöringsutrustning för motorfordon; Tryckerimaskiner; 3D-
skrivare; Elektriska juicepressar; Monteringsdetaljer av gummi
eller plast för motorer, transmissionsmonteringar och avgas-
system.
SV - 10
Kirurgiska, medicinska, tandmedicinska och veterinärmedi-
cinska apparater och instrument; Konstgjorda lemmar, ögon
och tänder; Ortopediska artiklar; Suturmaterial; Till handikap-
pade anpassade terapeutiska och stödjande anordningar;
Massageapparater; Apparater, anordningar och föremål för
spädbarn; Apparater, anordningar och föremål för sexuell
aktivitet; Medicinska apparater och instrument; Anordningar
för övervakning av hjärtfrekvens; Blodanalysapparater; Appa-

rater för kontroll av blodtryck; Medicinsk utrustning för att göra
diagnostiska avläsningar vid kontakt med användarens hud;
Implantat utformade av artificiella material; Sugnappar;
Nappflaskor för spädbarn; Utrustning för fysioterapi; Massa-
geapparater; Träningsmätare.
SV - 11
Apparater för belysning, uppvärmning, ångalstring, kokning,
kylning, torkning, ventilation, vattenförsörjning och sanitära
ändamål; Billyktor; Apparater och installationer för belysning
av fordon och runt fordon; Lampmonteringar; Bländskydd i
form av lamphållare för fordon; Glödlampor och hållare (som
är lampkomponenter) därför; Lampreflektorer och Reflektorer
för fordon och farkoster; Fotoblixtar; Lampor (fick- ); Cykelbe-
lysning; Lampor för cykelhjälmar; Campinglyktor; Campingspi-
sar; Lampor och lyktor för fastsättning på fordon; Apparater
och installationer för luftkonditionering och för fordonsventila-
tion; Apparater och installationer för fordonsuppvärmning;
Spolar som är delar av uppvärmnings- eller kylapparater;
Avfrostare för fordon och farkoster; Uppvärmningsanordningar
för avfrostning av fordonsrutor; Bränsleförvärmare; Filter för
luftkonditionering; Reflektorer för fordon och farkoster; Cykel-
reflexer; Delar och komponenter för motordrivna landfordon,
nämligen antireflexanordningar för motorfordon [lampbeslag];
Elektriska kaffemaskiner för användning i fordon; Elektriska
vattenkokare och uppvärmda flaskor för användning i bilar;
Kylapparater för drycker; Kylapparater; Frysar; Anordningar
för isframställning; Apparatur för matlagning; Matlagningsgril-
lar; Rostare; Elektriska kaffeautomater; Mikrovågsugnar
[matlagningsapparater]; Apparater för glassberedning; Fläktar;
Luftkonditioneringsapparater; Lampor; Trädgårdsbelysning;
Lanternor; Solenergidriven belysning; Uppvärmningsapparater;
Brännare; Kaminer.
SV - 13
Eldvapen; Ammunition och projektiler; Sprängämnen; Fyrver-
keripjäser; Pyrotekniska artiklar; Fodral och förvaringslådor
för skjutvapen; Rengöringsredskap för skjutvapen; Tillbehörs-
delar för skjutvapen; Patroner för hagelgevär; Patronbälten;
Bälten avsedda för ammunition; Pistolbälten.
SV - 15
Musikinstrument; Väskor anpassade för att rymma musikin-
strument; Delar och tillbehör till musikinstrument; Trumpinnar;
Plektrum; Axelremmar för gitarrer; Stativ för musikinstrument;
Speldosor.
SV - 17
Obearbetat gummi och gummi i halvfabrikat, guttaperka,
kautschuk, asbest, glimmer och ersättningar för dessa mate-
rial; Plaster och hartser i strängsprutad form för användning
vid tillverkning; Tätnings-, packnings- och isoleringsmaterial;
Flexibla rör och slangar, ej av metall; Plaster i form av ark,
skum, folier eller beslag; Fästanordningar och förbindningsdon,
samtliga tillverkade av plastmaterial, för rör och kablar; Flex-
ibla kåpor av gummi eller plast för skydd av mekaniska kom-
ponenter; Plastmaterial i form av ark (ej textil) för användning
vid tillverkning av takbeläggningar för fordon; Plastöverdrag
för skydd av lack och/eller karosser på fordon vid reparation,
underhåll, service och/eller förvaring; Plastark för användning
i skydd av fordonsinteriörer och/eller skötsel under reparation,
underhåll eller underhåll; Kopplingsbelägg; Bromsbeläggsma-
terial; Packningar (ej fiberpackningar för fartyg); Foder, foder
och packningar (ej packningar för vattenkranar) av gummi,
plast eller vulkaniserade fibrer; Kransrör, rörsystem, rör och
rör, alla gjorda av gummi eller plastmaterial; Tätnings- och
diktningsmaterial (i form av tätningar eller packningar); Vävda
tyger för isoleringsändamål; Icke-metalliska slangar; Oljetät-
ningar (packningar); Remsor av gummi eller plast för tätning
av fogar; Icke-ledande material för att bevara värme; Stötdäm-
pande buffertar av gummi.
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SV - 19
Byggnadsmaterial (ej av metall); Styva rör (ej av metall) för
byggnation; Asfalt, tjära och bitumen; Flyttbara byggnader
(byggnationer), ej av metall; Monument, ej av metall; Konstruk-
tioner och flyttbara byggnader, inte av metall; Icke-metalliska
dekorativa lister; Byggnader av trä; Prefabricerade garage
och garagedörrar; Dörrar (icke-metalliska) till garage; Icke-
metalliska byggnadssektioner; Flyttbara icke-metalliska
byggnader; Skulpturarbete i betong, marmor och sten; Utställ-
ningsmontrar, ej av metall; Markbaserade byggnader; Skyltar
och informations- och reklamskyltar, icke metalliska, allt för
racerbanor; Markbaserade visningspaneler [icke metalliska,
icke-mekaniska, icke-lysande], skyltar och informations- och
reklamskyltar, icke metalliska; Delar och komponenter till alla
nämnda varor; Stöttor, skivor, rör, stänger, bjälkar, stavar,
räls, hörndelar, kanaler, sektioner, fästen, leder, skarvar,
kopplingar, nitar, pluggar, klämmor, urtag, kragar, paneler,
hängare, krokar, armar och hållare, alla för användning vid
konstruktion och montering.
SV - 20
Möbler; Dynor, sittsäckar, yogadynor och långa kuddar;
Speglar (försilvrat glas); Tavelramar; Namnskyltar, Banér av
plastmaterial och plakat, Dekorativa vägglappar; Statyetter
av harts- eller plastmaterial; Korgvaror; Lås, Nycklar, Nyckel-
ringar, Nyckelbrickor, Märken, Emblem, Företagsskyltar, och
Namnkort; Korgar, Lårar, Hyllor, Ställ, Stativ, Plattformar,
Behållare, och Skruvar, Nötter, Reglar, Skivor, Förbindnings-
komponenter, och Fästdon; Alla tillverkade helt eller till
största delen av plast och/eller trä; Förvarings- och utställnings-
möbler; Möbler för utställningslokaler och receptioner; Hyllor
och utställningsmontrar; Utställningsskärmar, ställ och ställ-
ningar, alla i form av möbler; Delar och komponenter, alla för
automater, förvarings- och utställningsmöbler, ställ och ställ-
ningar, montrar, skärmar, hyllor, behållare och plattformar;
Klädhängare och skyltdockor; Möbler för camping, Camping-
stolar; Sovsäckar för camping, Liggunderlag; Bland nämnda
varor ej kabelbryggor, kabelgenomföringar, samt delar och
tillbehör till dessa, för markanvändning, i jord, på golv, scener
och evenemangslokaler; Husdjurskuddar; Kennlar; Kojor eller
burar för husdjur; Förtöjningsbojar (ej av metall); Picknickbord;
Arbetsbänkar; Skyltar, ställ och montrar (ej av metall); Skyltar
för reklamändamål; Reklamballonger; Tävlingsnummerplåtar;
Containrar, inte av metall [förvaring, transport]; Obearbetat
eller halvbearbetat ben, horn, valfiskben eller pärlemor;
Sköldpaddsskal; Sjöskum; Bärnsten; Gevärsställ.
SV - 22
Rep och snören; Nät; Tält och presenningar; Markiser av
textil och konstmaterial; Segel; Säckar för transport och ma-
gasinering av gods i parti; Fyllnadsämnen för möbelstoppning
och stoppning och klädsel för möbler, ej av papper, papp
[kartong], kautschuk eller plast; Obearbetade textilfibrer och
ersättningsmaterial för dessa; Fordonsöverdrag; Bogserings-
linor; Remmar för bogsering; Fastspänningsremmar med
spärrhakar; Snabbkopplingar för stuvningsremmar; Surrem-
mar; Presenningsremmar; Fisknät, Hängmattor, Repstegar;
Påsar (omslag, kuvert) av textil för emballering.
SV - 23
Garn och tråd för textil användning; Trådar för dekorations-
sömmar för fordonsinteriörer.
SV - 29
Kött; Fisk, inte levande; Fisk och skaldjur; Fjäderfä; Vilt, inte
levande; Köttextrakt; Konserverat kött och konserverad fisk;
Konserverade, frysta, torkade och tillagade frukter och grön-
saker; Geléer; Sylter; Frukt, kokt; Frukt, kokt; Ägg; Mjölk och
mjölkbaserade produkter; Ätliga oljor och fetter; Nötter, be-
handlade; Konserver; Mjölkprodukter; Ost; Konserverad frukt
och grönsaker; Potatischips; Grönsakschips; Potatischips;

Frysta pommes frites; Fruktchips; Sojabönschips; Sojamjölk
(syntetisk mjölk); Kokosnötsvatten [drycker].
SV - 30
Kaffe, Te, Iste; Kakao och ersättningsmaterial för detta;
Smaksatt te och Fruktteer; Grönt te; Örtte; Socker, Sirap,
Sockerersättning; Sötningsmedel, naturliga; Söta glasyrer
och fyllningar; Ris och livsmedel därav; Tapioka, Sagogryn,
Quinoa; Behandlat spannmål, stärkelser och varor tillverkade
därav; Torkade och färska pastor, nudlar och dumplings;
Kaffeersättning; Tillagade måltider baserade på pasta, nudlar
eller ris; Pizzor; Burgare i bröd; Varmkorv i bröd; Spannmåls-
baserad mellanmålsmat; Brödbaserad snackmat; Risbaserade
tilltugg; Smörgåsar; Tortillachips; Mjöl och näringspreparat
tillverkade av spannmål; Spannmålskakor och energikakor;
Bakade varor; Bröd, konditorivaror och godsaker; Choklad;
Kakdeg; Frukostflingor, gröt och gryn; Spannmålsbaserade
tillagade måltider, bröd, kaksmet eller konfekt; Tuggummi;
Efterrätter; Deg, vispad smet och blandningar därtill; Isglassar;
Isglass och glass; Frysta efterrätter; Yoghurtglass och sorbet-
glass; Honung; Biprodukter; Sirap; Vanilj; Jäst och jäsnings-
medel; Bakpulver; Salt, Kryddor, Smakämnen; Senap; Vinä-
ger, såser (smaktillsatser); Kryddor; Behandlade örter;
Smaktillsatser tillverkade av pickles; Kryddade såser, chutney
och pastor; Is.
SV - 31
Jordbruks-, vattenbruks-, trädgårds- och skogsbruksprodukter,
råa och obearbetade; Råa och obearbetade spannmål och
fröer; Färska frukter och grönsaker, köksväxter och baljväxter,
färska aromatiska örter; Levande plantor, växter och blommor;
Lökar, sticklingar och växtfrön; Levande djur; Livsmedel och
drycker för djur; Malt; Svamp; Fröer och utsäden; Träd;
Snittblommor; Husväxter; Malt och obearbetat spannmål;
Växtrester (obearbetat material); Levande djur; Nötter (frukter);
Djurfoder; Drycker för sällskapsdjur; Kex för djur; Bäddunder-
lag och strö för djur.
SV - 32
Drycker (icke-alkoholhaltiga -); Öl; Vatten på flaska; Mineral-
vatten och kolsyrat vatten; Fruktdrycker och fruktjuicer;
Grönsaksbaserade drycker; Smoothies; Kolsyrehaltiga dryc-
ker; Sportdrycker; Isotoniska drycker; Icke alkoholhaltiga
drycker; Cola; Alkoholfritt öl, Öl med låg alkoholhalt; Alkoholfritt
vin; Mjölk, ej som mejeriprodukt; Kokossaft (dryck); Kokos-
mjölk (dryck); Fruktsafter; Safter och andra koncentrat/preparat
för framställning av drycker; Sojabaserade drycker; Nötmjölks-
baserade drycker.
SV - 33
Alkoholhaltiga drycker (ej öl); Anis; Anislikör; Baijiu; Bitter;
Brandy; Cider; Cocktailar; Curacaolikör; Destillerade drycker;
Alkoholhaltiga essenser; Alkoholhaltiga extrakt; Alkoholhaltiga
fruktextrakt; Gin; Körsbärslikör; Likörer; Nira; Pepparmintlikö-
rer; Päroncider; Drankvin; Färdigblandade alkoholdrycker,
andra än öl-baserade; Risbrännvin; Rom; Saké-spritdrycker;
Vodka; Whisky; Viner.
SV - 34
Artiklar för rökare; Tobaksburkar med luftfuktare (humidor);
Tändare för rökare; Munstycken för cigaretthållare; Snus;
Flytande lösningar för användning i elektroniska cigaretter;
Tändsticksaskar; Cigarettpapper; Piprensare; Tändsticksställ;
Smaktillsatser för tobak, inte eteriska oljor; Tändstickor; Ask-
koppar; Cigarrsnoppare; Tobakspungar; Pipställ; Flintstenar
(för tändare); Snusdosor; Cigarrhållare; Pipor; Cigariller;
Orala förångare för rökare; Cigarettfodral; Spottkoppar för
tobaksanvändare; Tobaksburkar; Cigaretthållare; Cigarrfodral;
Absorberande papper för pipor; Fickcigarrettrullare; Smaktill-
satser för använding med elektroniska cigaretter, inte eteriska
oljor; Cigarr- och cigarettmunstycken; Tobak, cigaretter och
cigarrer.
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SV - 43
Utskänkning av mat och dryck; Kortvarigt boende; Cocktail-
bartjänster; Catering; Hotell; Hotellbokning; Bostadsförmed-
lingstjänster (kortvarigt boende); Pensionatrörelser; Pensio-
natsbokningar; Djurpensionat; Kafeterior; Självserveringska-
feterior; Upplåtande av campingplatser; Kantiner; Uthyrning
av stolar, bord, bordslinne och glasvaror; Uthyrning av matlag-
ningsutrustningar; Uthyrning av dricksvattenautomater;
Skulptering av mat; Tjänster avseende semesterbyar; Hotell;
Uthyrning av belysningsapparater; Uthyrning av möteslokaler;
Motell; Receptionstjänster avseende kortvarigt boende; Re-
stauranger; Ålderdomshem; Självserveringsrestauranger;
Snackbarer; Uthyrning av tillfälliga bostäder; Rumsreserva-
tionstjänster; Uthyrning av tält; Semesterbostäder; Uthyrning
av flyttbara byggnader; Washoku-restaurangtjänster; Livré-
tjänster i form av stallplatser för hästar; Information, rådgivning
och konsultation med avseende på samtliga tidigare nämnda
tjänster.
SV - 44
Medicinska tjänster; Veterinära tjänster; Hygienisk vård och
skönhetsvård för människor och djur; Tjänster inom jordbruk,
trädgårdsskötsel och skogsvård; Aromterapitjänster; Skönhets-
salonger; Uthyrning av jordbruksutrustningar; Design av
blomsterarrangemang; Trädgårdsskötsel; Hårfrisering; Hälso-
spatjänster; Vårdcentraler; Rådgivningstjänster avseende
hälsa; Landskapsdesign; Skötsel av gräsmattor; Manikyr;
Massage; Djurtrimningstjänster; Hälsovårdstjänster för djur;
Bastutjänster; Trädplantering för att mildra effekten av koldi-
oxidutsläpp; Lantbruksverksamhet; Konsultations-, informa-
tions- och rådgivningstjänster avseende nämnda tjänster.
SV - 45
Juridiska tjänster; Säkerhetstjänster för fysiskt skydd av ma-
teriella tillgångar och individer; Rapportering av olyckor;
Olycksutredningar; Rådgivningstjänster i samband med säker-
het; Licensiering av datorprogram [juridiska tjänster]; Licensie-
ring av upphovsrätt [juridiska tjänster]; Licensiering av indust-
riell äganderätt; Brottsförebyggande rådgivning; Tjänster av-
seende elektronisk övervakning för säkerhetsändamål; Licen-
siering av filmer och audiovisuellt innehåll; Licensiering av
datorspel; Fingeravtrycksanalys; Tjänster för styrkande av
identitet; Nattvaktsverksamhet; Säkerhetsvakter; Nyckeltill-
verkningstjänster; Alarmövervakningstjänster; Räddningstjäns-
ter för bergsområden; Undsättning av personer; Sociala nät-
verkstjänster online; Datingagenturer; Uppdyrkning av lås;
Personliga shoppingtjänster; Säkerhetsbevakning; Säkerhets-
analys av risker; Säkerhetsmärkning och övervakning av for-
don; Spårning av försvunna fordon eller nycklar; Vägassistans
vid nödsituationer och säkerhetstjänster, nämligen fjärrlåsning
och fjärrupplåsning av fordon, spårning av stulna fordon,
upptäckt och underrättelse om detta till fordonsägare; Fordon-
sövervakningstjänster för säkerhetsändamål, nämligen auto-
matiska meddelanden om utlösning av krockkuddar, tjänster
för automatiska kollisionsmeddelanden och meddelande till
föraren om onormal status hos fordonet; Kontroll av förare,
nämligen, övervakning, spårning och varning till motorfordo-
nägare om förare överskrider fartgränser eller har lämnat ett
på förhand bestämt geografiskt område med användning av
ett globalt positioneringssystem; Passning av husdjur; Rast-
ningstjänster för husdjur; information, rådgivning och konsult-
tjänster avseende samtliga ovanstående tjänster.
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